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Историята на тракийците, предшественици на славяните в из- 
точната част на Балканския полуостров, е за нас българите важна 
проблема: в етногенезиса на нашия народ (тракийците са една от 
съществените съставни части, а техният език е оказал известно въз- 
действие върху развоя на нашия език, Затова и публикуваните не- 
отдавна тракийски надписи, намерени през последните години на 
о. Самотраки, представят за нас голям интерес. Тяхното тълкуване 
хвърля нова светлина върху тракийския език, който досега бе съвсем 
слабо известен. От друга страна новооткритите надписи дават някои 
опорни точки за тълкуване на другите няколко тракийски надписа, 
намерени в пределите на нашата страна. 

Досега са известни следните тракийски надписи: 

1. Четирите идентични надписа върху сребърни съдове от 
с. Дуванли, Пловдивско. 

2. Надписът върху първия златен пръстен от с. Дуванли, 
Пловдивско. 

3. Надписът върху втория златен пръстен от с. Дуванли (по- 
вероятно тракийски, отколкото гръцки). 

4. Надписът върху златния пръстен от с. Езерово, Първо- 
майско. 

. Надписът върху сребърното тасче от с, Александрово, Лов- 
чанско (тракийски или гръцки ?). 

6. Неотдавна откритият надпис от с. Браничево, Толбухинско. 

7 — 27 (?). Към споменатите надписи се прибавят и неодавна 
обнародваните надписи от о. Самотраки. По мое мнение от 40-те 
надписа, изтъкнати от К. Леман като тракийски, само около поло- 
вината са тракийски, а останалите гръцки; по-голямата част са съв- 
сем кратки: състоят се от една дума, и то отчасти повредена. 

Освен това известни са редица надписи върху разнообразни 
предмети, намерени в източната част на Балканския полуостров, 
която в древността е била обитавана от тракийци. Тези надписи се 
състоят от тракийски лични имена. За много от тях не може да се 
определи с положителност дали са на тракийски или на гръцки. 
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Към тия тракийски надписи трябва да се прибавят един да- 
кийски и един мизийски (от Мала Азия) надпис. 

Най-сетне известни са и някои тракийски думи и изрази, заети 
в гръцки език. 

Първата задача на тая работа е да даде цялостен опит за 
тълкуването на всички известни досега тракийски надписи, както и на 
тракийските думи и изрази, заети в гръцки език. 

Но тая работа си поставя и друга една цел. Неотдавна бе пуб- 
ликуван един основен труд върху тракийските собствени имена и 
глоси: D. Detschew, Die thrakischen. 5ргасїїгеве, Wien, 1957. Акад. 
Д. Дечев, най-добрият познавач на тракийския език, в резултат на 
половинвековна упорита работа съумя да събере и обнародва це- 
лия материал върху тракийския език. Тоя значителен труд на вид- 
ния български епиграф и езиковед дава възможност да се направи 
преоценка на нашите знания върху тракийския език. Втората за- 
дача на нашата работа е да се установи онова, което може да се 
смята за най-правоподобно изтълкувано, и въз основа на него да се 
определи мястото на тракийския език между другите индоевро- 
пейски езици. 


ГЛАВА ПЪРВА 


ТРАКИЙСКИТЕ НАДПИСИ ОТ ТРАКИЯ, ДАКИЯ 
И МИЗИЯ 


1. Надписът върху четирите сребърни съда от Дуванли 


При разкопаването на Башова могила при с. Дуванли, Плов- 
дивско, са били открити редица предмети, които се отнасят до по- 
гребението, извършено в тая надгробна могила. Между тях са едно 
сребърно блюдо без дръжки (обр. 7--8), друго сребърно блюдо с две 
дръжки (киликс, обр. 1), един сребърен ритон (обр. 2) и една сре- 
бърна чаша (обр. 3), върху всеки от които се чете един и същ 
текст, а именно (обр. 1, 4—8): 


1АЛАЛЕМЕ 


Погребението в Башова могила се датира кьм края на У или 
началото на IV в. пр. н. е. Някои смятат ЛАЛАЛЕМЕ за тракийско 
лично име, обаче такова тракийско име е неизвестно, а освен това 
и завършекът не подхожда добре за лично име в именителен или 
родителен падеж. 

Тракийският надпис от с. Езерово представя scriptio continua: 
също така са написани тракийските и гръцките надписи от о. Са- 


Обр. 1. Сребърно блюдо с две дръжки от Дуванли 


мотраки, по същия начин е съставен и надписът от с. Александрово. 
Надписът върху сребърните съдове представя също scriptio continua : 
в ЛАЛАЛЕМЕ се съдържат три тракийски думи. Тракийският текст 

1 Б. Филов, Надгробните могили от Дуванлий, Пловдивско, София, 1934, 


стр. 63 и сл. 65, 67 и 132, обр. 80, 82—84. Предметите, намерени при разкопките 
в Дуванли, се пазят в Пловдивския народен музей. 
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може буквално да се преведе на албански език, тъй 
като албански е наследник на тракийски. Като паралел е приложен 
и буквален превод на гръцки. 
Тракийски: ДАДАЛЕМЕ 
Да, дайв ив. 

Албански превод: Dhe, del (zot) та. 

Гръцки превод: Aã, Фви(6) иг. 

Български превод: „Земьо (Деметро), пази (закриляй, защити) ме“. 

Това тълкуване е направено въз основа на следните съобра- 
жения: 

В сребърното блюдо без дръжки с надписа ЛАЛАЛЕМЕ са 
били намерени пепелта и костите на изгореното тяло на мъртвеца? 
(обр. 8). Следователно както тоя съд, така и другите три, върху 
всеки от които се чете споменатият текст, стоят в най-тясна връзка 
с погребението на мъртвеца. Вероятно надписът е бил поставен във 


Обр. 2. Сребърен ритон от Дуванли Обр. 3. Сребърна чаша от Дуванли 


връзка със самото погребение. В такъв случай думите „Земьо, (за)- 
пази ме“ се отнасят до пепелта и костите на мъртвеца, както и до 
всички други предмети, поставени в гробницата. 

— 1 Както тоя албански превод, така и гръцките, латински и български преводи, 


дадени в тая работа, са буквалии: те имат за цел да илюстрират етимологично тра- 
кийския текст. На албански правилно би било: Dhe, тё del (или dil) zot. 


2 Ср. там, стр. 63 и сл. 


Първата дума да означава „земя“ или пък е името на боги- 
нята „Земя (майка)“. Това е същата дума, която съставя първия 
член на предгръцкото име на богинята ат. /-изјтло, дор. 1&-ийто 
„Земя-майка, Деметра“. Предгръцкото и тракийско да „Земя“ съот- 
ветствува на алб. dhe „земя“, фриг. Гда Ма-,Хдф» Ма“ („Земя- 
майка“), гр. уд» „земя“ и др Думата да „земя“ е запазена в 


Обр. 5. Надписът ААДАЛЕМЕ от Дуванли 


гръцки език в няколко петрифицирани израза: (ву да (Aesch. Prom- 
568 и schol.), буквално „пази (защити, закриляй), земьо“?, ср. нашите 
петрифицирани изрази пази боже, боже упази, боже помози; olot 
да peð (Aesch. Eum. 874) или еб да (Еш. Ph. 1296, Arist. Lys. 198), 
оіої да (Aesch. Eum. 841 и schol. 874) „onene земьо“, ср. нашите из- 
рази олеле боже, ох боже ; ӧттототої тстог да (Aesch. Азат. 1072, 
1076), вж. по-нататък; оё да» (Theocr. IV 17, у. 1. уйу) „по Бу earth“ 
(Liddell-Scott-Jones). Думата ба е обяснена правилно у Et. М. 60.8.244, 
Eust. 436, 41, schol. към Theocr. и Aesch. Agam. 1072 като = дор. уа, 
ат. уй „земя“, обаче тя не е дорийска, а тракийска или пеласгийска, 
тъй като произлиза от ие. “(ей) два: ако беше гръцка, тя трябваше 
да гласи “уда, както уд» „земя“ от ие. “е/ от. Може дори да се 
предполага, че в израза еи да се пази, до известна степен погър- 
чена, предгръцката и тракийска (култова) формула дайе да. 


1 Ср. Pokorny, Idg. et. Wb., стр. 414 и сл. В разглеждания тракийски надпис 
да е в звателен падеж: -a в да е вероятно 4, окончанието за звателен падеж на 
й-основи. 

2 Гр. Део е повелително наклонение от ебә „отблъсквам, отстранявам ; по- 
кровителствувам, закрилям, пазя, зашишавам“. Aesch. Prom. 568 у. 1: дле," 4 да, 
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Втората дума дай „пази, закриляй, защити“ е повелително Ha- 
клонение от тракийския глагол, който има точно съответствие в алб. 
dal, императив del или ай. Албанският глагол dal значи обикновено 
„излизам“, обаче в израза dal zot (го! значи „бог, господ“) той има 
значение „защищавам, отбранявам, браня, закрилям, пазя“. Алб. dal 
произлиза от ие. *dhalnō и съответствува на гр. 94240 „цъвтя, yc- 


Обр. 6. Надписът 4АЛАЛЕМЕ от Дуванли 


пявам; процъвтявам, щастлив съм, блажен съм; прех. правя да про- 
цъвтява, да расте“ и др. 

Същата дума да се крие в името на тракийското мъжко бо- 
жество 2/1-0лт2)(<). Това име е засвидетелствувано в надписа: Флаг 
»ёаш Хлёрауоу тїс тє лодс т» Веудо хай тду Лидолтиу хай тойс äliovs 
дводс гбогрёас егу; в друг надпис от Самос “Hows Аудолт <]; както 
и в личното име Лу олидос (Тива и Пантикапайон)2 Името на боже- 
ството 4у-доли (с) от *Ра-шрёа($) се тълкува добре като „любов- 
ник (любимец) на Ла (земята)“, композитум от 44 „Земя“ и */ирѓа-5 
от и. -е. *lubh-tā(s), ср. слав. любити „любя“ от и. -е. Чеибй- и пр. 
Следователно тракийското божество /4олти($) стои в същото OT- 
ношение към тракийската богиня Ла „земя“, както фригийското бо- 
жество “Arus, любовникът на Кърйт, към спомената (върховна) фри- 
гийска богиня. За “Arus вж. по-нататък. 

Тракийският глагол дай- „защищавам, отбранявам, браня, пазя, 
закрилям“ се явява често като съставна част на тракийски лични 
имена, ср. дай -лоос, буквално „"174-аудоос“?, Лайд-сайс, Ладт-садтѕ, 
Ладо-бЕйшис, Ладо-сахос, Ладо-оурхос буквално „"АЛей-ходтас“, Хахе-дай(1)ос*, 


1 Ср. Pokorny, Idg. et. Wb., стр. 234. 

2 Ср. D. Detschew, Die thrakischen Sprachreste, стр. 129. 

з Трак. -por, -porus, -тоок, -логос, логос „мъж“, ср. А. у. Blumenthal, 
Glotta, ХХ, 1931, стр. 287; Д. Дечев, Характеристика на тракийския език, София, 
1952, стр. 40; вж. гл. IV. 

4 Трак. -сахос, -вухос, Заме- == стинд. 8484- „силен, помагащ; помощник“, 
зава- „сила, помощ“, ср. Д. Дечев, там, стр. 11; вж. гл. IV. 
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Годастоайс, Аайс, Лай вас, Aañises, Ларису, Дайййот, Лай, Пашя“. 
Третата дума ue „ме“ е личното местоимение за 1. л. ед. ч. 
във винителен падеж = алб. më, гр. (2)иғ, бълг. ме и пр. 


ЗАДАЛЕЛАС _ 


Обр. 7. Надписът 4А4ААЕМК от Дуванли 


Обр. 8. Сребърко блюдо без дръжка от Луванли 


Следователно тракийският израз da, дайс ue съответствува 
точно на алб. dhe, Фе! (zot) më „земьо, пази (защити, закриляй) ме“ 
и представя някаква култова формула, както нашите пази боже, 
помози бог. Касае се по всяка вероятност за заклинание срещу 
грабители. 


1 Вж. Д. Дечев, там стр. 10, 28, 29, 38. 


П. Надписът върху пързия златен пръстен от Дуванли 


Върху един Златен пръстен с изображение на конник, намерен 
до лявата ръка на скелета, погребан в Арабаджийската могила при 
с. Дуванли, Пловдивско, се чете следният текст (вж. обр. 9). 

НЮЗ ТЫ! ро тоа SEAE 


МЕЯНХАГ 


Обр. 9. Надписът върху първия златен 
пръстен от Дуванли 


За надписа се дават следните сведения”: Надписът, който оби- 
каля цялото изображение на конника, не е добре запазен; той е 
особено много изтрит в горната си половина, дето на някои места 
изобщо не личат вече никакви букви, а на други се забелязват само 
остатъци от букви. Това се дължи на обстоятелството, че пръ- 
стенът, който изглежда да е бил носен продължително време, е 
изтрит в горната си част много повече, отколкото в долната, От 
горния надпис пред главата на коня личат буквите НҮХ или HWS. 
Над главата на коня изглежда да не е имало букви. След това между 
главите на коня и на конника се забелязват само две вертикални 
чертици, от които първата е сигурно /, а втората е само част от 
друга някаква буква. В дясно от главата на конника е имало букви, 
от които няма запазени почти никакви следи; едва в края, над 
задната част на коня, се забелязват четири знака, от които първият 
изглежда да е горната част от А или 4, вторият и четвъртият са 
вероятно долна част от Е или (Г-У), а третият е вероятно 4, т. е. 
ДЕЛЕ или ЛЕЛЕ (или Г вместо Е). По-добре е запазен долният 
надпис, който гласи MEZHNAI (последната буква се намира между 
краката на коня). Погребението се датира от втората половина на 
У в пр. н. е. 

Нашето тълкуване на тоя текст е следното: 


1 Вж. Б. Филов, там, стр. 127 и сл. Филов чете ЛЕЛЕ или АКАР вместо 
4Е: 1E и MEZHNAI вместо МЕХНХА!, вж. по-нататък. i 


"а Там, стр. 129 и сл. 
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MEZHNAI вместо МЕХНМА!. Консонантното съчетание МА е 
много странно: твърде вероятно е, че предпоследната буква стои 
вместо буквата А, на която средната чертица е била изтрита. Както 
бе изтъкнато по-горе, много букви в тоя надпис са отчасти или 
изцяло изтрити (заличени) поради продължително носене на пръ- 
стена, и то буквите от горния ред -- отгоре, а тия отдолу (дето е 
и разглежданото 1) -- отдолу; сам Филов предполага, че началната 
буква на предходната дума може да бъде A или А. От друга страна 
напълно правдоподобно би било и предположението, че се касае за 
грешка: А вместо Следователно думата трябва да се чете 
MEZHNAI= иеш (1= 2). 

Тая дума е написана под конника: тя несъмнено стои 
в тясна връзка с изобразения конник. MEZHNAI е почти 
идентично с името (епитета) на месапийското божество (Iuppiter) 
Мепгапа, едно божество, на което са били принасяни в жертва коне 
(„конско божество“), Последното nme —Menzana— е отдавна изтълку- 
вано като сродно с албанската дума mes, mezi (основа тег-) м. р. 
„жребец“ и румънската дума от тракийски произход т@пг „жребец“, 
илир, mandos „малък кон“, от което с асимилация п4 >> пп произ- 
лиза лат. диал. таппиѕ „малък галски кон“, ср. и илирийското 
лично женско име Menda, буквално „кобила“ и др. Мегауша е тра- 
кийско женско име? 

И така Мера е идентично с месапийското божество Мепгапа. 
Това съвпадение никак не е случайно, понеже месапийски е един 
диалект на оня език, от който произлиза днешният албански, а както 
бе изтъкнато по-горе, албански е наследник на тракийския език. 

Липсата на първото > в тракийски Меса се обяснява с ди- 
симилаторно изчезване поради въздействието на второто » или пък 
като изчезване пред с (-2), както и в албанската дума Mez- „жре- 
бец“. Тракийската дума Меса и месапийската /Мепгапа представят 
производно (ие. *тепа/апа?) от ие. “тепа(1)- „кон“ и означават бу- 
квално „конник“. Преходът на 4 в 2 пред Ги je добре засвидетел- 
ствуван в тракийски (и в румънски като тракийски субстрат), ср. 
трак, Ведгс и Вегак, Ош-гепи и Удю-лооос и под4 Преходът на а ве 
(широко отворено ё=гр. 2) е също така засвидетелствуван в тра- 
кийски, ср. /Ма-аосив, Ми-донос, Ми-тохос, Mn-taxos, лично име, пър- 
вият член на което е името на богинята Ма „майка“ (ср. гр. 0ед- 
донос, * Ёоиф-дохос)®. 

Следователно М если, което значи буквално „конник“, е името 
на добре известното тракийско божество-конник, изобразено 
върху стотици релефи, намерени в източната част на Балканския по- 
луостров. Конникът, изобразен върху разглеждания златен пръстен, 


1 Ср. Pokorny, Idg. et. Wb., стр. 729. Ако трябва да се чете меўи, то 
тоя вокатив представя деноминативно производно от трак, ивст- „кон“ със суфикса 
-li-s, ср. лат, aedi-lis „едил“ от aedes „храм; дом“, 508805, erīlis и под. 

2 Ср. D. Реёзснем, Die thrakischen Sprachreste, стр. 291. 

3 й-основа от м. р. като стбълг. владыка и под. 

+ Ср. Д, Дечев, там, стр. 22. 

5 Вж. Д. Дечев, там, стр. 29. 
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е богът-покровител на притежателя на пръстена, а думата, написана 
под конника Места „конник“, е името на тоя бог-покровител. 

Както ще видим по-нататък, от общия смисъл на текста личи, 
че Mega е звателен падеж. Следователно в тракийски звателен 
падеж при 4-основи е завършвал на -йї също както в ирански или 
староиндийски, ср. стинд. @$ше зв. пад. ж. р. (ие. ek'wai) от 0500 
„кобила“ (ие. Зей тоа) А 

В своята статия за религията на тракийците Г. Кацаров из- 
тъква между другите имена на тракийски божества, запазени в над- 
писите, също и Мупгу(из ?)?. Мупдгу из 2), чиято първоначална 
тракийска форма е била “Мипа()-па(а)- или *Munt(i)-rid(a)-, пред- 
ставя сложна дума, съставена от трак. *mund(i)- (или *типй-) „кон“ 
< ие. *myd(i)- (или *тьпаї-) и “па(а)- > ие. *ridhó- „ездач“, ср. 
нем. Ritter, Reiter „ездач“ от ие. *ridh- и пр? Следователно 
Myndry(tus?) означава буквално „коньо-ездач“, т. е. „конник“, ие 
епитет на бога-конник. Както етимологията на това име, така и на 
Meca се подкрепя от епитета на тракийския херос върху един 
надпис от Глава Панега °Елёлиос = гр. фллос 

ЛЕЛЕ (четенето на Б. Филов) трябва да се чете ЛЕЛЕ: non- 
ната чертица на буквата 4 е изтрита и поради това буквата H3- 
глежда като Л. По всяка вероятност деде е идентично с дайв „пази, 
закриляй, защити“, което се среща в тракийския надпис, разгледан 
по-горе. Първото е в дей се дължи на преглас или на колебание 
между а и е, едно явление, което се среща често в тракийски. В 
същност, както видяхме по-горе, в албански императив от dal гласи 
del или ай. Това предположение намира потвърждение в два тра- 
кийски надписа от о. Самотраки: върху един съд (bowl или basin) 
се чете ДЕЛ --дей или дей) „закриляй, пази“, а върху една арха- 
ична ваза /АЛЕЛ/ = Aja, де е „Земьо (Деметро), закриляй“, вж. по- 
нататък. К 

ТН. Втората буква е предположена въз основа на обстоятел- 
ството, че тя представя, както изтъква и Б. Филов, една вертикална 
чертица като част от някаква изтрита буква. IH е = гр. гуў, което се 
употребява обикновено като радостно култово възклицание в чест 
на Аполон (7) лоб» Aristoph. Рах 453; iù лайог Call. Н. Ар. 21, 97, 
103, Нес. 1, 1, 10; 44ада! 2) лап» Aristoph. Lys. 1291; 0) 0) гу Ari- 
stoph. Pax 195), обаче се среща и като възклицание за изразяване 
на скръб (Aesch. Pers. 1004, Supp. 114, Agam. 1485)6. 

Необясненото до сега култово възклицание 0) може да се 
обясни като тракийско или предгръцко: в такъв случай й} със за- 
пазено j (> гр. |) и контракция след изчезването на W между ед- 


1 Същото окончание -аѓ за именителен и звателен падеж при й-основи се явява 
и в етруски език, ср. стр. gersipnai = гр. [%оовуду. Впрочем Места би могло 
да бъде и в дателен падеж ед ч.: индоевропейското окончание е -йї. 

2 Вж. G. Кахагом, ВЕ, s. у. Thrake, 1936, кол. 476, D. Detschew, Die 
thrakischen Sprachreste, стр. 824. 

з Вж. Pokorny, ldg. et. Wb., стр. 861. 

з Ср. D. Detschew, Die thrakischen Sprachreste, стр. 167. 

э Ср. Д. Дечев, там, стр. 29. 

в Началното г е кратко, ср. Liddell-Scott-Jones, А Greek-English Le- 
xikon, s. v. 
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накви гласни произлиза от ие. *jewé „помози, помагай, пази, за- 
криляй“, императив от ие. */е@б, ср. лат. шо0 „помагай“ и стинд. 
yu-yó-ti „отстранява, отдалечава, отбранява, пази, запазва“ от ие. 
корен */еи-. Следователно 0) (лабу) представя култова формула от 
типа на нашата боже помози, помози бог или лат.  шоет. Лат. 
што (перф. їл, но Catull. iŭ(v)erint) произлиза от “070, ср. фал. 
iovent и лат. надп. афотап!о. Лат. шо0, шойге е възникнало под 
влияние на композита като 44-шо0, -йге и по, първоначалното: 
1070 (< ие. “/ешо), *iověre е преминало в шод, iuvāre, както ster- 
nere: consternare, fligere: profligare, capere: оссираге, pellere : com- 
pellāre, rapere: изиграге, lavere: lavare и др? Стинд. yu-yó-ti npo- 
излиза от ие. *ju-jeu-ti, глагол с презентна редупликация. Както ще 
видим по-нататък, други форми от същия тракийски глагол са за- 
пазени в тракийските култови възгласи ог -- трак. *jewoi(t) ce- 
гашен оптатив „помози“ и бе = трак. *jujés аористен оптатив „да 
помогнеш“. 

НҮХ е идентично с хомерическото прилагателно ёс „деен, 
могъщ, крепък, добър, благороден“, чиято етимология не е съвсем 
сигурна. Както за хомерическата, така и особено за тракийската 
дума най-подходящо съответствие е староиндийското ауйй „жив, 
подвижен; м. р. божество на жизнената сила (Genius dei Lebens- 
kraft)“: в хом. ёс „добър“ и 0с „деен, жизнен, крепък, могъщ“ 
са се смесили две първоначално различни думи: ие. *еѕи-5 и “4/1-8. 
Трак. nvs, хом. бс и стинд. дуй-й произлизат от ие. “а/и-5: преходът 
на ав ё=и (широко отворено 2), характерен за хомерическия и 
йонийско-атическия диалект, е засвидетелствуван и в тракийски език? 

По общия смисъл тук се очаква звателен падеж като обра- 
щение към божестрото. От гледна точка на гръцки език имена от 
типа Zeúc, бобс, vas, обс имат звателен падеж Ze, Воб, vaŭ, об, обаче 
в староиндийски звателен падеж при имена като уд, gauh, 
nauk, гай, Бир, dhih е идентичен с именителен. Същото трябва да 
се приеме и за тракийския език от V в. пр. H. е. 

Следователно текстът върху първия златен пръстен с изобра- 
жение на конник от Дуванли има следното значение: 


Трак RESA - АЕАЕ | МЕЖНХАТ 
NVS, оъ... .. дейв, шеста. 
Гръцки: б, 0), .. .. . ФАвив, гллота. 
Бълг.: „Могъщи*, помагай,..... закриляй, коннико“. 


Надписът върху първия златен пръстен от Дуванли представя. 
един особено благоприятен случай за тълкуване на текст 
от непознат или слабо познат език. Той е една така наречена ква- 
зибилингва — термин, употребяван при тълкуването на крито- 
микенските надписи за означение на текст, съпроводен с образ или 
пиктограма, която предава образно смисъла на самия текст. Въз: 
основа на това, което се знае за тракийски, думата месиуи може 


1 Ср. (що вместо "lavo, вж. Ма 4е-Но Е тапп, Lat. её Wb., стр. 775. 
2 Вж. Гецитапп- Но! мапи, Lat. Gr., стр. 317. 

3 Вж. по-горе, стр. 11. 

1 Или „подвижни, бързи, животворни“. 
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успешно да се тълкува като „конник“. Тая дума е написана под 
едно изображение на конник. Изображението конник потвърждава 
значението на думата „конник“ и затова такова тълкуване може 
да се смята за напълно сигурно. 


Ш. Другите надписи от Дуванли 


Разгледаните надписи са несъмнено на тракийски език. В над- 
гробните могили край Дуванли са намерени и други предмети с над- 
писи, за които не може да се определи с абсолютна сигурност 
дали са на тракийски или на гръцки език. Ето тия надписи: 

1. Върху друг един златен пръстен (вторият златен пръстен 
от Дуванли, обр. 10) с изображение на конник, намерен в Голямата 


Обр. 10. Надписът върху втория златен 
пръстен от Дуванли 


могила край с. Дуванли (от средата на V в. пр. н. е.), се чете ХКУОО4/ 
ОКО, което Б. Филов тълкува като стара генитивна форма на 
-0 (-«) вместо -ov от личното име Ххьдддохос! Името и формата 
могат да бъдат тракийски или пък погърчени тракийски. За окон- 
чанието вж. по-долу, при Scorilo. 

2. Върху едно глинено блюдо, намерено в Кукова могила край 
споменатото село и датиращо от първата половина на V в. пр. H. е,, 
се чете ЈІПОМА ХХ, което B. Филов определя като “/ллоиад(0)с3. 
Преходът на индоевропейското консонантно съчетание -#'40- В -лл- 
показва, че се касае за име от гръцки произход. По това време в 
древна Тракия вече се е извършвал постепенен, бавен процес на 
погърчване. Следователно, макар и името да е от гръцки произход, 
Іллонаҳѕ е било име на тракиец. Отсъствието на о в окончанието 
вероятно не е грешка, а представя изчезване на неударена гласна, 
едно явление, което е добре засвидетелствувано за тракийския език, 
ср. Хлаодохос, Хлаотахос, Spartacus покрай Хлаоадохос и под? 

1 Вж. Б. Филов, там, стр. 105, 232, 240 и табл. УШ, 4 и 9. 


2 Вж. там, стр. 58. Обр. 11. 
з Ср. Д. Дечев, там, стр. 42. 
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3. В Башова могила край с. Дуванли е намерена една атическа 
глинена хидрия (обр. 12) от УЛУ в. пр. н. е. с рисунки, представящи 


Обр. 12. Глинената хидрия от Дуванли 


теоксения („угощение на боговете“) на Диоскурите. Над някои фигури 
се забелязват надписи, които отчасти са изличени и не могат да се 
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четат сигурно. Над Диоскурите и над жената-жрица се чете думата 
КОАХ-хоас, а над жреца КОМОХ--хоиос, Дж. Бонфанте правилно 
свързва думата хоас с хай „жрец“ (Нірропах, fr. 5 Diehl) = лид. 
Вате8, хам» вин. пад. ж. р. „жрица“, гр. хоё» „забелязвам, разбирам“, 
хбос „жрец, който надзирава жертвоприношенията“ и др? от 
(з)Жои-. 

Обаче думата вероятно не е тракийска, както смята Бонфанте, 
а диалектна или култова гръцка дума. Съображенията за това са 
следните. Вазата е от атически произход. Думите xoéw, 0о-охбов и 
др. са гръцки. Над жреца се чете КОМОХ=»ди <, което е по всяка 
вероятност някаква култова гръцка дума в смисъл на 21е00-хбиос 
(ср. їеоо-лошдс, ієооооубс), ср. гр. ілло-хдиос „коняр (райе нешег)“, єѓоо- 
хдиос (Il. Ш 387) „вълнар (qui tràvaille la laine)“, xouéw, хошсо „грижа 
се (за н.)“, xúurw „работя“ и др. 


ТУ. Надписът върху златния пръстен от Езерово 


През 1912 г. в местността Пържинака на югоизток от с. Езе- 
рово, Първомайско, е била разкопана една тракийска надгробна мо- 
гила, в която са били намерени редица предмети, отнасящи се до 
погребение: златен пръстен, златна диадема, малка златна лъжичка, 
две триъгълни пластинки от Злато, строшен бронзов съд, кръгло 
бронзово огледало и строшена бронзова гривна. 

Златният пръстен, на тегло 31.30 гр., се състои от една отво- 
рена халка (най-голям диаметър 27 мм.) и от една елипсовидна 
плочка с размери 17 X 20 мм, която се върти свободно около една 
ос, прикрепена към двата края на халката. Плочката отдолу е малко 
издута: дебелина по средата 5, а по краищата 4 мм. На равната 
горна страна се чете следният текст, разпределен в 7 реда, отчасти 
извити съответно на периферията на елипсовидната плочка, KOHTO в 
края стават съвсем кратки (обр. 13): 

РОЛУТЕМЕАХМ 

EPENEA TIA 

ТЕАХНХКОА 

РАЯКАЛОМ 

EANTIAEZY 

ПТАМНЕ 

PAZ 
и на ръба като продължение, понеже не е останало място върху 
плочката: 

НАТА 

Четенето е съвършено сигурно. Ясно е, че се касае за scriptio 
continua. На долната страна на плочката се намира грапаво петно 

1 Вж. там, стр. 73 и ca., 78 и обр. 95—99. 

2 Вж. G. Bonfante, Hesperia, XXIV, 1955, стр. 108 и сл. 


з Вж. Б. Филов, Златен пръстен с тракийски надпис, Известия на Българ- 
ското археологическо дружество, Ш, 1913, стр. 202—228. 
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(10 10 мм.), образувано вероятно при отливането на формата. Въз 
основа на археологически данни и палеографския характер на над- 
писа (начертанието на буквите N, 2, П, У) пръстенът се ma- 
тира не по-късно от У в. пр. н. е., най-вероятно от първата поло- 
вина на V в! 


Обр. 13, Златният пръстен от Езерово 


За разлика от другите тракийски надписи текстът върху езе- 
ровския пръстен е бил подлаган досега на многократни опити за 
дешифриране. Обаче никое от досегашните тълкувания, 19 на брой, 
не се смята за напълно убедително. 

За тълкуването на тоя надпис могат да се изтъкнат след- 
ните данни: 

1. Златният пръстен и другите златни и бронзови предмети, 
намерени заедно с него в тракийската надгробна могила, показват, 
че там е бил погребан знатен тракиец, 

Херодот разказва следното за погребалните обичаи у знатните 
тракийци (V 8): гара! дё тога: єфдаіиоо: абтбу во! аїдє` toes ий» ué- 
дас лоопйео: то» увходу... (Богатите се погребват така: трупа дър- 
жат изложен три дни наред; колят разни жертвени животни и се 
угощават, като по-напред оплакват умрелия; след това го погреб- 
ват, като го изгарят или просто заравят в земята. После издигат 
могила и устройват разни състезания или игри...). Въз основа на 
намерените в надгробната могила предмети Д. Дечев правилно по- 
каза, че всички те се отнасят за тържественото (тридневно) изла- 
гане на покойника (протезис). При това той сравни една подобна на- 
ходка от с. Требенище в Македония, дето покрай другите предмети 
е намерен също един златен пръстен, чийто кръг не е напълно за- 
творен. Въз основа на тоя факт Дечев правилно определи, че спо- 
менатият пръстен е бил направен специално за тържественото из- 
лагане. От това може да се заключи, че и езеровският пръстен, 


1 Вж. там, стр. 216. : 
> Досегашните тълкувания са разгледани накратко у D. Detschew, Die 


thrakischen Sprachreste, стр. 566—582. 
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който не е подходящ нито за носене, нито като печат, е имал съ- 
щото предназначение. 1 

2. У тракийците е бил разпространен обичаят заедно с покой- 
ния мъж да се погребва и неговата любима съпруга. Ето какво раз- 
казва Херодот за погребалните обичаи на знатните тракийци у някои 
тракийски племена (of хатблеойе Копотоуаѓот): ѓун уъуаїхо; Ёхаотос 
лса ёле» Фу ис аёлбу длоддур. xolos убита ива тб» умушхфу» хай 
фїйо» олоуда! lozvoai negi тогдє, рис абтёо» 2фх4ёвто идмота бло тоб ф- 
90057 ý Уй» хогд xa пити ѓухошаодеѓоа nó те атдобу ха yvvaxõv 
аффгета čs тду тро» блд тоў olxņorárov ёол, офахдетоа дё съ" далтета: 
тф Фдог а} дё ёли оошрооў» игуйир ловгтаг дувдос удо оти тобто ué- 
ото» убета. (Тия, които живеят над крестонците, постъпват така: 
всеки има много жени; когато някой от тях умре, става голям спор 
между жените му и приятелите му полагат големи усилия да уз- 
наят, коя от жените му е била най-любима. И тази, на която се при- 
знае тая чест, се чествува тържествено от мъже и жени, а след 
това се посича на гроба от най-близкия си роднина и се погребва 
заедно с мъжа си. Останалите пък жени скърбят твърде много, за- 
щото това е за тях най-голям позор.) Тоя жесток и странен оби- 
чай не е могъл да не остави следи в тракийските надгробни мо- 
гили, в които откриваме толкова скъпоценни (златни и сребърни) 
предмети. В подготовката на погребението е вземала дейно участие и 
самата съпруга, която е знаела, че й предстои да бъде погребана 
заедно със своя съпруг. 

3. В надписа от Езерово могат да се отделят въз основа на 
окончанията лично име от мъжки род (-e: Ройотехе) и лично име от 
женски род (-а: Negevea Тотва). 

Въз основа на всичко това може да се предположи, че пръс- 
тенът и надписът са били направени специално за погребението, за 
тържественото излагане, и че съдържанието на надписа стои в тясна 
връзка със споменатите погребални обичаи у тракийците. 

Тия съображения водят до следното разделяне и тълкуване на 
текста? 

Тракийски текст: 

Редотв»в, as Мега Тилеа vnoxō абаа 00 ива» пйесолтци, т 
eoat nita. 

Гръцки превод: 

Pohoteve, губ Меовта Тїйша дойомо додоа („Погуйгонва“) лаой (тду) 
гид» дтови-хехоицието» (ледуебла“), 7) ёоёа<с („tà тима“) +12дето („а“). 

Български превод: 

„Ролистене, аз Неренеа Тилтеа умирам спокойна до (теб) моя 
блажено-почивши, (аз) която децата отхрани (отгледа)“. 

Коментар: 

Ройоте»е е звателен падеж от двуосновно лично име. Формално 
това е съвсем ясно и при това подобни обращения към покойния 


1 Вж. D. Detschew, Eine neue Deutung der thrakischen Ringinschrift. Го- 
дишник на Софийския университет, Ист.-фил. фак. XXVII, 1930/31, 9. 

2 Вж. V. Georgiev, Die Inschrift уоп Егегоуо, Zeitschrift Ни vergleichende 
Sprachforschung, 65, 1938, стр. 184—192. 
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се срещат често по гръцките надгробни надписи (епиграми), ср. на- 
пример Kaibel, Epigr. Сг., № 289: "Длойомди 80046, оё иё» уодоте 
удуйс бое дара»... ср. и № № 56, 57, 475, 476, 482, 489, 649 
и др. Първият член на двуосновното име Põivoreve съответствува 
на тракийските имена “Ройс и" Ройсугодс, а вторият на _Утеуе-хдота ў 
за 0 вж. по-нататък. 

ас е--стбълг. 436, лит. 08 (и eš), авест. агат „аз“ и пр. Лич- 
ното местоимение 27 „аз“ се среща често в гръцките надгробни 
надписи (епиграми), ср. Ка! Бе, там, № 171 Хаба» дийдде уд» xel- 
иш... № 617 бе губ» деубит» Ауалоиеоб..., № 22...80... ? Avu- 
otárnņs алдс ”Ахдофоц| xeïua трде базу... и пр. Много такива примери 
дават и античните гръцки надгробни надписи (епиграми) от нашите 
земи, ср. Г. Михайлов, Гръцките епиграми от българските земи 
(Год. на Соф. университет, Ист-филолог. факултет, ХХХЇХ, 1944), 
№ 3 "Ададе Буй жегие Кати” Алфа tè Філлоо..., № 56” Еудаде гуй 
xeïue “Exátn Өєдс Ós 200045... 

Neoevea е име на жена, ср. лат. Метепе(з), № пет, М№ о, 


Nerio, Neria: -eu = -‘а (както в румънски) от -4? или -/а, вж. по- 
нататък. 

Тита, с -ea = “а от -ia или -ja е патронимикон, ср. тракий- 
ското личне име 1:70-агас. Името Меовуга Тела (-ва--на) е от същия 
тип, както гр. Alas ТМацооос или лат. Marcus Tullius. Тия патро- 
нимични имена са присъщи и на фригийски? Мова Тилеа е Ch- 
пруга на покойния Ройотев: Тва е нейното бащино име, ср. по- 
добни означения у Ка! Бе, там, № 505 (тесалийски надпис от Шв. 
пр. н. е.) Помдйа Постайва хбоо, Титова ул (със същия патрони- 
мичен суфикс -0<), № 62 (атически надпис от VI в. пр. н. è)... 
Ходолтойвип Мнородтоь] Керайлде», | Подъдото» Коюобос ушу. 

удохб--гр. ат. бохо „умирам“. Както показва дорийската 
форма будохо, в тракийски 4 е преминало в @=и, също както в ÑO- 
нийско-атически, което се потвърждава и от други случаи, вж. по- 
горе, при шеру. Както личи от македонските съответствия 000 = 
--дфиатос и баб» жахолофу, „тво. Мажеддуес (Неѕ.)*, тракийското 
уцохд произлиза от по-старо *5›0х0. Следователно началното консо- 
нантно съчетание ие. #dhwn-, което в гръцки е преминало в 0»-, 
в тракийски е преминало в ал-, от което по-сетне чрез асимилация 
се е получило л-. Промяната dn>n(n) се наблюдава в различни 
наши диалекти, ср. бълг. диал. неска = днеска, ино=едно, ши пани= 
ще падне и под? В тоя надпис не се среща буквата 0. Понеже 
в тракийски или поне в тоя диалект ие. д е преминало в а, то о 
означава тук само д (=w). 


1 Вж. Д. Дечев, там, стр. 10; Die thrakischen Sprachreste, стр. 403, 406, 
479. — Рой- от Роог- (?), ср. гр. ф®о% „офодобс". 

2 į пред гласна е било произнасяно отворено и затова то се предава её; 
ср. Шдотаг и Рейазй, cp. Д. Дечев, Характеристика... стр. 31. 

3 Cp. N. Jokl, КеаПехікоп der Vorgeschichte, X, s. у. Phryger, стр. 150 и сл. 

+ Cp. O. Hoffmann, Die Makedonen, Göttingen, стр. 75 и сл, = у 

5 Ср. St Mladenov, Geschichte der bulgarischen Sprache, Berlin — Leip- 
zig, 1929, стр. 150. 
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адасва, т. е. агага от ага са (Сва “а както в румънски) е 
тракийското съответствие на гръцкото причастие от женски род 
доава < ие. *ara-ntja от глагола дой-ивуаг ńovgáćew (Нез.). 

90--лат. 40-, лит. 40, англосакс. (0 „до, при“ от ие. 
стбълг., новобълг. до от ие. *4(й)о: отглас 0:0. 

ивау e= лат. теит от ие. *тејо-т винителен падеж „мой“. 
Както показва следващата дума т/сголтац изгласното ие. т е Запа- 
зено в тракийски; -v в дей” се явява поради асимилация на след- 
ващия дентал (меау ийеболтаи). Това явление се наблюдава често по 
гръцките надписи, ср. thu nów, гойш negi, tòy xýovxa, võu ив, ёо 
Р0дф, èl Микис, той Абуо», бе съилфто» и под! От ига» и адабва 
трябва да се заключи, че ие. интервокално / в тракийски е изчез- 
нало, но след съгласна то е било запазено (или е преминало в L 
респ. е), ср. подобно лат. meus от ие. “те/0-5, обаче medius от ие. 
*medhjo-s. 

тйг-биллаи „блажено-почивши“ представя сложна дума, съста- 
вена от тв „спокойно, тихо, блажено“, ср. лит. ѓу/й5 „спокоен, тих“, 
и -голтви-- стинд. зир!4-т вин. пад. „заспал“ от ие. *5ир-0-т. За 
образуването ср. гр. tyłexivrós и под. Въз основа на ива” и tihe- 
билтаи трябва да се заключи, че ие. д е преминало в тракийски или 
поне в тоя диалект в а, интервокалното 5 е преминало в 2(--0), а 
изгласното ие. -m е било запазено (поне пред гласна или j). Пре- 
ходът на ие. $ в Z в тракийски е засвидетелствуван с много при- 
мери, ср. Гвош-(еоа покрай Ла-оаба, Йивото- покрай Suegro- и др. 
Сложната дума те-Сълтаи буквално „спокойно-заспал“ или „тихо- 
заспал“ е била подобен евфемистичен израз за мъртвеца, както на- 
шето блаженопочившият, руското у-соп-ший „починалия“ от съ- 
щия корен *ѕир- „спя“, както и трак. ийе-билтаи, нем. der sanft Ent- 
ѕсШајепе, гр. хехоштифо или хоид тес буквално „заспалите“ = бълг. 
покойници, починали и под. 

© (т.е. 1) -гр. ў „която“ от ие. “уа, ср. старофриг. (ос „който“ = 
гр. бс от ие, */0-5. Както личи от удохд--ат. дуфохо, дор. дудоко, 0) 

=rp. ў от ие. “4 и иєррои от ие. “тепа/ал-, в тракийски 4 е npe- 
минало в (= . Тогава в адасва, Negersa, Тїйтєа -ea произлиза от ие. 
и.о, а вокативът да в надписа от Дуванли е с първоначално 4, ср. 
бълг. жена, вокатив жено с отглас ие. -4:-70 (или -2). 

coag е==ёоёа;' téxva. водайо! (Нез.), ср. още Фобвофе rézvoirs (Неѕ.) 
и фриг. sgot „деца“, вж. по-нататък. Трак. eoat, което е вин. пад. мн. 
(или ед.) число, може да произлиза от ие. *его-пз (0-основа) или от 
ие, “его8 (еѕ-основа), или с контракция а ОТ ға?, или с асимилация 
"eoea-> еоа-> *0(о)а-. Както в и/є-билтац така и при egat nåra ин- 
тервокалното 8 е преминало в г, ср. старофриг. ата =гр. айтйс, ua- 
teget и под. 

за „aluit, възпита, отхрани, 
медиален аорист 3. л. ед. ч. от * 


4(0)0, 


отгледа“ произлиза от ие. 81-00, 
1-, ср. лат. alo „възпитавам, OT- 


1 Ср. С. Buck, Greek Dialects, 2. изд., стр. 75 и сл. 
2 Ср. Д. Дечев, там, стр. 18 и сл 
8 Ср. ат. Вооёаз >> Воооаѕ, йон. оос. 
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хранвам, отглеждам“ и старофриг. ХаР-айтав дат. падеж буквално 
„Хао-тобфф“. Преход 42297 както в зпохд = Üvýoxw, ш=й и преход 
6>а както в ива = лат. Meum и (идє)-солтаи = стинд. ѕирій-т. 


У. Надписът върху сребърното тасче от Александрово 


През 1900 г. в сбирките на Народния музей в София постъ- 
пили няколко предмета, намерени в една могила в землището на 
с. Александрово, Ловчанско. Тези предмети са: три сребърни тас- 
чета, една бронзова кана, една бронзова кофа и един бронзов тас. 


Обр. 14. Сребърного тасче от Александрово 


За самата могила и нейното разкопаване липсват каквито и да било 
сведения! Върху едно от споменатите сребърни тасчета (обр. 14), което 
се цатира от У в пр. н. е., се чете следният текст (обр. 15): 


КОТУОХЕГГНТУТОМ 


E ECHAS To га 


Обр. 15. Надписът върху сребърното тасче от Александрово 


Б. Филов тълкува тоя текст Kórvos "Кууфотф», като предпо- 
лага, че се касае за име на някакво тракийско племе? Обаче такова 
тракийско име е неизвестно, а и смисълът остава неясен. 


1 Б. Филов, там, стр. 180 и сл. 
2 Ср. там, стр. 65, 180 и сл., 240 и обр. 202 и 208. 
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В същност надписът трябва да се чете по следния начин. 

Котоос" èy уй (д)ото». 

„На Котис. Нека бъдат (лежат) в земята“. 

Смисълът е: Тия предмети са на Котис: нека останат (лежат) 
в земята! Това е заклинание срещу грабители. В сребърното тасче 
с надписа вероятно са били поставени на съхранение пепелта и кос- 
тите (останките) от изгореното тяло на мъртвеца (Котис), също 
както в сребърното блюдо с надписа от Дуванли. Блюдото от Ду- 
ванли има размери диаметър 20.5 см. и височина 3 см., а тасчето 
от с. Александрово — диаметър 13.5 см. и височина 4.2 см? Сле- 
дователно по обем тасчето от Александрово не е много по-малко 
от блюдото от Дуванли. В такъв случай смисълът на текста е „Пе- 
пелта и костите (останките) са на Котис: нека останат (лежат) в 
земята.“ От всичко това личи, че надписът върху сребърното тасче 
от Александрово има същото предназначение и приблизително съ- 
щия смисъл, както разгледания по-горе надпис върху сребърното 
блюдо от Дуванли: Ла, дайе ие „земьо, (за)пази (съхрани) ме“. 

Отсъствието на началното Е при Фото" може да се обясни 
по няколко начина: а) елизия (или кразис) след крайната гласна на 
предходната дума: Фу у oraw; б) погрешно изпускане на Æ, no- 
неже следващото ХУ е сходно по очертания с Е: ЕГГНІХТОУ 
вместо ЕГГН/ЕХТОХ: в) ЕГГНІХТО = гу уй (отоу с (диалектално) 
г вместо = под влияние на 2. л. ед. ч, бод, ср. обратно 2ойи (Хекат.) 
под влияние на ѓото(у).? Липсата на члена пред уй е напълно съ- 
образна с употребата на тая дума, ср. xarà yis (Xen. Ап. 6, 5, Аевспу!, 
Ch. 377, Soph. О. С. 1775), xáro уйс (Soph. О. К. 968), xarà уй» 
(Thuc. І 18), глі уйс (Soph. О. К. 416) и под. 

Може ли да се смята, че текстът Korvos ey ym отоу е на тра- 
кийски език? Формата Когиос род. падеж и предлогът еу (= ғи) могат 
да бъдат тракийски. Както видяхме, ото» може да се обясни като 
гръцка форма, но все пак тя няма точно съответствие в никой от 
познатите гръцки диалекти, тъй като в гръцки тия форми се обра- 
зуват от пълната степен на корена. В индоирански обаче 2. и 3. л. 
мн. и двойствено число заповедно наклонение от глагола 08-т „съм“ 
се образуват от нулевата степен на корена: стинд. 574 -- гр. ёо-тє 
„бъдете“, стинд. 5-аши- гр. Фото» „нека бъдат“, стинд. S-tam = 
гр. Фото» „бъдете вие двамата“, стинд. 5-ат==гр. ѓо-то» „нека бъ- 
дат те двамата“, а авест. дори и при 2. л. ед. число z-di (ие. “5-4 )-- 
гр. ѓёо-: „бъди“. И така малко странната от гледна точка на гръц- 
кия език форма ото» е по-вероятно тракийска отколкото гръцка: 


1 Възможно е и следното тълкуване: Кдтьос èy уйг (Йога „на Котис в 3e- 
мята (гробницата) нека бъдат (останат). 

Думата уў се среща често в гръцките надгробни епиграми от източната част 
на Балканския полуостров, ср. Г. Михайлов, Гръцките епиграми от българските 
земи, София, 1944 (Годишник на Софийския университет, Ист-фил. фак. т. XL), 
№ 101 (Димотика) 5 [мере 93» yén боажа», № 45 (Варна) 4 об xerrar жата yie 
обиа иаошубикуоу, № 115 (Петричко) "Елфо уйс ховд» буотта іо» xai Гомо 

Ёуоута| tápov. 
2 Ср. там, стр. 63 и 181. 
3 Вж, Schwyzer, Gr. Gr., 1, стр. 677 и сл. 
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тогава ото» съответствува точно на стинд. 5(2т (от ие. 55-10) 3. л. 
двойствено число заповедно наклонение „нека бъдат те двамата“. 
В такъв случай надписът трябва да се преведе „на Котис: нека 
бъдат (лежат) в земята двамата“!. Следователно в надгробната MO- 
гила от Александрово са били погребани Котис и неговата съпруга. 
Както видяхме по-горе, у някои тракийски племена е било обичай 
заедно с покойния съпруг да се убива и погребва и неговата съ- 
пруга. Обаче трак. сте” може да съответствува и на гр. Гого” „нека 
бъдат“ 3. л. мн. число, тъй че и изтъкнатият по-горе превод е също 
възможен, 

Известна мъчнотия за опредаляне тракийския характер на тоя 
текст създава само думата ут. Разбира се наличието на две думи 
за „земя“ не е трудност, понеже и в гръцки (а също ив други 
езици) има няколко думи, означаващи „земя“, ср. уд», уй, ага, хом. 
Фоц(с6) и разгледаното по-горе ба. Затруднението се явява поради 
обстоятелството, че думата уй няма сигурно установена етимология. 


По мое мнение гръцката дума ат. ул, Йон. 76, дор. 70, XOM. ума 
„земя“ е от предгръцки (пеласгийски) произход: тя произлиза от 

*ghaw(j)ā, *ghəwjə или *оһёхо(ј)а и съответствува на гот. gawi 
„страна, област“, нем. Сап, арм. gavai „област“ и др. от корена 
Зопа- (или ой?-). Следователно ym може да бъде чисто тракийска 
дума, която произлиза от ие. *ghāwa (или “дїїгша) с изчезване на 0 
между еднакви гласни? и преход на ав ё (широко отворено Ë= 
гр. л), едно явление, което е засвидетелствувано в тракийския език 
(или поне в някои негови диалекти). 

Тия съображения, особено формата ото», дават основание да 
се заключи, че надписът върху сребърното тасче от Александрово 
би могъл да бъде на тракийски език. 


VI. Надписът от с. Браничево 


Неотдавна при разкопаването на една тракийска могила в 
с. Браничево, Коларовградско, са били намерени редица предмети 
от погребение на мъж и жена. Тая находка ще бъде публикувана 
наскоро в Сборника в чест на акад. Д. Дечев (издание на БАН) от 
археоложката Цв. Дремсизова. Тук с любезното разрешение на от- 
кривателката е даден надписът върху сребърния съд, намерен в 
тая гробна могила: 

ПААРУ 
IH 

Според Цв. Дремсизова погребението датира от ГУ/Ш в. пр. н. e. 
Тпоп= и Ашатохос са известни тракийски имена. 
Аиатохо" е род. пад. ед. Y.: тракийското окончание е -O или 
-ov от и. е. -04 (вж. по-горе, стр. 14). Преходът 02-95 се е из- 


ТИРНХ АМАТОКОУ 


„На Котис в земята (гробницата) нека бъдат (лежат) двамата“. 
7 Георгиев, Вопросы языкознания, 1954, 4, стр. 58. 
по-горе При думата бу. 

1 Вж. по-горе при думата деспнан. 

» Ср. Д. Дечев, там, стр. 34 и сл. 
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вършвал постепенно (по различни времена в разните диалекти) след 
УЛУ в. пр. н. e., тъй че покрай -о (ср. Ххьбобохо, Scorilo) се среща 
ий (=ош). 

`Падоь (Г= П) е засвидетелствувано тук за пръв път. В тракийски 
(както и в разни други езици) беззвучните експлозивни пред г могат 
да преминават в звучни, ср. Тоа йо и Dribalus, Доевайс, Dri-gis(s)a 
от и. е. *tri-, Рпашае и Вошупх!, Пооъсасбв и Воомбасбс, Кооос и 
гіѕіа Следователно Падо-» произлиза от по-старо “Пато- и е сродно 
с гр. Пато-0, Пато-о», лато-ос и под. производни от лат/0 „баща“, 
ср. и трак. Patrus, епитет на Зигоаз{еиз (СП. 5, 4206 от Brixia: dis 
paternis Surgasteo Magno Patro Q. М. Tryphon v. 5. l. т.), и мест- 
ното име Tlargi-ĝava?. Има три възможности за тълкуването на 
Подоу: 

1. Падо» може да бъде лично име от женски род=гр. Лато, 
ср. тракийските женски имена Sulu, Пети-зиси, Тоо» и под. с -u 
(05) < гр. -68. В такъв случай Падог--гр. Пато е името на съпру- 
гата на покойния, която е била погребана заедно с него, какъвто е 
бил обичаят у траките 

2. Падоь може да бъде прозвище (фамилно име) на покойния, 
ср. лат. Marcus Tullius Cicero. В такъв случай Падо» е=гр. Патов», 
лично име от мъжки род (или-- гр. *Патоь-с, ср. 1/05, додоъв и под.). 
Изчезването на изгласния назал е характерно за редица (късни) 
гръцки диалекти: същото може да се предположи и за тракийски. 
Допустимо е и обяснението, че именителен падеж на -би-основи в 
тракийски е завършвал на гласна, както в латински, староиндий- 
ски и др. 

3. Въз основа на следващото п) „помози, закриляй“ най-вероят- 
ното предположение е, че Падо» само по форма е=гр. Патов» или 
*Патоьс, а по смисъл е=лат. patrōnus „покровител“, гр. Патофос, 
епитет на разни богове (Зевс, Бакх, Аполон, Хермес). В такъв слу- 
чай Падо› (=гр. Пагооу или *Патоь) е в звателен падеж и значи 
приблизително „отче-покровителю“. Следователно Падо е равно по 
значение на гр. лато „баща, отец“ като епитет на върховното 60- 
жество (Зевс) и съответствува доста точно на илирийското -лагооос, 
засвидетелствувано в Хезихиевата глоса Ле-літооос =гр. Zebe лато: 
Падри е същото божество (Magno) Patro (дат. пад.), което се явява 
в посочения по-горе тракийски надпис. 

0] „помози, помагай, пази, закриляй“ е същата дума, която се 
явява и върху първия златен пръстен от Дуванли, вж. по-горе, 
стр. 12. Тоя факт е особено важен. Досега са известни само ня- 
колко съвсем кратки тракийски надписа и на два от тях се явява 
думата IH. Предположението, че IH означавало цифра, е изклю- 
чено, понеже такова тълкуване не подхожда за надписа върху злат- 
ния пръстен от Дуванли. Тая форма съответствува точно на кул- 
TOBHA вьзглас (от култа на Дионис) 0) който произлиза от ие. 
*jewé, императив от ие. */ешб=лат. шоб „помагам“, вж. по-нататък. 

1 Ср. Д. Дечев, там, стр. 27. 

2 Вж. D. Detschew, Die thrakischen Sprachreste, стр. 359 и 360. 

з Ср. Д. Дечев, Характеристика на тракийския език, стр. 35. 

1 Вж. по-горе, стр. 18. 
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И така надписът от Браничево трябва да се тълкува по след- 
ния начин: 

Трак. текст: Туопс Ашатохог. Падог, in. 

Гръцки превод: Туопс ° Аиатбхо». Патоо» (или “ Поток), Вотдеї. 

Бълг. превод: Терес Аматоков. Отче-покровителю, помози (за- 
криляй). 

(Или: Тол; ?Ашатдхо», Паго®. Вордег. Или пък: Thons ”Аца- 
tóxov Патоо». Ввопдег). 


УП. Надписът от Дакия 


При Дялул Гръдищей в планината Оръщией е бил намерен 
глинен съд с два печата (обр. 16), които имат следния текст: 

Decebalus рег Scorilo. 

Освен това върху каменни блокове от стената на гръцкото да- 
кийско светилище в градището Мунчелулуй се четат отделни букви 
или съчетания от по две или три букви: ПР, IB, 19, ВУ, N, X, 42 
Тия съкращения не могат да се тълкуват. Надписът върху глинения 


Обр. 16. Надписът от Дакия 


съд от Дялул Гръдищей обаче е ясен. Името Scorilo е спомена- 
то у Фронтин: 5согую Dacorum dux. Следователно Decebalus рег 
$5согИо значи „Декебал, син на Скорил(о)“. Първото име, изглежда, 


1 Вж. G. Daicoviciu, Studii 51 cercetări de istorie veche, VI, 1—2, 1955, 
стр. 57, 59, 200—202, обр 7—9. 
2 Вж. G. Daicoviciu, там, И, 1951, стр. 119—122, обр. 18—19. 
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е с латинизирано окончание. Думата рег „дете, момче, син“ може 
добре да се изведе от ие. Жр(о)шет(о)-, ср. лат. рие 
„дете, момче, син“ от ие. ошаго-, -POF „син“ в имена 
на роби като /Магс-рог, №ае-роғ, Ой-рог, erp. пеі-риг, паеі-риғѕ.\ 
2 кийското лично име Дёрег „син на Zi- ( Зевс“)“. 


Scorilo е в родителен падеж ед. ч. също както додохо върху 
втория златен пръстен от Дуванли.? Следователно окончанието за 
родителен падеж ед. ч. при 0-основи в тракийски е -0: по всяка ве- 
роятност то произлиза от ие. -04, също както окончанието за род. 
пад. ед. ч. лит. -0 и слав. -а от ие. -04. 


УШ. Надписът от Мизия 


С името Ма в древността са означавали две области: ед- 
ната от тях (по-късната Моа, лат. Moesia с и=й) е била разпо- 
ложена приблизително в днешните граници на Северна България, а 
другата е заемала част от Северозападна Мала Азия между Фригия 
и Лидия. По античните сведения малоизийските мизийци са били пре- 
селници от Балканския полуостров; техният език представял смесен 
фригийско-лидийски диалект. А 

През 1926 г. в Уюджук, погранична област между някогаш- 
ните Мизия и Фригия, е бил намерен един надпис, който напълно 
правилно е определен от неговите издатели Кокс и Камерон като 
мизийски” Надписът се състои от 7 реда и се датира от ТУ/Ш в. 
пр. н. е. Той е силно повреден и се чете трудно, но все пак ясно 
личат две думи, които определят положението на езика. Това са ду- 
мите, следващи една след друга braterais patrizi, в които личат MH- 
доевропейските думи *bhratēr „брат“ (ср. новофриг. Воатеое дат. пад. 
ед. ч.) и *рәїёг „баща“. 

Има две възможности за тълкуването на тия думи: 1)=гр. 
Жройтош$ латоіоь от гр. “робтра- йон. фотоң, ат. фоагоа „братство, 
фратрия“ и zargis, -(дос „Отечествен, отечество“. 2) =гр. 09єйроёс лас 
тойо (тё); brateraiś дат. пад, мн. ч. от трак. bratera- „брат“, ср. стбълг. 
братръ от ие. *bhratro- и лит. vilkals от vilkas „вълк“; patrizi дат. 
пад. мн. ч, от ие, *рәї/-5ї. 


1 Вж. Ма1де- Ноѓтапп, Lat, et. Wb., $. у. puer. 

2 Ср. и Ёш»ахо род. пад. върху една сребърна монета от Олбия, вж. 
D. Detschew, Die їһгаКїзсһеп бргаснгез!е, стр. 166. 

з Ср. Hdt. I 171, УП 74, 75, Strab. ХИ, 550, 572, ХШ 628; вж. J. Fried- 
rich, ВЕ, s. v. Phrygia (1941), кол. 881—882. 

4 Сох-Сашегоп, Klio, XXV, 1932, стр. 34—49; ср. и J. Friedrich, 
Kleirasiatische Sprachdenkmäler, Heidelberg, 1932, стр. 140 и ca; P. Kretschmer, 
Glotta, XXII, 1934, стр. 201—208. 
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ГЛАВА ВТОРА 
САМОТРАКИЙСКИТЕ НАДПИСИ 


1. Надписите 


При разкопки след втората световна война американският ар- 
хеолог К. Леман (К. Lehmann) открил на о. Самотраки надписи, 
които той определя като тракийски. Споменатите надписи са обна- 
родвани неотдавна в американското списание Hesperia (Journal of 
{һе American School of Classical Studies at Athens), т. XXIV, 1955, 
стр. 93—100 под заглавие: Documents of the Samothracian Lan- 
guage. Статията на Леман е съпроводена от друга статия на ита- 
лианския езиковед Дж. Бонфанте (G. Bonfante) под заглавие А note 
оп Ше Зато гасап Language (стр. 101—109), дето е направен опит 
да се обяснят някои от тия надписи. Тая интерпретация е неубе- 
дителна. 

Публикувани са 40 надписа, повечето от които представят 
съвсем кратки фрагменти. Според Леман по-голямата част от тях 
се отнасят към VI или началото на V в. пр. H. е, а някои са от 
IV B; крайната граница (terminus ante диет) е около 290 г. пр. н. е. 
От тези надписи 38 са върху (фрагменти от) вази (киликси, ам- 
фори, кантароси, чаши) и други съдове, един (№ 33) е върху кере- 
мида и един (№ 40) върху стела. 

Ето самотракийските надписи и най-необходимите бележки за 
четенето им: 

№ 1. Киликс: | ЕЁГОТЕРВХЕҮ 
Леман предполага следи от буквата W. 

№ 2. Киликс: АГУТОЛЕ 

8. Киликс: ЛЕМТ/О]АЕ 

4. Амфора: ЛЕУПОЛЕ 

5. Голям съд (нач. V в. пр. н. е.): 4ГХТ|0АЕ? 
№ 6. Киликс: ЛЕМА ч 

Z: 

8. 

9. 


ХТОКАЕ| Пред началното Е 


. Голям съд (нач. V в. Пр. н. е.): АГУ 

. Фрагмент от голям съд: AIN 

. Фрагмент: | ИМ? 

№ 10. Фрагмент от кантарос (IV в. пр. н. е.?): AJIN 

№ 11. Голяма амфора: АТА 

№ 12. Малък съд (bowl, УЛУ в.): АГ 

№ 13. Фрагмент от малък съд (bowl), ретроградно: ИД 
№ 14. Фрагмент от киликс, ретроградно: AEJ.) 


№ 15. Киликс: АД 
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№ 16. Фрагмент, ретроградно: АД 
№ 17. Малък фрагмент: JAE 
№ 18. Киликс: МЕ 
№ 19. Плосък съд (bowl, basin): AEA 
№ 20. Архаична ваза: |44ЕАЛ| 
Или 4 вместо 1 
№ 27. Фрагмент: ДЕ 
№ 22. Киликс: АЕ] 
№ 23. Фрагмент от ваза: |4ЕЦ 
Или Г, П вместо Е 
№ 24. Фрагмент от ваза: }]ЛАТГА| 
Или ЛА вместо 44 р 
№ 25. Малък съд (bowl): АГ 
№ 26. Киликс, ретроградно: | 11ТОЛЕХД 
№ 27. Малък съд (bowl; УЛУ в.): | 7 
№ 28. Киликс: |ГТЇР| 
Или ретроградно |17711 
„№ 29. Плосък съд (bowl): JETI 
№ 80. Малка ваза: |АРКАГЕ[ 
Или Р вместо 4 (а 
№ 31. Голяма ваза: |ЕКАТЕ 
№ 32. Фрагмент от ваза (ранна елинистична епоха): ГАЕЕ| 
№ 38. Фрагмент от керемида: ФОВНД 
Или Г, П вместо / 2 
№ 34. Малка ваза: | УОАГХР: 
Или К вместо У ү 
№ 35. Ваза, в два реда: ТОМ/МУ 
№ 36. Фрагмент от ваза, ретроградно: |27 
№ 87. Малка ваза: |4Х/ 
№ 38. Фрагмент от голям съд, ретроградно: JAN 
№ 39. Киликс: JAOK] 
№ 40. Голям фрагмент от стела; началото, краят и вероятно 
половината (или повече) от текста са унищожени; между деветия и 
десетия ред има голям интервал (УЛУ в. пр. н. е.): 


Пе 02 


. . ААОНТО 
С ПИЯ 
5 .ЕВАОХЕНО 
. РАТАХЕ 
. „ОК: ВЕКА 
. ОДЕТТРА 
‚ ТОЛА 


10 ЕФЕМТ.. 
«ОЛОВ 
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П. Данни за тълкуване на самотракийските надписи 


Ние разполагаме със следните данни (опорни точки) за тъл- 
куване на самотракийските надписи: 

1. Според Херодот (П 51) преди гърците о. Самотраки е бил 
обитаван от пеласги, които са основали тук оргиастичния култ на 
Кабирите (та Каве0о» вола) и в тоя култ се е употребявал някакъв 
особен език: ous 52 та Кабыоу дола ишш, та Zano- 
дойивс ёлитейёово: nagalaßóvres лаод Паоуфи, obros Фуйо olðe тд Дуо. 
тй» уйдо Уаиододбар. оїхеоу лобтеооу Пейаоуо... ха! лабй тойт» Хано- 
Фощмес tà борш лаоайаийфонос дода ðv Фув» тй о{доїа тдуадиата тоб 
“Ерибо ?Абурато. лофто “Еро” иайдитес лава Пейаоуб» ёлопоауто, ої 
58 Педадуо о» wwa hóyov negi абтоб ёдеёа», та Фи тобой èv Хародоубо) 
uvornoloaoi дедудота. (Посветеният в кабирските мистерии, които из- 
вършват самотракийците, като са ги заели от пеласгите, разбира какво 
казвам. Самотраки по-рано е бил населен от пеласги, които са 
живеели и при атиняните, и от тях самотракийците са заели мисте- 
риите; атиняните първи от гърците са изображавали фалоса на Хермес 
изправен, като са научили това от пеласгите, А пеласгите разказвали 
за него някаква свещена легенда, чийто смисъл разкриват мисте- 
риите в Самотраки). Според Диодор (Diod. Sic. У 47 =Ег. Gr. Hist. 
Ш В, № 518) най-старите жители на острова са говорели някакъв 
особен стар език, който и до негово време е бил отчасти запазен в 
техните свещени обряди като „свещен език“: Някои казват, че 
остров Самотраки се наричал в старо време Самос, а след като се- 
гашният Самос бил заселен, бил наречен Самотраки по името на 
съседната на стария Самос Тракия, за да се избегне еднаквостта 
в названията. Той бил населен с хора кореняци... Някои пък 
разказват, че наричаният в старо време Саонесос бил наименуван 
Самотраки поради преселниците от Самос и Тракия. Кореняците 
имали свой стар език, от който и до сега се е запазило много 
нещо в жертвоприношенията. 


Според Леман (стр. 95) „свещеният език“ е бил до известна 
степен жив в архаичната епоха, постепенно е отмирал през V в. и 
е изчезнал през IV в. 

2. Островът е бил заселен още твърде рано от тракийското 
племе Уго, които са населявали срещуположния бряг, затова OC- 
тровът бил наречен Уафу»уоо; или Хаос, а най-големият връх ос, 


Удо" или Хафиц. 

3. Гърците са наричали острова Хїїнос Өдий) или Ogaxia (П. 
ХШ 19, Strab. УШ 338, X 457 и др.), ат. Хаиойофе, у Херодот Sa- 
подове, Удиос Өдөр (Schol. D. Рег. 514). Според D. Sic. Ш 55, 
Strab. УП 331, fr. 50, Exc. Strab. УП 84, Strab. X 457, Нез. той се 
наричал първоначално Самос, а сетне бил наречен „Тракийски Са- 
мос“ за разлика от другия остров Самос, Наречен е бил „тракийски“ 
или поради географска близост с Тракия, или поради това, че е бил 
обитаван от тракийци (D. Sic. V 48, Schol. Ар. Rh. 1 917). Той се 
нарича у древните още (#04 vicos (D. Sic. Ш 55), Гео хдо» (Orph. h. 
38); по-рано той бил наричан Хаб»аос (D. Sic. V 47) или Заоже 
(Hes. з. У.) и планината на острова Заосе (Plin. ІУ 12, 23, Schol. И. 
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ХШ 12) или Аасдама (Paus. УП 4, 3, St. Byz, Plin. IV 12, 23) или 
уфдос Тоайхи (8сушп. 679), или Лерхооѓа (Arist. у Schol. Ар. Rh. I 
917), или Лерхаиіа (Негасі. Pont. с. 21), или Майти (Strab. X 472), 
или "Шежос (Schol. D. Рег. 524), или Atonia (Нез. s. у.), или йот” 
Коривфто» (Eust. D. Рег. 508, 524, 803). Жителите му са се нари- 
чали Хаиобойхєс или Хаиодофиои, Йон. Хаиодоихес: това са по-късно 
засвидетелствувани названия. 

Хаиос е било название не само на известния остров от югоиз- 
точната част на Егейско море (Аеѕсћ., В. Apoll. и пр.) и на „Тра- 
кийския“ Самос (П. и пр.), но също и на редица други острови и 
селища: Хёиос се е наричал още остров Кефаления (11. и пр.), един 
град в Трифилия (Strab. УШ 346, 347, Schol. I. ХШ 13), едно ce- 
лище в Месения (Exc. Strab. УШ 14), един град в Кария, вероятно 
пристанището на Фискос (Ап. st. m. m. 267, 268). Името Хйшос е 
сродно със следните названия: Х4ип = Кефаления (Od. и пр.) и град 
в Елида (Strab. и др.), Хаша=о. Самос (Theocr. и др.) и град Хйиоѕ 
в Трифилия (Paus. V 6, 1), Уаш'ж» крепостта на Саме в Елида и 
градът (Strab. и др; ашид» лед), Хдиодос местност в Арголида 
срещу Микена (Thuc. V 58), Хапойа град в Кария (St. Вух.).! 

Името Хиосе обяснено у Strab. УШ 346, XIV 647, Exc. Strab. 
X 17 и Eust. D. Рег. 533 със съществителното офиос- йуоѕ „висо- 
чина, възвишение“. Това название напълно подхожда за означение 
на тоя остров, който е най-високият от всички острови на 
Егейско море, ср. Friedrich, КЕ, s. у. Samothrake (1920), кол. 2224. 
Думата ойиос произлиза от ие. *twə-M0-S и съответствува на лат. 
tama „оток“ от ие. *Ниэ-та (= Хип), лат. tumulus „хълм, възви- 
шение“ от ие. “ш-т(о)-10-5 и др. от ие. корен *їёщә)-:*їәщә)-: *#а- : 
(8-2, Изброените имена могат да бъдат от гръцки или предгръцки 
(пеласгийски) произход. Като се има предвид географското разпро- 
странение и името Хйш»доѕ, образувано с пеласгийския суфикс -wô 
(деминутивум), по-вероятен е пеласгийски произход. 

4. В древността островът е бил прочут със своите мистерии 
на Кабирите — Кйиоо, наречени също дохогоо (Phil. Bybl. fr. 
2, 11) или Хаибдоахес во (Call. ер. 48 и др.). 

5. Гърците са колонизирали острова ок. 800 г. пр. н. е, ср. 
Friedrich, КЕ, $. у. (1920), кол. 2:25. 

6. Заедно с тия надписи са били намерени и гръцки над- 
писи от втората половина на V в. пр. н. е., ср. Lehmann, там, 
стр. 95. Освен това сам Lehmann, там, стр. 94 отбелязва, че 
някои от изброените 40 самотракийски надписа може да са на 
гръцки език. 

7. Повечето от половината от тия надписи са намерени в т. 
нар. „зала на оброчните (вотивните) дарове“ (Пай of vo- 


1 Местните имена Хавифмо» нос на о. Крит (8їгар: също ацифмо» Plin., 
Ptol.; сега Салмон) и равнина при Троада (Ѕітаб, Х 472), които се наричат още Ха/- 
шуу, Хайифукоу, и Удиооуа = Ефес (наречен още У4мостос, Занооота и Запо- 
ria) вероятно не са сродни със Хйиос. 

2 Ср. Walde-Pokorny, Vgl. Wb., стр. 708, дето обаче под влияние на 
погрешната Кречмерова теория за неиндоевропейския характер на предгръцките ме- 
стни названия за тая етимология е изказано неоправдано съмнение. 
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tive gifts). Леман пише: „... most if not ай of them have а dedica- 
tory meaning“ (там, стр. 95). 

Въз основа на тия данни могат да се направят следните за- 
ключения за тълкуването на надписите: 

1. Надписите могат да бъдат на някакъв негръцки език, 

най-вероятно на тракийски (или пеласгийски). Обаче част от тях 
могат да са и гръцки. 
Повечето от 38-те вази (или фрагменти) с надписи пред- 
ставят оброчни дарове, поставени в светилището на главното 
божество на о. Самотраки. Следователно тия надписи имат съдър- 
жание, подобно на гръцките оброчни надписи. 


Ш. Тракийски надписи 


ИХ. Върху един голям съд (№ 7), фрагмент от голям съд 
(№ 8), друг фрагмент (№ 9), един кантарос (№ 10) и фрагмент от 
малък съд (№ 13) се чете думата AIN, отчасти допълнена. Из- 
вестно е, че името Зевс (както и имена на разни други божества) се 
явява често в различни форми върху гръцки вази, и то както в име- 
нителен, така и в звателен падеж!. По означава „Зевс“ и е иден- 
тично със слав. дьнь „ден“, пеласг. (предгр.) То-даода „ ибо-хороо“, 
erp. Тїп „Зевс“ от ие. #din?. Ш» „Зевс“ е от същия корен, от който 
е ние. *а/ёи$ „светлина, ден, небе, Зевс“, ср. стинд. Дидий „небе“, 
гр. Хейс, ст.-лат. Dies-piter, лат. рег, luppiter, diēs_ „ден“. 


Същото име намираме като съставна част на македонския (тра- 
кийски) град Аө-дойш) (St. Вуг.), което отдавна правилно е изтъл- 
кувано като ,дьбрава на Зевс“ (Zeus-hain), съставено от Aw „Зевс“ 
и -добий „дъбрава“?, ср. гр. догиде, дорий „гора, добрава“, стинд. 
атита-й „дърво“, слав. дрьмь „горичка“, нбълг. местно име Вълче- 
дръм. Това име се смята за тракийско (то може да бъде и маке- 


донско). То може да бъде в именителен или звателен падеж. Тра- 
кийският епитет на Зевс и на хероса Жодогитибс, Жеюдоопитров (с 
преход & >) представя производно от същото име 

Следователно името на върховното божество в светилището 
на Кабирите е било Aw „Зевс“. Това е засвидетелствувано в схо- 
лиите към Apoll. Rhod. 1917: о 52 бо siva тої Кавеоонс фай лод- 
тероу, ловавбтвро» иё” Aia, вбивоо" дё Лтизо». Името Aia, вин. na- 
деж от Хеб, представя гръцкото съответствие (превод на трак.) 
Aw „Зевс“. 

К. Леман (Hesperia, XIX, 1950, стр. 18) с право изтъква, че 
името . стои във връзка с широко разпространеното лично име 


1 Ср. P. Kretschmer, Die griechischen Vaseninschriften, Gütersloh, 1894, 
стр. 82, 87, 93, 102 и ca., 199, 230. 

3 Став. дьнь е било първоначално консонантна основа, която вторично се е 
превърнала в Коснова поради съвпадението на вин. пад. дьнв от ие. *din-m с Ёос- 
нови (ие. m >> балтослав. im). 

3 Ср. W. Brandenstein, ВЕ, $. v. Thrake, 1936, кол. 411, 412. 

1 Ср: G. Кагагом, RE, s. у. Thrake, кол. 481, 513; D. Detschew, Die 
thrakischen Sprachreste, стр. 189. 
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Доо», което се смята за тракийско! В същност както >ш», така и 
многобройни други тракийски имена, които съдържат елемента din, 
представят прои-водни от името По „Зевс“ и имат точни съот- 


ветствия в гръцките лични имена, образувани от Дес, род. пад. 
446с. Така тракийските лични имена Dina, Їонас, Dinias, Dines (= Гі- 
nens), Лола, Dini-bales, Аол-хгийос, Dini-centus, Dini-tralis, Awe 
Сте, Aws, Dinis, Отта, Dinnius, Awo-yérea, Аотос, Awos, -dinus?, 
Дол, Ло» сьответствуват точно на гръцките лични имена Aia, 
“ав, Ains, ДР (иёт), Au (orépns), 4-(о44о:), (Ріті-сепіиѕ =гр. Mó- 
ууттоѕ), «Шо-үсїтол, Ио» = Ла». Разликата се състои в това, че в 
тракийски основата е ain- а в гръцки 9(Р).. 


11. Върху една голяма амфора (№ 11) и една малка чаша или 
купа (bowl, № 12) се чете AZ. Според Леман (там, стр. 96) M e Be- 
роятно съкращение от 1. По мое мнение и представя смешение 
(контаминация) на тракийското 1» и гръцката диалектна форма 


АГ (Ріпӣ., Сиракуза, Елида, ат. само в Илона) ат. Mi, дат. падеж 


от Йес; то може да бъде дори диалектната гръцка форма I „на 
Зевс“ 2 През VI—IV в. тракийският „култов“ език на о. Самотраки 
е бил в процес на отмиране и 
са се употребявали смесени (кон- 
таминирани) тракийски и гръцки 
думи и форми. 

Леман изтъква, че често се 
среща и само буквата 1, Въз 
основа на факта, че в гръцки 
посветителни надписи от 0. Са- 
мотраки от V в. и по-късно се 
срещат съкращенията OE и Ө 
покрай ОФВОГУ, той правилно 
заключава, че | (и 1/) е съкра- 
щение на IZN. Освен това Леман 
сочи, че буквите А, които се 
срещат един път, представят съ- 
кращение на ИХ КАВЕТРОХ 
или МУ KAAMIAQIS Обаче 
Леман не обяснява какво зна- 
чи №. 

ПЛА. Върху една rons- 
ма амфора се чете 117/74 или 
ТААТ (№ 11). Леман смяга, че 
IA може да означава цифра: 


Обр. 17. Надписът върху амфора 
от Самотраки 


1 Лоу e и името на един магистрат от Самотраки, ср. 1. G., ХИ, 8, № 188. 
2 Вж. Д. Дечев, там, индекс; Die thrakischen Sprachreste, стр. 187 и сл. 


“3 Вж. Schwyzer, Gr. Gr., 1, стр. 576. Й 
1 Ср. AI и AII — Ай върху два съда, намерени в Олбия и датиращи 


от V в, пр, н.е, ср. И. И. Толстой, Греческие граффити древних городов Ce- 


верного Причерноморья, Москва-Ленинград, 1953, стр. 21 и 26. хорс 
те По ЫН мнение Л» Кайрос и До Кадитос или оч (или Ai) Kapriow и 


# Доп (или Аё) Кади. 


32 


1А=11. Може да се предполага 40), а „luppiter iuvet“, ако га 
би могло да се изведе от ие. */-а-Ё (или -4-5) конюнктив 3. л. или 


Обр. 18, Надписът AENA от Самотраки 


2. л. ед. ч. сег, вр. от ие. “/ш0 
„шуо“. Подобно тълкуване е 
възможно и за надписа върху 
една ваза (№ 24) JAAIA|= да, 
на? „Demeter, шуез“. В такъв 
случай формата га, на вместо “иа 
би била сродна с разгледаната 
по-горе форма у} от ие. *jewé 
„шуа“. Тия предположения обаче 
не биха могли да се смятат за 
сигурни, 

IZ А. Леман (там, 
стр. 96) правилно отбелязва, че 
думите IENA върху един KH- 
ликс (№ 6), AEN (в ЕХДОМЕ 
ПУТОАК), АЕ са сродни с AIN. 
Той предполага, че един и същ 
звук е бил означен ту с I, ту с 
Е. По-вероятно е, че AEN= AIN] 
и ЛЕХА представят смешение 
(контаминация) на тракийските 
форми № им. зват. падеж и 


ша») вин. или дат. падеж! с 
гръцките диалектални форми ат. 
Хе, беот, лат. ро, 


1ейс, лесб. Хдєйс, крит. # хом. 
Ил» им. падеж, крит. Пра--хом. 
Ира вин. падеж (6- от по-старо с-- 24 или 4г<ие. dj). Неразбирае- 
мото чуждо име е било до известна степен нагодено към своето, 
вж. по-нататък. 


1 Ср. хетското окончание за лат. палеж -а. 
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2 Аар 21, № 22) и |АЕ| (№ 23) могат да бъдат = ЛЕХ 


или 


| (ме 19, плоска купа) =д=й би могло да бъде идентично с 
разгледаното по-горе 1E. 15 = деде върху първия златен пръстен от 


Обр. 20. Надписът 1.1 от Самотраки 


Дуванли, което означава „защити, закриляй, пази“. Тогава и над- 
писът върху една архаична ваза (№ 20) |АЛЕЛ| може да се тъл- 
кува = Ца, деДе „йен да“, „закриляй, земьо“.! Обаче началото и краят 
на текста са отчупени и затова тълкуването не може да се смята 
за сигурно. 

Върху два киликса (2 3) и една амфора (№ 4) се чете 
МУТОАЕ, ЛЕ? / NT|OAE. Съшото четене може да се 
допълни и при фрагментите АЕ (№ 17, № 18). Ясно е, че ЧЕМ 


Обр. 21. Надписът 4/ХТОЛЕ от Самотраки 


ТОМЕ е= ПУТОЛЕ. ИХТОЛЕ е- юу той „luppiter, tolle“, ср. лат 
tollo „дигам, вземам, отдалечавам, махам“ от ие. *//пб или *tolwò, 
стлат. (10 „нося“, стирл. (еЦат „вземам, отнемам“ от “Ц-па-т, 
арм. tolum „оставям, търпя, понасям, издържам“, BEHET. tolar „под- 
насям“. Значението е „вземи (тоя дар)“. Подобен императив четем 
върху една гръцка ваза: 1ЕХО = дёҳо» „приеми“ 2 

1 Вж. по-горе, стр. 8 и 12. 

? Вж. Kretschmer, цит. съч., стр. 86. 
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Подобно значение може да има и надписът върху един ки- 
ликс (№ 26) | ШТОЛЕХЛД, дето може да се отдели същото ТОЛЕ 


Обр. 22. Надписът AENTJOJIE от Самотраки 


Обр. 23. Надписът .1 от Самотраки 


Обр. 24. Надписът /П/ТОЛЕХИ от Самотраки 


tolle. Началното |! може да бъде представката pi или е|р!-гр. 
èni (ср. глербоо и под.), стинд. арі-, pi- „при, към“ и пр. Обаче... 
лиойво... може да бъде = ATÓ ат. лойвог, дат. пад, мн. ч, от л(1)0- 
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ис „град“ с анаптиктично г. Изобщо поради фрагментарното със- 
тояние на текста тук не може да се твърди нищо сигурно; дори 
не може да се определи дали текстът е гръцки или негръцки. 


ТУ. Гръцки надписи 


Следните надписи са на гръцки език: 

ТОМ МҮ върху една ваза (№ 35) е съкращение на тё» uvorõv 
(или поотто и»), род. пад. мн. ч. От ибогус „посветен в мистериите“ 
(нли иъотушю» „тайнство, = обряд, религиозна церемония, 
мистерия“): асимилацията -P и->-и u- е обикновено явление по 
гръцките надписи. Смисълът е ,(сьд) на мистерийните обряди“, т. е. 
касае се за съд (ваза), който се е употребявал при религиозните 
обряди. Сам Леман (Hesperia, XIX, 1950, стр. 17) посочва, че в 
Самотраки са намерени два надписа, единият върху чаша (bowl) 
ПЪТИ = ион и един върху кантарос ИМУ- то шон? Един 
надпис от Томи (ср. Kern, ВЕ $. у. Kabeiros, 1919, кол. 1414) гласи: 
1)» цъотф» еб» тб» èv | Ханодощки. Ср. надписи върху вази като 
"Алфдотдс elju, °`Едефатідоѕ ври Твобс.! 

ОЮЕНЦ или OIOBHIĻ?. В тоя текст (№ 33), написан върху 
една керемида, може да се отдели с голяма вероятност Ө10--0:0: 
Diós се явява в тесалийски, беотийски, лаконски и критски -<ат. дейс 
„бог“. OIO стои вероятно вместо OIOI 

|АРКАТЕ| върху една ваза (№ 30) е вероятно дохате, зват. пад. 
от доуа? < „древен, античен; почетен (особено за богове, Pind. Сет. 
702, Aeschyl. Eum. 728) като обращение към божеството. K вместо 
х може да се обясни като архаично писане. 

Същото означава вероятно и надписът върху ваза № 31 | ЕКА, 
ако Е стои вместо P. 

АГ върху една чаша (№ 25) би могло да бъде някакво съ- 
кращение като (айф даѓиот), бую» (или някаква друга форма от 
блох), йу(айй тбуу) и под., ср. подобни съкращения върху вази P= 
"Ав(ташд). AOH = °Адд(уй), A= Ал(ойет, АН = (шиш), EP- 
Едет), М = Міо) и т. н) 

Върху един киликс се чете следният текст (обр. 25): 


JELO TEPENEYYA ХТОКАЕ 


Леман чете седмата буква B=, която намира още само вед- 
наж в надпис № 33. Обаче последният знак няма голямо подобие 
с нашата буква: той по-скоро прилича на цифрата 6. Леман от- 
крива съответствия на посочената буква от разглеждания надпис 
само в надписи от Тера (=й). По мое мненис Б е само вариант на 
Е, ср. първото, петото и деветото Е в разглеждания надпис, които 
са писани по различен начин. 


1 Вж. Kretschmer, там, стр. 4, бел. 5. 
2 Последната буква може да бъде още Г или П. За Е или В вж. по-долу. 


з Вж. И. И. Толстой, Греческие граффити древних городов Северного 
Причерноморья, 1953. 
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Дж. Бонфанте (там, стр. 106) отделя ЕЛО ТЕЧ =єелотеу и срав- 
нява лат. рОшиз „изпит; пиян“, гр. логуою" „чаша“. Предположението 
е невероятно. Смисълът на текста е ясен: 

и ра(отов) ó тєувуейс ?Аото пс. 

Глаголът Флощов(»), глой и под. (тук съкратено 2л.), придру- 
жен от името на тоя, който е, направил предмета, се среща често 


Обр. 25. Надписът върху киликса от Самотраки 


по вази и други предмети! Може да се предполага дитография 
ЕПОТЕ... вместо ЕПОПЛОТЕ...: и лови б тєувувбс 

тєдєувйс „занаятчия, майстор“ =техиейс е производно от тёз» 
„занаят, изкуство“ с анаптиктична гласна, както се среща често по 
надписи, ср. техойтс =тєўїтї, лоауанатос = лофуцитов, аа; ото = йоўоу- 
тос, “Еовийс =‘ Еоий<? Според Леман трябва да се чете техвуейс: ако 
това четене е вярно, то представя погрешно писане, и то точно 
така, както АВЕҮХ--АКҮХ „Хейс“ върху една гръцка ваза. За съ- 
държанието на надписа ср. Dittenberger, Sylloge, I, 2. изд., 773: 
M. Kaxihos Халйс ó хайжейв Олд тйс rénes Өғоїѕ Meyáñors тоёс èv Ya- 
подоб. 

"Ауто Авив е=° Ауп-хйлс, -xiéns, Ср. ” Avró-ðwgos =" Ауті-дооос (или 
пък 2” Дудо-хдлс, -xiéns, ср. Але-ауду, Ф(-агдос и под.). Понеже бук- 
вите А и А са доста сходни, може да се предположи, че А е грешка 
вместо A. Или (?) ”Аутоха | = * Ам()оха(0) 6 с, ср. "Аупдува; за К вм. х 
ср. АРКА = доҳаїе, вж. по-горе, стр. 36. 


* 


Най-дългият надпис (№ 40) е върху една стела (обр. 26), която 
датира от края на V и началото на IV в. пр. н. е. Дж. Бонфанте 
открива тук индоевропейските глаголни окончания -to (... 140/1710)), 

1 Ср. Kretschmer, там, стр. 12, 124, 130, 297. Ср. например надписа върху 


една ваза: и" ёло{еогу |" Анаогс, вж. W. Klein, Die griechischen Vasen, Wien, 1887, 
стр. 4: 


Вж. Schwyzer, там, стр. 278. 
з Ср. Kretschmer, там, стр. 102. 


эт (ЕФЕХТ), ие. суфикс “та (ОЛЕТРА). В ВЕКА той вижда 
съответствие на фригийската (и кипърска) дума ##хо$ „хляб“ (там, 
стр. 105). 

Обаче текстът е тъй силно повреден, че предположението на 
Бонфанте не може да се смята за достоверно. По мое мнение тоя 


Обр. 26. Надписът върху стелата от Самотраки 


надпис е на гръцки език, но поради фрагментарното му състояние 
и поради това, че се касае за scriptio continua, той се поддава 
трудно на тълкуване. Ето какво би могло да се тълкува: 


Текст Интерпретация 
. АЕ Ба 203 САР 
. ЗАОНТО 4201 баби: то: 
. ҮЕАА Е 795 Да- 
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5 . ЕВАОХЕНО [б], 8496, ijo- 


„ PAITANE 012222 
. ОХ: ВЕКА (117212 
. ОЛЕГТРА [@л]еяей, roa- 
‚ NTOAA [ив тода (3). 
10 . „ЕФЕЛТ,. “ву Т.. 
„ „ОМО n ОХО2: 
Атически: ... дав) Юве (09) давс, 200056, Роб В alwi tòr 


Piga длойТ, тоалд» (9), 90а (?- та (да)... Рей’... n... и нека научи 
как приятно замина, си отиде, докато мъчителната кашлица загуби, 
обърнал всичко... да има...“ 

По всяка вероятност касае се за (рекламен) надпис за (чудо- 
творно) изцеряване от болест. Такива надписи са известни от древ- 
ността: те са били поставяни в светилища с рекламни цели. Осо- 
бено много такива надписи са известни от светилището на Асклепий 
в Епидавър, ср. например Dittenberger, Sylloge, № 802, 121 
125: “Ношебс Мъиураїос. Obros ойх elge èv tõ хөрадйг тобуас, ёу дё тби 
yerel лаилб ас alozuvónevos 98 бте xurayeláusros Гло тб» ШАХ» ève- 
[хйде]ьде' тду дё ó ббс zoloas фаошйиф тё» херайдо. ёлдуав| тоѓдаѕ уе. 


Коментар: дабл т о | (г вм. P) или даб о [< или дафи(о)о|с... 
Формата дабу или дабуто вместо бао е = дан, опт. 3. л. ед. ч. от аор. 
čðaov, сег. дах ,научавам, непрех. узнавам, зная; мед. научавам се 
да (по)знавам (apprendre А connaitre)“. 

2дао?]в, aop. от афо ; без аугмент или Ё=я (?). 

Вдосе =? ат. Роже, aop. от ВАфона „вървя, отивам, идвам, OTH- 
вам си“ (или=? voe от бйр, Во „бликвам“). Или 
202006. 

ños = Тов, ат. Еос „докато, когато, quamdiu“. 

айоуфа--вин. пад. ед. ч. от аїау}с „мъчителен, нещастен; вечен“. 

Ё?ха = ат. Вӯҳа, вин. пад. ед. ч. от Вук м. р. „кашлица“; Е вм. 
H, но пос, дабу с Н: колебание в употребата на Н=@(?); -x- вм. -у- 
архаично писане, ср. по-горе дона = йоуайє. 

тоа[ло?», aop. прич. от тоёло „обръщам“. Четенето е неси- 
гурно: или тоа[усо?]», торф? или тодлб(а), тод убрц(4) toa- 
[9р и пр. 

бла: отделянето на думите е несигурно; или 004а«10 бла. 


Руен =ат. дуо: Е вм. Н или EL Тълкуването е несигурно. 

Разбира се нашето тълкуване не може да се смята за на- 
пълно сигурно, но то не е по-лошо от това на Бонфанте. Него- 
вото значение е да покаже, че тоя надпис може да бъде на гръц- 
ки език. 
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У. Заключение 


Една част от самотракийските надписи е на гръцки език. Друга 
част е в такова фрагментарно състояние, че не може изобщо да се 
тълкува. Някои от тия надписи са обаче действително на тракийски 
език. В тях се пазят следните тракийски думи: 


lw „Хеб“ = слав. дънв; Aw, tohe „luppiter, tolle“. Тракийският 
характер на тия думи личи не само от това, че те не са присъщи 
на гръцкия език, но и поради сравнението на Йо с тракийското (ма- 
кедонското) местно име -добип, което значи буквално „дъбрава 
на Ло, = Зевс“. 


Следователно в светилището на Кабирите на о. Самотраки се 
е употребявал като „свещен език“ тракийски, т. е. езикът на пред- 
гръцкото население на острова. Този език се е употребявал като 
„култов език“ и след като гърците са колонизирали острова към 
800 г. пр. н. е. Постепенно обаче тоя език, излязъл вече от жива 
употреба, е започнал да отмира. През VI—IV в. вероятно са се yno- 
требявали само отделни тракийски имена на божества като А» 
„Зевс“ и някои петрифицирани изрази като Aw, тодє „luppiter, tolle“, 
а може би и смесица от тракийски и гръцки думи и форми, ср. 
АЕХ- Aw + Яв, «И = Aw 4+ Mi, вж. по-горе (стр. 33). През IV в. пр. 
н. е. тракийският език ще да е окончателно отмрял. 


У1. Приложение: самотракийските глоси и собствени имена 


Известни са от древните писатели следните самотракийски 
глоси: 

1. navgaxis' три лбилтр („петък“) Хашойофиес кайобоп (Нез.). Ду- 
мата до сега остава неизтьлкувана. По мое мнение в лагдахїс vo 
стои погрешно вместо уг: известно е, че» и р се смесват твърде 
често (или погрешно четене на лигатура N+ Т като Ү--Р,и то 
под влияние на гръцкото наречие лагойи(с) „рядко“ и късното ла- 
gaoxevý „петък“). Предполаганата дума “лоутахїс е съвсем близка до 
стб. плтъкъ „петък“ от ие. “рено -и-ко-5. Тракийската дума npo- 
излиза от *penk®-to-kis>rtpak. *pentakis с асимилация е-4>а-а. 

2. адащуа| = до». Ср. St. Hyppolytus, Refut. omn. haer. 5,7, р. 99 
17 (Wendland): оё (отнася се за “Атис) майобо... Хаиодофивс * Адаи- 
[га] (coni. Bergk) огВаошо». Ср. фриг. адаиуей»" tò фи Г». ха! Фобувс тду 
pilov ддфиуа 4ёуоюат, Думата е сродна с лат. ато, а4-ато „обичам“: 
префиксът (и предлогът) ад-=лат. 44- се среща често и във фри- 
гийски, ср. фриг. ад-дахетоо -< лат. af-ficitur, фриг. ад-еатоп = лат. а@йд. 

3. хус, xoin! „вовбсе Кабо“ (Коте воерв Kaßpeiowv 6 хадаг 
осу povéa' ої 08 дпс. Нез.). Дж. Бонфанте (там, стр. 108) определя 
тая дума като самотракийска, понеже е свързана с култа на Каби- 
рите. Той я сравнява с думата хоас „жрица“, която по наше мнение 
е гръцка. Думите хбус „жрец“ и хоас „жрица“ са несъмнено сродни 


1 Формата хой; може да бъде = х0Еус (1 вм. Е) или zo(F)ine. 
2 Вж. по-горе, стр. 16. Вж. и Ure, Journal of Hellenic Studies, LXXI, 1951, 


стр. 196 и сл. 
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с хайцс „жрец“ (Нірропах, fr. 5 Diehl), лид. 80965, хабы» вин. пад. 
ж. р. „жрица“ (гр. надп. от Сарди, ЇЇ в. от н. е.), стинд. kavi-h „мъ- 
дър; м. р. ясновидец, мъдрец, поет, vates“, гр. доо-охбос „жрец, който 
надзирава жертвоприношенията“, xoéw „забелязвам, разбирам“, нем. 
Schauer „зрител“!. Въз основа на запазеното ие. д хбус от ие. *(s)ko- 
5 може да се определи като гръцка или фригийска (македонска) 
дума, а хабус е от тракийски, лидийски или ликийски произход (ие. 
0>а). Впрочем както ще видим по-нататък, ие. д се явява в тра- 
кийски ту като 4, ту като о (диалектално различие). От същия 
корен са и думите хокбоото" дфиеофоато, хадиддато (Нез.), хос 6 
їеовбс (Нез.), хода Геойтас (Нез), холаодос тб» меуйдо" де» Кабо» 
(CIG, 1, 2880—86) от холт-, а също и личното име Koios. 

4. Кавеоо (демони, (рахтес) = Móoxovoa (Paus. X 387, Schol. Eur. 
Ог. 1639) или служители на божеството. Според други (D. Hal. 1 23, 
рг. еу. 1, 65, Strab. X 472, Paus. IV 1, 7, IX 25, 8) те са били 
старинни пеласгийски богове, на които са били правени жертвопри- 
ношения и са били изграждани храмове. Те са били почитани особено 
в Самотраки, ко също и в Самос, Лемнос, Имброс, Троя и другаде. 
Кабирите били двама (Зевс и Дионис), или двама сина на Хефест 
или на Зевс, или трима сина на Каи2ос (или Кашлдос) или на Хефест, 
или четири деца (7А4еоос, ”Авбхеооа, ?Адбхеооос и Каошдос) 

Името може да се изтълкува като Кай-аоо „деца (хойоо, CH- 
нове) на жреца (или мъдреца)“: Кай-? е равно на хабус, лид. kaveś 
„жрец“, стинд. kavi- „мъдрец, vates“, а -ego е=фриг. ego „деца, 
(синове) “4, тесал. (-- трак.) Гобас тёхуа. Өвооайс{ (Нез.). 

5. Според Schol. Apoll. Rhod. 1917 и ЕЁ М. Кабирите са били 
четири деца: *А 00 = тий, ° Agióxevoa= Пвоовфбуп, ” Аидхвовов = 
"Адис и Касшйос =‘ Еоиїс. Началото на първите три имена напомня 
много името на македонската река “Agos, ”Анодв (сега Вардар; името 
е засвидетелствувано от Илиадата насам) и на друга една река 
”Авос в Мизия (Ael. п. а. 14, 25). Мизийската река се нарича днес 
Черна вода (ср. КЕ, s. у. Ахіоѕ, 1896, кол. 2630) и въз основа на 
това името на реката “Agos вече отдавна е изтълкувано от ие. 
n-ks(e)io-S „тъмен, черен“, ср. авест. а-х$аёпа- „тъмен, черен“ от 
ие. */-еі-поѕ.6 От съответствията "Ада, Пеооефдт и Anuýeno личи, 
че се касае за подземни божества. На гръцки „подземното царство“, 
„адът“ се означава с думата ”Коввос = ѓо:Вос ср. р. „мрак, тъм- 
нина“, стинд, rajas- „мрак“, арм. erek „вечер“, гот. rigis „мрак“. 
Следователно на самотракийски аёю- е означавало същото, каквото 
на гр. боёЁос (-” Коввос), т. е „мрак, подземно царство“. И така 
”Ав-гоос „Деметра“ означава буквално „тёх»о» тоб °КоёВокс“, ср. фриг. 


1 Ср. О. Masson, Jahrbuch für kleinasiatische Forschung, 1, 1950, стр, 182— 
188: G. Bonfante, цит. cT., стр. 108 и сл. 
Мпав. и Dionys. у Schol. Ар. Rh. 1917, Et. М. 

з -8- като субституция на тракийско спирантно о (или на семивокално W). 

4 Вж. N. Jokl, КеаПехікоп дег Vorgeschichte, XIII, s. у. Phryger; О. 
На аз, Wiener Zeitschrift der Kunde des Могрешапдев, XLV, 1988, стр. 130. 

$ Или К4вегоог < *kaweies *isroi (> йон, iooi „свети“). 

в Ср. Д. Дечев, Характеристика на тракийския език, стр. 41. — Тракий- 
ското местно име "Ала се тълкува добре като „Черна вода“, ср. лит. йре „вода“, 
вж. по-нататък, гл, IV. 
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мош „деца, синове“, тесал. (- трак, мак.) 2оёас тбоа Фоёеорг тви- 
vas (Нез.). В такъв случай вторият член на двуосновните имена 
”Азд-хеоаос „Адис“ и °Ашб-хвдоа „ Педовфдт“ представя прилагател- 
HOTO -хвооос „черен“ от ие. #kerso-s (или 5 Уег 0-8), ср. лит. kéršas 
„с черни (и бели) петна“, нбълг. чер, стинд. Куз-а-й „черен“ и пр? 
Следователно "Аб хєобос „" Арс“ означава »(6) мёда» "Ее Вос“ („чер- 
ният мрак, черният пъкъл“) и представя персонификация на „под- 
земното царство“. ”Андхвова „Пєооєрбуу“ представя ж. р. т. е. про- 
изводно от ° Ашдиеооос. 

Подобен е епитетът на бог ММ», употребяван главно в Лидия, 
а именно "Джото? Култът на Мен се среща в Западна Мала 
Азия. Между епитетите на тоя бог на луната са Васйебо» „цар- 
ствуващ“, тбоауос „Владетел, господар“, хддмос и хатахдбтос „под- 
земен“. Епитетът ”Ашотрдс, вероятно от лидийски или фригийски 
произход, може да се изтълкува като °Азо-ати»- „Zebe тоб ? Кобвоис 
или „Черният Зевс“, ср. крит. 7(г)ра, Їїра--хом, Ziva, вин. пад, 
от Хр, ат. еб А 


1 Касае се следователно за епитет на Деметра, ср. Таотаоб-лиис = „мате тов 
Таотдооь“, епитет на Хеката (Orph. Arg. 780). 

2 Ср. тракийските лични имена Агоао-ВАлтис, Keoopavios, Cersie, Квово 
Cerzulas, които обаче Д. Дечев, Характеристика... s. уу. обяснява по друг на 
чин, — Пеоае-рфи) може да се тълкува като “kwerse/s)-gwhonā „тая, която убива 
мрака“: Понгат. IT- (а не T-) под влияние на следното 92. 

3 Ср. Lesky, ВЕ, з, v. Men (1931), к. 689 и сл; Kern, КЕ, s. у. Карепоз 
(1919), к. 1102. 

+ Вж. Schwyzer, Ог. Ог, 1, стр. 577. 
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ГЛАВА ТРЕТА 


ТРАКИЙСКИ ДУМИ И ИЗРАЗИ, ЗАЕТИ 
В ГРЪЦКИ ЕЗИК 


Тук ще бъдат разгледани няколко думи и изрази от тракий- 
ски и фригийски произход, запазени в гръцки език: не се касае за 
глоси, а за тракийски и фригийски заемки в гръцки език, главно от 
култов характер. В тая връзка е разгледан и един тракийски израз, 
запазен у Аристофан. 


1. да 


Както бе изтъкнато по-горе, тракийската (или пеласгийската) 
дума ди „земя“ е запазена в гръцки в няколко петрифицирани из- 
раза, които се срещат у гръцките трагици и у Теокрит: peð да, да 
geð, olot да pe, во (0) да, бттототої тотої да, од д». Заета от чуждия 
култ, неразбираемата дума да в тия изрази се е обезличила в гръцки 
до обикновен възглас или междуметие За изразяване на скръб, страх 
или ужас. По същия начин са се обезличили до голяма степен на- 
шите култови изрази боже, пази боже, боже упази, боже помози, 
ох боже, олеле боже, господи, както също са добили смисъл на 
възклицания за изразяване на неудоволствие, скръб и ужас. 


И. 21 


По-горе бе посочено, че култовият възглас 2} е от тракийски 
произход и значи буквално „помози“: 0) представя заемка на трак. 
(N, засвидетелствувано в надписа върху първия златен пръстен от 
Дуванли и в надписа от Браничево; lý произлиза от ие. */еше, 
императив от глагола #jewō „помагам“, ср. лат. год „помагам“. Запаз- 
ването на началното j показва, че думата 0) не е гръцка. Тоя 
култов възглас (в чест на Аполон), зает в гръцки, постепенно се е 
обезличил във възклицание: той може да се сравни с нашия ар- 
хаизиран култов възглас помози. 


Ш. «до саВоГ, бог 


Обяснението на култовия вьзглас (/--трак. 0) от ие. “/еше 
„помози“ дава възможност да се разбере и известният възглас от 
култа на Дионис-Сабазий-Бакх єбоё оарог. 
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Култовият възглас «до? capot, както и друг един възглас бс 
“Алис "Апис бе са засвидетелствувани у Демостен в речта му лео 
тоб orepávov, дето той говори срещу Есхин (313, 25 = ХУШ 260); ...ё» 
92 тайс Тибо тобс xaloùs бийооъс бус дий тб» бдбу, то! с čorepavwué- 
зовс тф иаоадф хай тр leúxy, торс брис тойс лаоіаѕ В ват жа) бло тїс 
хефай с ооо», ма Воб» "во! вавоГ”, хай ёлооуобивуос ‘ўс "Атттс 
"Аттус 0, Вваодос хай поопувий» ка! хпторбоос ма! Аюорбоос ха! 
тоа” блд зб» удадїа» лоооауооеибиетос... Страбон изрично отбелязва, 
че тия изрази са тракийски или фригийски (471, 18): ”Адурагс д'о- 
meg neol та Ада фийофе»-бутьс діатедобоо», овто хой лво тойс двойс. лойда 
740 тб» ёғни» об» лададввато (боть жай гиоюшрдуд поо" жай дї жа} тй 
Өрфаа ха} та Фобуш, тб» uèv yàg Веудідеіау Пато» ибитта, tõv дї 
Форубо»: Дєшосдётс дад да» тр Aloyivov итёда ной айтду @с тедобор 
тў unto оъуфла жа} оъудіасеќоута ка! ёлирӨдеуубиеуоу „ebot оайої“ лоййй- 


зас хай „öns dns [änns] бус.“ тата уйо доп оаййца xal итофа. (Ати: 
няните · обичат чуждото. Както в други отношения, тъй и в рели 
гията, те са приели толкова много чужди свещенодействия, та са 
станали за присмех дори ив комедията; между другото те са 
приели и тракийските и фригийските свещенодействия. За бенди- 
диите споменава Платон, за фригийските свещенодействия — Де- 
мостен, укорявайки майката на Есхин и самия него, че присъствувал 
при нейните тайни свещенодействия и участвувал в процесиите и 
викал многократно: „edot сарог“ и „бус див [йт] #5“. Това се 


отнася за празниците на Сабазия и великата Майка.). 
г Освен edot оавог се среща и само «дог (Soph. Tr. 219, Aristoph. 
Lys. 1294 и др.). 

Първата дума в израза бог сафог, именно «йо? вместо *еѓоїс по- 
ради погрешно отделяне пред о- на следващото оайог представя 
2. л. ед. ч, оптатив от ие. */еб „помагам, закрилям, пазя“, а 
2007 е 3. л. ед. ч. оптатив от ие. “/ешой и значи буквално „по- 
мози (бог)“. 

Втората дума ової вместо Хавог е звателен падеж? от трак. 
“Хаво (с) или *Хава= Хавос (Orph. h. 49.2, Phot. 495.12), гальовно 
(хипокористично) съкращение на Хайдгос, както бълг, божке, божко 
от боже. Следователно «дой(<), Safor значи „шуев, баре (= Sabazi)“, 
гр. „вопдоте, Харе (= ХаВасе)". Това тълкуване се подкрепя от изрич- 
ната бележка у Страбон, че тоя възглас е „Сабазиев“ (табта уйо дот 
Задна ...), вж. по-долу. То се потвърждава и от латинския култов 
възглас ешйое Bacche (Plaut, Men. 835 и др.) дето добре личи зва- 
телният падеж на едно друго име на Дионис-Сабазий, а именно 


1 Липсата на началното j- при ебойс) от трак. *jewois, докато в lý от трак. 
5)8 < ие. *jewé то се явява в гръцки като г, се обяснява с колебанието при преда- 
ване на един чужд звук, несвойствен на гръцкия език. В тракийски, както и във 
фригийски началното j- е било запазено (докато в гръцки то е преминало в С, ћ 
или е изчезнало), ср. фриг. гос=гр. бс „който“ от ие. */о-в, трак. иу=гр. ў „която" 
от ие. */. Впрочем при lý и «бог може да се касае за думи, заети по различни 
времена или от разни тракийски диалекти; при това чужди думи и изрази се въз- 
приемат обикновено само приблизително, а не езиковедски точно. 

2 За окончанието ср. трак. petya, вж. по-горе, стр. 12. 

з Ср. Хаво» „lovem, rò» Дифуъооу“ в един фригийски надпис, вж. О. Haas, 
Handes Атвогуа, 1939, Ней 7—12, стр. 228, 230, 232. 
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Ваххоз. Лат. еийое Bacche е заето от гръцки, а предполагаемата 
гръцка форма представя заемка на трак. или фриг. #jewois Báxye, 
един тракийски култов възглас, както нашият боже помози. За пре- 
гледност ще съпоставим тракийския (фригийския) оригинал с него- 
вите преводи на гръцки и латински: 


Dem., Strab. : edot оарог. 

Трак. или фриг.: #jewois, *Saboi. 

Гр. превод: „Вопдогс, Хаве (= Хайде). 
Лат. превод: „шуез, Sabazi“. 


Бълг. превод: „помози, Сабазий“. 


В историята на гръцки език еђої постепенно се е обезличило 
до обикновено възклицание или междуметие. 


ІУ. гаі оаВаї, её 4» 


Индоевропейското де преминало в тракийски в а, обаче тук 
ние намираме многобройни случаи, в които индоевропейското 0 е 
запазено, ср. тракийските местни и лични имена //ао4йооо$, Рагай- 
sensis = Пообооо», Porolisensis, Вбса: = Вос, Ваотав = Васто и пр. 
Относно обяснението за тая особеност на тракийския език няма 
единство между специалистите. Ф. Солмсен смята, че ие. д е преми- 
нало в тракийски в а Според X. Барич ие, д е преминало в тра- 
кийски в а само под ударение. Н. Иокл приема, че ие. б е преми- 
нало в ав южните и северни тракийски диалекти, но е било запа- 
зено в централните. Д. Дечев смята, че запазеното д се дължи на 
грецизиране, но -05 е преминало в -и5“. Най-вероятно остава пред- 
положението, че се касае за диалектални различи: 

Каквото и да е обяснението за тая особеност на тракийския 
език, нейното наличие е несъмнено. Както при много други тра- 
кийски имена, така и при разгледаните по-горе тракийски заемки в 
гръцки се наблюдава същата особеност и това е едно от вай-до- 
брите доказателства за тракийския произход на разглежданите думи, 
Ето тия двояки форми: 

eda cafat (Eup. 84) е=едог (у. 1. edoi) оайої. 

даі (Aristoph. Lys. 1294 и др.) = бог. 

От тоя вече обезличен възглас в гръцки са образувани ре- 
дица производни като бтогйго› ОТ дготої: 

еа“ ёлиртшоиду Anvaïxòs ка uvouxós Не. 
+» възглас в чест Ha Bakx (Eur. Тг. 396, Lyc. Trag. 38). 
ввас = лат. отайїо (Plut. Marc. 22). 
ей, “дос ж. р. „(бакханка), която вика вда/ (Orph. В. 49.1); 
същ. (Philostr. Im. 1 19); прил. бакхически (Nonn. D 19.110)“. 

Еда име на Bakx (Нез.). 


1 Ср. Е. $о1твеп, Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung, 34, 1897 
стр. 49. 
2 Ср. H. Вагіё, Zbornik Belić, Beograd, 1921, стр. 186 и сл. 
3 N. Jokl, ВеаПежкоп der Vorgeschichte, XIII, 1929, s. v. Тьгаке, стр. 285. 
4Д. Дечев, там, стр. 31 и сл. 


45 


басо „викам «га! в чест на Bakx“ (Soph. Ant. 1137 и др.); npo- 
изводните: вбастис „(бакхант), който вика сба“ (Orph. В. 54.5 и др.) 
= ейаотјо (Orph. h. 30.1 и др.); ó єёаотйс дейс Вихуос (Ath. Mitt, 27, 
стр. 94) и сдаотио = Вахдо (АР ІХ 246). 

000, очаге „ликувам“ и отайо произлизат от същата дума: 
*ешајо> лат. отб". 

Името "Анис, Atus е от фригийски произход. От цитирания 
по-горе пасаж у Страбон личи, че изразът бїс "Auns, "Атия бе е 
фригийски. От същия пасаж може да се заключи, че и ebot gafot е 
на фригийски. За това говори и фактът, че ие. б остава непроме- 
нено във фригийски. Следователно въз основа на прехода д> а и 
на запазването на ие. д би могло да се заключи, че възгласите 60 ї 
оабог и eùt са на фригийски, а са! cafat и ebat (еба!) са техните 
точни тракийски съответствия. 


У. бре "Атту, "Arens 615 


Също такъв култов възглас е и цитираният по-горе, запазен y 
Демостен и Страбон израз бїс Arns, "Анис бїс (v. L öns 4...) 
B Dictionnaire grec-français na Å. Bailly-L. Séchan-P. Chantraine (Paris 
1950, стр. 305) към тоя израз е дадено следното пояснение: „for- 
mule mystique Фехогсвше, employée par les prêtres de Cybèle.“ 

Тая култова формула, цитирана в най-тясна връзка с eùo? oa- 
Вог, има почти същия смисъл, както и последната: 

равен (трак.?): бус, “Апис, “Arns, 3 


*jujēs, Attēs, Айез, *jujēs. 
атински: „їшуез, Айез, Attēs, шуев“. 

Български: „помози, Атес, Атес, помози“. 

Глаголната форма е (у. 1. бус) представя фриг. *ju-jé-s „да 
помогнеш, помогни“, аористен оптатив действ. залог 2. л. ед. ч., 06- 
разуван от нулевата степен на “/еш0 „помагам“. Следователно раз- 
гледаното по-горе вбо(с)-- фриг. или трак. #jewoi-s „да помагаш, no- 
магай“ представя оптатив сег. време действ. залог 2. л. ед. ч., 06- 
разуван от пълната степен на корена “/ец-, а “/и-/6-5 „ла помогнеш, 
помогни“ е аористен оптатив от нулевата степен на корена. Тук на- 
мираме същото съотношение на отглас и окончание, както при гр. 
ёоо, стинд. бйагей, гот. бага! „(нека) да носиш“ от ие. *bhérois 
оптатив сег. вр. действ. залог 2. л. ед. ч. срещу стинд. тїйуйЁ „(нека) 
да знаеш“ от ие. *010-/2-5, зуйй, лат. 5125 „(нека) да бъдеш“ от ие. 
*5-/6-5 и пр. Изобщо оптативният формант -(1)-/2- се е прибавял mbp- 
воначално към нулевата степен на корена и е приемал вторични 
лични окончания. И така Г/-- трак. *je(w)é, єѓої(<) =трак. (фриг.) *jé- 
woi(s) и би = фриг. (трак.) */и-/2-5 представят три форми на гла- 
гола “/ешо „шуо, помагам“: императив, презентен оптатив и аорис- 
тен оптатив. 

1 Ср. Ма! 4е- Но тапи, Lat. et. Wb., s. у. Н 

> Ударението в бус се явява вероятно под влияние на гр. ѓе: „вали дъжд“ и 


“Үнд, епитет на Хебе бибоноз. 
3 Ср. E. Schwyzer, Ог. Ог. 1, стр. 793. 
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Името “Arns (Пет, Arr, Paus. и др.) е идентично с “Arms, 
името на жреца или на любовника на Кибела, известен от култа на 
Кибела във Фригия. Тук “Arys е в звателен падеж, който "е иден- 
тичен с именителен падеж -- същото явление, което вече устано- 
вихме за трак. пос = ХОМ. ис, зват, пад, 7. Повторенията са харак- 
терни за такива афектирани изрази. 

Самото име “Arus (Апасг. и др.) или “Атту; (Пет. и пр.) е от 
фригийски произход. Втората форма в същност представя трако- 
фригийски именителен падеж от /-основа. Ие. окончания са: им. 
пад. -Е-5, зват. пад. -ei (ср. бълг. им. пад, господь, зват. пад. господи); 
обаче във трако-фриг. се е получила контаминация от им. пад. и 
зват. пад: Attēs от Attis +*Attē (<*Attei). Името "Атис, (култовият) 
любовник на богинята земя (Кибела), произлиза от ие. “4р-й-5 букв. 
„карач“, т. е. оплодител на богинята (или пък „тоя, който извършва 
(прави) жертвоприношения“), производно от ие. “ай0, ср. лат. аро 
„карам, върша, правя“ и в семантично отношение додо „правя; правя 
жертвоприношения“. Суфиксьт -1- служи за образуване на nomina 
agentis и nomina actionis, ср. гр. укб-тев „жрец“, crana. dhū-ti- „раз- 
търсвач“ и „разтърсване“ и пр. Преходът / (0) >> (А) > (в) е 3a- 
свидетелствуван във фригийски и тракийски. 


VI. дттототої тотої да 


У гръцките драматически писатели се среща в различни ва- 
рианти изразът 0т(г)ототой тотої да. Както видяхме по-горе (стр. 43), 
да е тракийска дума. Въз основа на тоя факт, както и на обстоя- 
телството, че тоя израз може да се обясни като тракийски, трябва 
да се заключи, че това е тракийски (или фригийски, ср. фриг. Га» 
„Хдои“) култов израз, възприет в гръцки език. Тоя израз се среща 
в следните варианти, които представят възгласи за изразяване на 
скръб: 

Aesch. Араш. 1072, 1076: дтгоготої тотої да (у. l.: дтототої и дто- 
tororo ; лблог ИЛИ лолої ВМ. тото). 

Aesch, Pers. 268, 274, 318: дтототоё (У. l.: дттотої, дтотої тої). 

Eur. Ог. 1389, (Aesch. Pers. 918) и xp.: дгготог (у. |: дтогог). 
ur. Tr. 1287, 1994 и др.: дттогототот тої (у. 1: дттотото отог). 

Еш. lon. 789: дттототтотої. 

Soph. El. 1245: дтотототої тотої (соп!.). 

Soph. Tr. 1010: тоготог. 

Aesch. Pers. 548, 551, 561 и др. rorot. 

Тези първоначално култови възгласи, които, заети в гръцки, 
са отчасти избледнели във възклицания или междуметия, могат 
добре да се изтълкуват въз основа на тракийски или фригийски език. 
Аезсһ.: тотої тотої дй. 
Тракийски (фриг.) 4 ші 10(п) tutoi, ішоі да. 


1 Ср. Д. Дечев, там, стр. 24 и сл. Вж. по-горе цитираното трак, у-долти(б), 
буквално „любовник на da („земя“)“. 
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Гръцки превод: „Фе аўтду твлто, тёлто (= Во) да 
Лат. превод: „иё illum tundat, tundat terra“. 
Бълг. превод: „да го порази, порази земята“. 
Коментар: Неразбираемият чужд израз е предаден у Есхил 
само приблизително, но все пак доста точно. Краткото тракийско й 
е предадено у Есхил правилно с о, а не с гръцкото „=й или с 
он й; известни са многобройни подобни примери. Началното дтто- 


(или дто-) предава трак. (фриг.) ut іо(п): | трак. (фриг.) ut е= лат. и! | 
„да, дано“; а| трак. “о(п?) представя винителен падеж ед. ч. 

мн. число) от показателното местоимение което може 
да бъде и[лично местоимение за 3. л. ед и мн. число.] Глаголът 
*futoi (тук повторен, което е характерно за култови и заклинателни 
формули) е в оптатив 3. л. ед. ч., също както ог -- трак. *jewoi(t). 
Етимологично той съответствува на лат. 40 (перф. tutudi) „блъ- 
скам, удрям; смачквам, смазвам“, стинд. tudáti, шпайе „блъска, 
боде“ и np: -1- вместо -4- може да се дължи на преход 4 > Е (из- 
местване на експлозивните съгласни, лаутфершибунг) или пък на 
неточно предаване на чуждия звук в неразбираемата чужда дума 
под влияние на началното ѓ. Обаче трак. (фриг.) toro =*tutoi с асими- 
nanna рё> (2) може да съответствува етимологично и на гр. тёлтоз 
„бия, удрям“. За трак. 4а „земя“ вж. по-горе, стр. 43. 

Другите подобни изрази имат следния смисъл: 


цг, дптотстототото! 
Гръцки: „Ós айтди, абто» тёлто.“ 
Латински: „Ш illum, illum tundat“. 
Български: „да го него порази“. 


Трак. (фриг.) toto(n) вин. пад. „шт“ е-< рус, тот, ср. ат. надп. 
тото = тобто, Повторението е характерно за такива афектирани изрази. 


Aesch. : бттот тоё. 
Тракийски (фриг.): ut to(n) tutoi. 
Гръцки: „Фе абтд» rónta“. 
Латински: „ut illum tundat“. 
Български: „да го порази“. 
Формата дттототої е засвидетелствувана като varia lectio. 
Aesch., Eur.: дттотог. 
Тракийски (фриг.): иё tutoi. 
Гръцки „Фе твято:“. 
Латински: „шї tundat“. 
Български: „да порази“. 


Глаголът дтотббо» „оплаквам се, вайкам се“ представя произ- 
водно От бготог, образувано по подобие на до (со „викам, ликувам, 
крещя (при радост или скръб)“, ср. бълг. ах-кам, ох-кам, вай-кам 


1 Ср. подобни изрази Ф 8 хайс лоофи бїоцо (Soph. El. 126), ад” ойто 
аўтб» ле бфос xìvrórošos "Алба (Od. ХҮЙ 494), «бе ог aù азаб д» rehčoruwv 
(Od. П 33); лат. ut illum di реғаапі; бълг. да го порази господ, бог да го убие. 

2 Вж. Д. Дечев, там, стр. 33. 

3 Тая асимилация е засвидетелствувана в тракийски (и предгръцки), ср. Erei- 
хеудос, Ей-сетиз покрай Еле-хедос, Ëpte-centus, вж. Д. Дечев, там, стр. 27. 
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се от междуметията ах, ох, вай; ср. и Аристофановото буотйо! „пла- 
чещи“ (Агїзї. Ау. 1043), образувано като игра на думи въз основа 
на отого и ддоріноѕ. 


Soph. : тототої. 
Тракийски (фриг.): to(n) tutoi. 
Гръцки: „айтди тёлтои". 
Латински: „Шиш tundat“. 
Български: „порази го“. 


Последните изрази са се обезличили напълно и са били чув- 
ствувани като обикновени междуметия. Това се отнася особено до 
най-краткия вариант: 


Аезсһ.: тотої. 
Тракийски (фриг.): (шо!. 
Гръцки: „тилто“. 
Латински „tundat“. 


Българскі „да порази“. 


МІ. халаг 


По подобен начин се обяснява и възклицанието (междуметието) 
лалаї или лала! (Аеѕсһуі, и пр.), изразяващо радост, радостна изне- 
нада, учудване и скръб. Могат да се разграничат два вида между- 
метия: първични като 0, ах, ох, ей и пр. и вторични, които са про- 
излезли чрез обезличаване на нарицателни, собствени имена или 
цели изрази като например лат. mehercle, edepol, бълг. боже, божке 
и под. Междуметието лалаї е от втория вид. То представя звателен 
падеж на -Qi от 4-основа *рарй „баща, татко“, което съответ- 


ствува на гр. лйлас, лаллас (зват. лдлла) „татко“. Липсата на геми- 
нация и особено вокативът на -а, който е характерен за тракийски 
(ср. иес, вж. по-горе) и фригийски, показва, че лала? е от тра- 
кийски или фригийски произход. 


В култа на повечето народи върховното божество се означава 
с думата „баща“! Така например Зевс се нарича не само Йес na- 
то (=лат. luppiter), но и само латјо (11. и пр.), затова Зевс носи 
и епитета Потофов (Зорь. и др.). Както изтъква Херодот (ІУ 59), у 


скитите Зевс се е наричал /алаѓо< } това име съответствува по зна- 


чение точно на гр. //атофос, от него може да се заключи, че у ски- 
тите Зевс се е наричал pap = лйл(л)ас „татко“. 

Същото име Палас като епитет за Зевс и Атис е съществу- 
вало у тракийците? и фригийците. За фригийски то е засвидетел- 
ствувано в надписа Ramsay, Zeitschrift Ни vergl. Sprachforschung, 
XXVII, стр. 394: Лада Kavxagov М оуадов Оуехоохоициова 441 Пал 
евр. Ср. FHG Ш 592, 30: ої Во! ёуддот Папа» тд» Ла. 


И така тракийската или фригийската дума рарй, която първо- 
начално е означавала „баща, татко“, се е специализирала в означение 


1 Християнската религия не прави изключение, ср. израза небесният отец 
или началото на молитвата: татко наш, който си на небето 
2 Ср. D. Detschew, Die thrakischen Sprachreste, стр. 2 
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на върховния бог, „небесния отец“. Тук откриваме почти същата 
семантична промяна, както в нашата дума отец, която в старобъл- 
гарски означава „баща“, но по-късно се е специализирала в озна- 
чение на „небесния отец“ (-- господ) и „духовния отец“ (= свеще- 
ник). Гръцкото възклицание лалаї (или лала) представя в същност 
обезличения вокатив от името на върховното божество, наричано на 
тракийски и фригийски рарй буквално „татко“: то се е обезли- 
чило във възклицание също както нашите боже, божке, господи 
и под. Изрази като лалаї феб (Soph. Ph. 785), феб лалої, лалаї 
(Soph. Ph. 792) съответствуват на нашите ох боже, ох божке, 
боже и под. 

Особено ясно изпъква това сходство в изрази като лалаї, olov 
1ёувс (Hdt. УШ 26, Plat. Leg. 704 с), което може съвсем точно да 
се преведе на български „боже (или господи), какво говориш“. 
Повторенията при такива афектирани изрази са нещо обикновено. 

В лалайғ (Eur. Сус. 153, Aristoph. Lys. 924, Aristoph. Vesp. 
235), което се определя като усилване на лала! и изразява изне- 
нада, учудване, се крие вероятно трак. (фриг.) *рараі *ааг(е) (или *аг, 
*ас): втората дума е тракийското или фригийското съответствие на 
лат. age, гр. дуг, ср. арм. асет „водя, нося“, стинд. 4! „кара“, 
авест. ага! „кара, отнася“; лалийЕ съответствува приблизително 
на нашето дай боже, лат. di (meliora) ferant. 


УШ. (ò) ядло: 


Възклицанието лалаї (лала) е сродно с възклицанието лдло 
(у. 1. лолої), което изразява учудване, гняв, скръб. Произходът на 
nonoi е ясен: у Plut. M. 22 с, Е. М. 823, 30 е изрично отбелязано, 
че лблос означава „богове“ (даиос) у дриопите (Лоболеѕ); у Гус. 
943 лдло е изтъкнато като именителен падеж мн. Ч.--дго/, а у Euph. 
136 (fr. 91) то е употребено в дателен падеж множествено число 


лблос. Това възклицание се среща от Илиадата насам: в Илидиата 
винаги с Ф (Ф nóna). За обяснението на лдло трябва да се приеме 
наличието на един индоевропейски език или диалект, именно тоя на 
йто ие. 4 е преминало в б, също както в славянски :! 


следователно лдло произлиза от първоначалното рарӣ в значение 
на „бог, господ“ и представя именителен и звателен падеж множе- 
ствено число или звателен падеж единствено число: ф лдло значи 
буквално „о богове“, ср. лат. di, di boni, бълг. о боже, о господи. 
Това значение добре личи в изрази като Ф лблоц olov але... (Od. 
XVII 248) „о боже, какво каза...“; Ö лбло, оо» ду зи... (Od. I 32) 
„о боже, какво пък сега.. 0 пдло, де... (Od. X 38) „о боже, 
как. ..“? 


Тези тълкувания свидетелствуват, че в гръцкия култ е дъл- 
боко залегнала употребата на тракийски или на един език, съвсем 
близко сроден с тракийски. Култовият език е особено старинен. 


1 Разбира се може да се касае и за тракийски диалект, вж. по-горе, стр. 45. 
2 Вж. по-горе, под лалаг. 
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Тоя факт, както и многобройни други езикови, исторически, архео- 
логически и етнографски данни показват, че преди гърците Гърция 
(или поне известни области на Гърция) е била сбитавана от насе- 
ление, което е говорило тракийски или един език, много близък до 
тракийски. 


IX. fafai 


Видяхме, че възклицанието (междуметието) nanat (nanai) съот- 
ветствува по значение на нашите възклицания боже или господи и 
представя обезличения звателен падеж на тракийската дума рарй, 
която първоначално е означавала „баща, татко“, но сетне се е спе- 
циализирала в означение на „небесния отец“, т. е. върховното бо- 
жество — бог, господ. Когато в тракийски papă се е специализи- 
рало за означение на „бог, господ“, друга една дума, именно babă 
е поела функцията да означава „баща, татко“. Следователно в тра- 
кийски се е извършила приблизително същата промяна, както в 
историята на българския език: стбълг. отьць „баща, татко“ до- 
бива по-късно значението „небесният баща (-- господ)“ или „духов- 
ният баща (- свещеник)“, а за означение на физическия (родния) 
баща се появяват думите баща или тат(к)о. 


Думи като papa, баба, tata и под. са присъщи на детския 
говор, това са т. н. бълболни думи (ГаПубпег). Такива думи често 
губят своя „детински“ характер и се превръщат в обикновени думи, 
ср. papa „баща“ (в разни езици), итал. babbo „баща, татко“, бълг. 
тато, тате, татко и пр. 

Видяхме по-горе, че албански е наследник -на тракийски. Не 
само много от изтълкуваните до сега тракийски собствени имена и 
глоси намират най-добри съответствия в албански, но и повечето от 
думите в малкото тракийски надписи имат също точни съответ- 
ствия в албански: да=алб. dhe „земя“, даде и дғ/(є) =алб. dal, nm- 
ператив del (dil), иєг-уш „конник“ = алб. тег-„жребец“ и др. Също 
така и тракийската дума баба „баща, татко“ намира най-точно Cb- 
ответствие в алб. baba, babë „баща, татко“. Това е отлично потвьр- 
ждение за наличието на тракийската дума „баща, татко“, както и 
за правилното тълкуване на гръцкото възклицание fafai (бараг). 

В гръцки Ваваѓ (или ЁаВаї) е възклицание (междуметие) за из- 
разяване на изненада, възхищение (Еш. и др.). Същото възклицание 
е заето и в латински: babae означава учудване и одобрение (Plaut. 
Реїгоп.). 

Въз основа на вокативното окончание -аі, характерно за тра- 
кийските й-основи, и въз основа на албанската дума баба „баща, 
татко“, възклицанието fafai (или бабаї) се определя като обезличен 
звателен падеж на тракийската дума бадй--алб. баба, babë „баща, 
татко“. 

И така възклицанието вада! (ВаВаї), което в същност пред- 
ставя звателен падеж от трак. babă „баща, татко“, се употребява в 
гръцки, а също и бабае в латински, за изразяване на учудване, 
одобрение, възхищение. Тук откриваме същата семантична промяна, 
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както в нашите майко, майке, мале, майчице и под, които също 
така се употребяват като възклицания за изразяване на учудване, 
възхищение и под, а в действителност представят звателен падеж 
от думата майка. 


X. ВаВаі оатовй 


Следният факт показва, че в тракийски е съществувала ду- 
мата даб4 -<алб. baba, babë „баща, татко“. Едно от действувашите 
лица в Аристофановата комедия „Птици“ е представено като тра- 
киец (трибал), който произнася няколко фрази на своя език (сти- 
хове 1015, 1628 и сл., 1678 и сл.). Несъмнено целта на Аристофан 
е била да предизвика смях. Несъмнено е също, че някои от тра- 
кийските думи у Аристофан представят само изкълчени гръцки 
думи, обаче все пак отделни думи тук са действително тракийски. 

ристофан е имал възможност да използува тракийски думи: между 
многобройните роби или метеки в Атина е имало и тракийци (и 
фригийци), а освен това тракийци са живеели в близко съседство с 
гръцкия свят и гърците са общували с тях.! 

Тракийски е изразът, с който трибалът отговаря на Пистетер 
(1615): бабай оатоє (у. 1. Ваво! ватаеб, Вава хатоеб, иавсоатов?, vafa 
датов?, уй Вагоатое?). 

Сцената представя следното: При Пистетер, който е нещо 
като върховен началник (вожд)? в царството на птиците, се е явила 
делегация на боговете, състояща се от Посейдон, Херакъл и един 
бог-трибал. Пистетер ги убеждава, че е добре да има царство на 
птиците. Посейдон, убеден от доводите на Пистетер, казва: № то» 
Поовдб) тай уе тої хайс 46увс, Херакъл добавя: Кдиог бохєї. Пис- 
тетер тогава запитва трибала: Té даі оф ре; Трибалът отговаря: 
Вафа! дато?. При тия думи Херакъл забелязва: “Оойс, ёлареї 
хойтос. 

Тракийската дума оатоғї има съответствия в тракийските лични 
и племенни имена Sarons, Хатоайс, Sarga, Хатоо-хгути. Тия имена са 
отдавна изтълкувани правилно като сродни със стинд, kşatriya-h 
„господин, господар, княз, благородник“, ksatra-m „сила, власт“, 
авест. хбайгуд „господар, повелител, владетел“? Тракийската дума 
сатоєб стои най-близко до дадената у Фотий дума офтопс, обяснена 
като = сатойлис „сатрап“, която представя производно от същата OC- 
нова, Тракийската дума представя производно със същия суфикс 
за образуване на nomina agentis, който е обикновен за гръцки език, 
именно -єў;. Следователно трак. оатогб е звателен падеж и значи 
буквално „господине, господарю, царю“, което е подходящо обра- 
щение към върховния началник (вожд) на птиците. 


1 Ср. например Strab. X 471, 17: Гео ха! "Ойгилос ка? Шилда най 
АыВудоо» тд лада» Ñ» бофиа ушга ха! бот, бу дЁ Гуоъвг Maxeðóvez, róv тв“ 
хбза хайшооса» хайс Мобосис Өоўхес ol тй» Волі» izoixýoavtes, оёлгр май tò тб» 
Анфудогдо» упифб» йутооу майнгосва». 

2 В стих 1123 Пистетер е наречен дот (лоб ПШойагагоде вото” боуон 
край той се оженва за Васйва „царската власт“. 

3 Ср. D. Detschew, Die thrakischen Sprachreste, стр. 426. 
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Щом като оатогб е в звателен падеж, то същото се отнася и 
за баба. В същност по-горе бе вече изложено, че -о е тракийско 
окончание за звателен падеж при 4-основи, че трак. babă е=алб. 
баба, babë „баща, татко“ и че възклицанието fafai (или дават) е от 
тракийски произход и значи буквално „татко“. 

Следователно тракийският израз fafai (или ВаВаї) оатое?, който 
у Аристофан е предаден като обращение към едно високопоста- 
вено лице, значи буквално „татко! господарю“. Такова обращение 
към високопоставени лица е съвсем обикновено, ср. рус. батюшка 


государь, батюшка царь, при което батюшка значи „баща, татко; 
отец, свещеник“. 


1 С думата лбсар „татко“ поетът се обръща към Пистетер: У 98 лфер 
... (926). Или và (Ва)да! ватовр = „Да (ra = эз или ғай), татко господарю“ или 
ий (Ва)Ваі сатое?. Ср. V. 1.: зайадатов?, уй Вагоаговр и ма Вагдато 
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ГЛАВА ЧЕТВЪРТА 
ТРАКИЙСКИЯТ ЕЗИК 


През първата четвърт на ХХ век характеристиката на тракий- 
ския език се базираше единствено върху трудовете на виенския учен 
В. Томашек, който се беше опитал да събере целия материал за 
тракийския език, известен до края на ХЇХ век! Между това бяха 
открити голямо количество гръцки и латински надписи и папируси, 
съдържащи тракийски имена, което чувствително допълни, а от- 
части и коригира до известна степен събрания от Томашек мате- 
риал. Дори бяха намерени няколко кратки надписа на тракийски 
език. Освен това бяха отбелязани някои постижения също и в 06- 
ластта на проучванията на географските названия из източната част 
на Балканския полуостров, и то както древните, така и по-късните. 
Най-сетне споменатият по-горе труд на акад. Д. Дечев „Die Шгак!- 
schen Sprachreste“ окончателно замени остарелите вече работи на 
Томашек и откри нови възможности за изследвания върху тракий- 
ския език. 

Тракийският езиков материал, с който ние разполагаме, е 
следният: 

1. Разгледаните по-горе тридесетина кратки надписи от Тра- 
кия, Дакия, малоазийска Мизия и 0. Самотраки. 

2. Ограничен брой глоси, между които няколко десетки да- 
кийски названия на растения. 

3. Няколко стотин географски названия и лични имена. 

4. Някои думи, запазени в лексиката на балканските езици — 
гръцки, румънски и български. 

5. Някои изводи, които могат да се направят въз основа на 
албанския език. 


1. Лексиката на тракийския език 


Въз основа на изтълкуваните глоси и на по-убеди- 
телните интерпретации на собствени имена може да 
се възстанови известна част от лексиката на тракийския език? Не- 


1 W. Tomaschek, Die alten Тнгакег, Sitzungsberichte der Wiener Akade- 
mie der Wissenschaften, Phil.-hist. K1., т. 128, 130, 131, 1893/4. 

2 Данните за тракийския език са изложени и разгледани главно освен B CIO- 
менатите книги на В. Томашек и Д. Дечев още и в следните работи: D. De- 
tschew, Die dakischen Pflanzennamen (Годишник на Софийския университет, Ист.- 
фил. фак. XXIV, 1, 1928); № Jokl, Reallexikon der Vorgeschichte, под Тягакег 
(1929): W. Brandenstein, Realencyclopädie der Altertumswissenschaft, под Thrake 
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обходимо е да се отбележи, че при тия тълкувания има известна 
степен субективност, но все пак авторът се е старал да огра- 
ничи субективния елемент при тълкуването, като подбира това, което 
може да се смята за най-правдоподобно. 


А) Глоси: 


атошяа „Kamille“, ср. алб. атейе, amele „вкусен, сладък“. 

ava- „9“ (местно име ’Аза-доацидс = Еууба 600 St. Byz.) от ие. 
Жент, ср. гр. ѓуа-, Йон. eiva- „9“ от ие. *епл. 

будо „бизон, див бик“ (Aristot. де mirab. ausc. 1, р. 830a 5: 
èv тр Поюма фай» г» тф дом “Ношуф (вм. Меовал(ф) хадомибиф, 0 ту 
Паоикр" ка пр Модест богы, elvai те дпоѓо» 10 хадобиезо» 8д чэн 
бо», бад дё та» Пади” ибтало» (ү. 1. ифюило»), тобто» éyovot тї ив» 
вади рб» ладалітоіо” stva fot...) от ие. *bhin-ent- (или *bhol-ent-), 
ср. стисл. boli, англосакс. bula, нем. Bulle „бик“ от ие. *bhin- 
еп (или “ФВЬ-ёп, -0п), гр. файдс „penis“ от ие. *bhlļno-s или 
*bhinjo-$. Суфиксът -»до(:) съответствува на слав. -Ат- В стбълг. 
meaa (род. пад. телмте) от ие. *tel-ent-, ср. нбълг. бичё от ие: 
*bhūk-ent- и под. вж. по-долу. 

foia „nóis, град“ (Strab. УП 6, 1; St. Byz. при Местивоба; 
Hesych; ср. местните имена Меопивоба, Зпйоивога, Ххгдабиа и под.) 
от “юга, ср. „тох.“ А ri, В riye „град“ от *wrija. 

Роса „вид житно растение, лимец, ръж (ЕшшегКогп, Roggen, 
Einkorn)“, ср. добдис (oros) м. р. „оризов (хляб)“ (Soph. у Ath. Ш 
110c), добда (ñv ог лодої дорга» хадобо Phryn.), боба ж. р., 009207) (v- 
вместо --) „ориз“ (Theophr.) от *wri(n)g’h- (ие. g'h > иран. трак. 


4, 2), ср. crana. от, перс. birinj, вип), афган. обе „ориз“. 
D. Detschew, Die їһгаКїзсһеп Sprachreste, стр. 87 тълкува тия 
думи от ие. *bhrēi-; G. Meyer и Н. Hirt от ие. *wrug'ja-, ср. ие. 
*rughio- „ръж“, вж. Пе!зсПем, там. 

Пойа» „tenak, бръснар (Bader, Barbier)“, (дойо» ó Вайаувйс 
Тһеовп. у Нгап. 1, 30, 16 и 2, 734, 22 1.), ср. рус. брить „бръсна“, 
стбълг. бритва „бръснач“. 

Вовгубс „забдоа“ (Вогууб» задрах. Ооднес Нез.) от ие. *bhrmko-s, 
ср. пол. brzęk „звън, звънтеж“, укр. бряк „звън, звук“ от ие. 
*bhrmko-s, рус. брякать, нбълг. брънча, бръмча (звукоподражателно). 
От същия корен е гр. (-00- eon.) фдошу „х‹даоа, гусла“ от ие. 
*bhrm-i-. 

Вобтос м. р., Вобто» ср. р. „вид ечемично пиво, бира“ (Archil., 
Несаї. и др.), бооётсс, Войти» (Неѕусћ.); Войтеа (ча, ср. р. мн. ч) „та 
отёирода“ (АЊеп., Aret, Неѕусћ.); производни: фобтоос (Cratin.), fov- 
тодс (Antiph.). Трак. Вобтос от ие. *bhrūto- съответствува на aH- 
глосакс. brođ, ствнем. prod „чорба“, лат. dē-frutum ср. р. „мъст“. 

убло» „ховас, месо“ (Eust. Od. ХХ 28, Il. ХШ 25, Нгап. Hes., 
54. убта-- ѓэтєоа Call. fr. 309; Nic. Al. 62, 569) от ие. *gwhen-to-. 


(Sprache), 1936, кол. 407—414; Д. Дечев, Характеристика на тракийския език, 
София, 1952; H. Barić, Poreklo аграпаѕа u svetlu jezika, Lingvističke studije, Sa- 
rajevo, 1954, стр. 7—48. 


gestistyrum „locus possessorum“ (ср. D. Ге! зспем, там, стр. 
103) от ие. *ghend-ti- „принадлежност, владение“, ср. алб. gjet „на- 
мирам, получавам, придобивам“, лат. ргаейепио „хващам, улавям“ и 
ие. *5/й-т0- „място“, ср. лит. 5004 „място“ от ие. #st(h)aw-ä. 

deva (ера, deba, дева), dava (дата, доро», daba) „лос, град, ce- 
лище“ (трак, РШри-деоа->нбълг. Плов-див=гр. Фийллб-лойс: épa 
пбис бло Өрөхб» с А вместо И; местни имена Моно-дева, Ааобо-дара 
и пр.) от ие. “4їїёша (или dhawa). 

-доащидв „път“ (местно име "Ауа-бошибс--гр,,/уба бдог St. Byz.) 
от ие. “4гот-/0-з, ср. гр. добиоѕ „път“. 

Сайиде „кожа“ (тїр уйо доой» ої Өойхес садибу мадобо Porphyr., 
Vita Pythagor. 14), cp. стинд. $ағтап- „покрив, покривало“, гот. 
hilms „шлем“. Ср. името на божеството Ййдисолс, Задитоне и -çel- 
ше, -zelmis, -оёйшс в лични имена. 

Сетдша „гърне“ (сетоаа» дё tiw убтову ої Өөфхєс кадо? Pollux 
10, 95; вж. и Нез.) от ие. *g'heutr-, ср. гр. убоя „гърне“, 

С1йаѕ, седас (СпопоБ. 124, 11 (ань), сейф (Phot.), Сш (Нез.) 
„Вино“ от ие. *ghēlos (-е-?), ср. стинд. kālā „ракия“, гр. уйй „(чи- 
сто) вино“, maken. хййфо` olvos. °Аиєоіас (Нез.). Вероятно от ие. 
*ghē(u)-lā „сок“, ср. гр. хддос, уйде, доиде „сок“: *ghēu-, “опа(и)-, “ейй-. 

xauolns „лооофий с“: Mévavðoe Mevávðgov хацойп хагое (надпис от 
Кизик), ср. “Нобдотос Zeina лооофий ко ҳаїое (надпис от Тасос), вж. 
D. Пе!зсПем, там, стр. 225. Ср. стинд. kāma- „желание, любов“. 

‘аздакис „превръзка за сноп (Сагрепрапд)“ (-40євифс zóorov 
Eust.) <*bandakā (b — n>m — n, ср. Ведге: Мөдїс и под. вж. 
Д. Дечев, Характеристика, стр. 23 и сл.), ср. стинд. bandhati, авест. 
дапдауай „свързва“. Според Д. Дечев, там, стр. 23, бел. 3 от 
ие, “mand. (?). 

даа „Віто, къпина (Вготрееге)“ (Diosc. ІУ 37, ВУ, W. П 
196; Рзецдоар. 88, HS 158 mantua), ср. алб. тал, скут. mand, ka- 
лабр. тёп „дуда, бобонка“. 

лїуо» „ечемично пиво, бира“ (хо/дюос огос Athen. 10, 447 а,Ь; 
Eust.), ср. гр. лоо „пия“. 

охййи „нож, меч“ (Soph. у Poll, 10, 165, Marcus Anton., Hes., 
Phot.) от ие. *skolmā, ср. стисл. skolm ж. р. мн. ч. „ножница“, ср. 
Pokorny, Idg. et. Wb., стр. 124 и сл. 

ожйоп „Фрзасив fullonum (Kardendistel; Diosc. 3, 11 RV)“, ср. 
алб. sh-qer „одрасквам“. 


Б) Думи, възстановени въз основа на тълкуване 
на собствени имена 


Принципите за тълкуване на тракийските собствени имена са 
следните: 

1. Мним превод. Населението, което обитава продължи- 
телно време дадена област, дава названия на географските 
обекти обикновено въз основа на техните най-характерни 
белези. Ако по-старото (първоначалното) население изчезне, то но- 
вото население дава названия на същите географски обекти по съ- 
щите техни белези, тъй че новите названия изглеждат като пре- 


56 


води на предходните. В някои случаи се касае за истински 
преводи на по-старите имена. Ето няколко примера: 

“Авос приток на Истър (Дунав) в Добруджа (Ael. hist. anim. 
14, 15), сега Черна вода. Градът на устието на споменатата река 
се е наричал °А&-ола, "Ан-облойс, Ахі-ироііѕ (преобразувано по Ha- 
родна етимология във връзка с лос „град“), сега Черна вода. 
“Авос (Il. и пр.) е също старото име на р. Вардар. Следователно 
“Agos произлиза от ие. */-Ё5(е){- „черен, тъмен“, ср. авест. ах- 
Заёла- „тъмен, черен“, х5ау- ,блестя, CHAA“, а -ола, -оъл-=*ира е 
сродно с лит. пре „река“. Днешното название Вардар (Ваодаоюс 
Мас.) произлиза (като илир., maken. или мизийско) от ие. “800/0(0)- 
шоп „черна вода“, ср. гот. 5045, нем. SChWArZ „черен“ и стинд. 
тат ж. р., ©йг(ї) ср. р. „вода“, ср. H. Krahe, Die Sprache der Illy- 
tier, I, Wiesbaden, 1955, стр. 94. 

Téouas, Геои@т (ан), Геошатдс, Гёопете, Геоиаиа, град в обла- 
стта на Пауталия (Кюстендил), който сега се нарича Сапаревска 
баня; мястото се отличава със своите горещи извори. Името е 
запазено и до днес като Джерман (Германщица 1373 год.). Грип, 
Téoua е име на град при Хелеспонт. Птоломей (5, 4, 5) споменава 
Тона ў Өёоца хойота в Галатия (Мала Азия), засвидетелствувано и 
по надписи. Фактът, че Гёоиа се нарича и Оёома (-< гр. дєоий мн. ч. 
ср. р. или ж. р. ед. ч. от 9=0и05 „горещ, топъл“) и че първият град 
се характеризира с горещи извори, показва, че трак. угои- значи „Го- 
рещ, топъл“ и съответствува на гр. #воиб< от ие. 2“ егто-. 

Азатиз (Plin.), °Аспиобс (Priscus), "Астма (ж. р. ед. ч. или ср. р. 
мн. ч, Theoph. Ѕітос.), нбълг. Осъм, приток на Дунава в Северна 
България. Съвременното българско название показва, че изходната 
форма е била Азатиз (с преход на удареното ав о, а неударе- 
ното а в 5) или *А$т-. "Аопиа, "Аопиобс има -1- по народна етимо- 
логия във връзка с гр. доуиос. Коритото на р. Осъм в горното й 
течение е каменисто; под Ловеч до с. Александрово реката 
мъкне камъни и по-нататък пясък; освен това десният й стръ- 
мен бряг на много места е скалист. В съседство с р. Осъм (под 
с. Угърчин) тече р. Каменица. Такива названия са присъщи на реки 
с каменисто корито или мъкнещи камъни. Названието на 
реката Азатиз е идентично с името на града Аѕатит в Далмация, 
което се тълкува като „каменисто място“ въз основа на средне- 
вековното му име Lapida (> хърв. Гарай) от лат. lapis, -idis ,ка- 
мък“, ср. А. Mayer, Glotta, XXXII, 1952, стр. 57 и сл. Следова- 
телно Аѕатиѕ и Азатит произлизат от ие. *а&(а)то- „камък“ 
или За (а)т/о- „каменист, каменен“, ср. стбълг. камы, стинд. AŚ- 
тап- „камък“, пел. дофиодо: ,(каменна) вана“ и пр. 

Хайдо- 1001рбе, Хайдо-опоопуйс, Хайдо-мо(о)прбс, Хайтотиопубс, Хайто- 
vonós, Хайдо-Вто(о)рбс, както и Хайдо-кейрос са епитети на Ac- 
клепий от Глава Панега. От същото място са засвидетелствувани 
още Хайдуудс епитет на Асклепий, Хигия и Артемида, както и Sal 

аесаршениз Зайесаршепия, епитет на тракийския Херос и Силван 
Суфиксът -(п)»дс служи за образуване на етнически названия (и при- 
-лагателни): споменатите епитети са произведени от местното име. 
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Глава Панега е изворът на р. Златна Панега: глава в някои диа- 
лекти означава също „извор“. Ясно е, че -сарш-епиз от лат. caput 
„глава“ представя превод на тракийското название така, както и 
българското глава в названието Глава Панега. Следователно sald(a)-, 
salt(a)-, oałô(o)-, сай:(о0)- сьответетвува на бълг. злато, рус. золото, 
золотой „златен“ от ие. “2 войо-, wis(a)- (=-uoon-, -омасп-) на стинд. 
vişa-m ср. р. „вода“, теза! „разлива“, а хғ4(4)а (ср. и местните 
имена Кт, Ке а) на немското Quelle „извор“ от ие. “о“ета. 
Zovm[ovinvós, Хомхойбурбс е епитет на тракийския Херос; той 
се среща върху два надписа: |отос двд Хотдогдуб| евр (от 
Акча-кайрак); Къойо ўоах Уоштоьйуби Паодайас Логлоь єўуу (с. Bo- 
барци, Радомирско). Тоя епитет представя производно чрез суфикса 
-nvós от местно име. Първият надпис е намерен в с. Акча-кайрак, 


букв. на турски „бяла плоча“. Следователно Zovnr[ovh-, Зоштопд-, т. е. 
*swētul- или *switul- сьответствува на стбълг. свътьль „светът“ от 


не. “Юшой-Йо-5. Епитетът на тракийското божество съответствува 
точно на етруското божество зейапз „Мокапиз“ (бог на огъня). 


2. Квазибилингвистични надписи. В някои надписи 
на гръцки език от тракийските земи се срещат най-разнообразни 
указания, които дават възможност да се тълкуват тракийските соб- 
ствени имена. Примери: 

Kav-tnoņvós е епитет на тракийския Херос, ср. надписа от Кри- 
чим (D. Detschew, Die thrakischen Sprachreste, стр. 226): Oe 
“Уови Кауспопуф ебхаиотною» („благодарствено жертвоприношение“) 
леді киудс uawouévov. От съдържанието на надписа е явно, че боже- 
ството има някакво отношение към кучетата, Както е известно 
от Нрропах (fr. 4, Diehl 3, 77), по меонийски Хермес „куче-давец“ 
се е наричал Ка-дафда(с): “Кои хъуфуха Мруомот! Ка’дабАа. Подобен 
епитет е засвидетелствуван и за тракийския Арес — Кау-дфо” (Гу- 
сорһг.). Следователно xav- от ие. “Ешоп- или *Киц- е тракийското. 
и фригийско съответствие на гр. хбо», лат. canis „куче“. Втората 
част на името -Спопьос е сродно с племенното название 2рофио, Me- 
стното име Хпоама и личните имена уоп», 2поко». Производно от 
същия корен е иво», Zýovvýos, лобуд», название на пещера и 
град на о. Самотраки и в Тракия, както и лова, Znovvýía, епитет 
на Артемида-Хеката, Zerynthius, епитет на Аполон, чиито имена 
също са свързани с кучетата, ср. St. Byz.: Zýgvrĝos, лой хи} Фитоо» 
“Екфис èv Өофхр. Авхброо” „Ицовудо» Фтоо» пс хотосрауор 
[90]. Ср. и Suid.:... rò Zýowðor тоо», | хбуас доо. Следова- 
телно спо- съответствува точно на лит. 206/ї5, стбълг. звљрь „звяр“ 
от ие. Жо шег-, споо9- на нбълг. диал. зверё от ие. *g'hwêr-ent-, а 
-топ- в епитета Ка-споп-0в на гр. дпоа „лов“, дподо „ловя, ходя 
на лов, гоня, преследвам“ от ие. *„’йег-@. Относно епитета на 
Аполон Zerynthius и на Артемида-Хеката Znowĝia, Яуоюубїа ср. enn- 
тета на Арес Опогас. 

Тракийското лично име Өрт- е засвидетелствовано в два над- 
писа, единият от които гласи (D. Detschew, там, стр. 203) сас 
Өртөө в0вйс. Тракиецът “гас е бил следователно їеоєёс „жрец, све- 
щеник“. Тъй като такива длъжности често се наследяват от баща 
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на син, то името на бащата Өрт- съответствува точно на лит. 


Зоетаз, стбълг. свмтъ, авест. ѕрәпіа-, алб. і shënjtë (вероятно заето 
от стбълг.) „водс, свет“ от ие. “Юшето-: ие. (ш)->трак. 9 (=b) 
и елі>трак. inth, вж. по-нататък. Следователно тракиецът їгеоєёс 
„свещеник“ е бил син на свещеник, но неговият баща е носел още 
тракийското название “дота(с) „овбс“. Ср. също епитета на Хероса 
Доҳєуёт 2т'ӧт (надпис от Селимбрия): 2»уду--слав. свлть „свети“. 


3. Обикновено в названията на реките се крие някакво на- 
рицателно със значение „вода“, „река“, „течение“ и 
под. Това е най-старинният тип на речни названия, ср. например 
(Лиз = трак. *иш< ие. #й40(г) „вода“. 

4. Най-старинните племенни названия произлизат от нарица- 
телни, които означават някакво животно — тотема на съот- 
ветното племе. Ср. илир. Лато’ и Воё’ио, племена в Южна Ита- 
лия, от ие. *@Лацпо- „вълк“ и “бйгето- „елен“, вж. Н. Krahe, 
Die Sprache der Шупег, 1, стр. 113. Такъв произход имат следните 
тракийски племенни названия: 


Аёш (Айо, daños, Davus) „вълци“, ср. фриг. бао; „вълк“, 
нбълг. давя. 

1йхас (Лахо, Адха, Аха, Айхвс; името е известно от ЇЇ в. пр. 
н. е.) се смята като по-късно название на племето 140, ср. D. De- 
tschew, там, стр. 116 и сл. То произлиза от ие. *Ай4и-^о-5 „вълк“, 
производно от #4йшо-58 „вълк“: преходът аи>а е характерен за 
къснотракийски и албански, ср. Д. Дечев, Характеристика, стр. 37. 


Вввормес, народ във Витиния, който е живял отсам и отвъд BOC- 
фора (Ар. Rh., Theocr., Apd. и др.) „бобри“, ср. лит. 626гиз, ствнем. 
bibar от ие. *bhebhru-s, нбълг. местно име Беброво. Формантът (су- 
фиксът ?) -х- в Béßov-x-es, Aú-x-es, 14-х-о покрай Дао, Өойхєс ОТ 
* Торсо es (вж. по-долу, стр. 73 и 77) е вероятно същият, който 
се употребява в арменски (-К2) за образуване на множествено число, 
ср. и гр. ywý „жена“, мн. ч. уроїхес, вж. по-нататък при Лоо = 
mušku. 

Bvovaïon едно племе от бебриките (St. Вуг.), „кози, козли“, ср. 
циг. buzni „коза“, нем. Bock „козел“ от ие. *bhug’no-. 

В Вьедуцос (НА, Thuc. и пр.) етникон и В»рфто› „Византия“ 
се крие изчезналото племенно име *Вусазтес (ср. личното име Вос, 
-атос) „козли“, ср. авест. бига- м. р. „козел“ от ие. #bhüg'o-s, арм. 
Фиг „агне“. Суфиксьт (или морфемата) -(арт- от ие. -п4- (-14-) е 
вероятно идентичен с хет. -ал-‚ NYB., „тох.“ -nt-, гр. -ад-, който служи 
за образуване на колективни имена или множествено число, ср. 
H. Кгопаззег, Vergleichende Laut- und Formenlehre des Hethiti- 
schen, Heidelberg, 1956, стр. 152. 

Офес, име на тракийско племе = (?) гр. фес „чакали“: името е 
грецизирано. 


Моооё (вместо “Мбовс, ср. Aáxes покрай axoi, 44хо) название 
на племена в Северна България и Северозападна Мала Азия, ве- 
роятно „мишки“, ср. гр. ис, лат. MÜS, слав. мышь „мишка“ от ие. *тӣ5- 


Личните имена от тотемен произход, т. е. названия на животни 
като имена на лица, са по-старинни, отколкото двуосновните лични 
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имена. И двата типа са добре засвидетелств 
Лаос, Dāvus, 14хос, Dacus „вълк“; Ви 
сок „козле“ (вж. по-нататък); Лоис 


5. Обаче в много случаи няма такива възможности за тълку- 
ване на собствените имена. В такъв случай изходно начало за тъл- 
куването е установяването в собствените имена на подходящи 
най-обикновени нарицателни въз основа на сравнително- 
историческия метод. Несъмнено, много от тия тълкувания остават 
хипотетични. 

Ето списъкът на тракийските думи, които могат да се уста- 
новят с по-голяма или по-малка вероятност въз основа на гореиз- 
ложените съображения: 

афоо- (лични имена: Ароо-Сейдис, АВоо-сгос, Авоой-лойс) -- гот. афгв 
„силен, мощен, буен“. 

Зай» „полуостров“ (название на полуостров ”Аудва, Ап шт, 
нбълг. Атия) от ие. *akti-, ср. гр. ди „скалист бряг, полуостров“, 
вж. по-нататък, стр. 68. 

aç- „коза“ (местни имена Аж, Айлоб) = арм. aic, гр. а „коза“. 

ала „вода, река“ (местни имена: 2470-ала, Záið-aßa, 240д-ала, 
Меод-агио» 6005, Виг4-ара; речно име АрПаз), ср. стинд. др- „вода“, 
стпрус. аре „река“. 

aot- „бял“ (речно име “Aggos, Arzos, Arsus), ср. гр. доубс „бял“. 

азат- „камък“, вж. по-горе, стр. 57 (под Азатиз). 

40-, ПО-КЪСНО ай- „висок“ (местни имена Абдслдоор, *Айъ-ла- 
тийс) от ие. *auk-to-, ср. (ст)лет. aukts, лит. aukštas „висок“. 

Дейец(«)- „бобър“ (Béßovxes народ във Витиния, вж. по-горе, 
стр. 59), ср. лит. bēbrus „бобър“. 

Ввоуа „бряг, възвишение, хълм“ (местни имена: Béoya, Béoyn, 
Веоуюсу, Веруобт и др.), ср. стбълг. бръгъ, нем. Berg „планина“ от 
ие. *bhergho-s. 

Веога- „бреза“ (местни имена: Ввогаа, Вегзатае, Вегзота), ср. 
стбълг. бръза от ие. *фйеге’а. 

-pitas „лиотдс, верен“ (лични имена: Вогов-отас, Аюйо-веотас и 
др.), ср. гр. morós „верен“ от ие. *bhidh-to-s. 

-Povvov, -вокоу „хижа, колиба“ (местни имена; Вао-вогго», Kaot- 
вото»), ср. алб. биле „хижа, колиба“. 

Роьод-, вогот-, биг (о)- „брод“ (местни названия Виг4-ара, Воод: 
wnes, Вомотоб-дегоу), ср. нбълг. брод. 


р 
Ви0-, povo- „мъж“ (лични имена: Вого-хвупос, Въов-Вотас „ Пбот- 
одоос“, Мооха-Вого), ср. алб. burrë „мъж“ от ие. “Бйг-по-». 
yeou- „горещ“ (местни имена: ГҰоиас, Гғош}, Гвоиама, Germi- 
зага), ср. гр. двошдс „горещ“, вж. по-горе, стр. 57. 


даода- „круша“ (племенно име „14одао, местно име Ааодй-лара), 
ср. алб. dardhë „круша“. 
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дат(о)- „място, селище“ (местно име Аа», Лаго»), ср. алб. dhatë 
„място, селище“. 

дао- „вълк“ (племенно и лично име Лао, Лос, местно име Даойо- 
ара), ср. фриг. ĝáos „вълк“, вж. по-горе, стр. 59. 

ди, пе „2“ (лични имена 4гоюдос, Ягошоас), ср. гр. бе „2“. 

öga- -дгос „крепост“ (местни имена: Burtu-dizum, Ааж-дет, 
Воюо-дцос, Diza-por, Огзи-@5га, Tarpu-dizos, Афа-лойс, 4ца-сайшс), 
ср. стперс. 444 „крепост“ от ие. “иеа, гр. тєг ос ср. р. „стена; 
крепост“. 

до „ден, Зевс“ (местно име До-добип; надп. Aw), ср. стбълг. 
дьнь „ден“, етр. tin „ден, Юпитер“ от ие. #4. 

боёис „елен“ (лично име Лоис), ср. алб. dreni „елен“. 

-двъип „гора, горичка“ (местно име Aw-ðoúun), ср. гр. дори ср. р. 
мн. ч. „гора“, добидс м. р. „гора“, стинд. druma- „дърво“, бълг. 
дрьм(ка), местно име Вълче-дръма. 

во8-, є{й-‚ esb- „кон“ (лични имена: Езбепиз, Еоввтос, Егреис 
Негбепиз; име на божество Вет-е :лиос, Оет-голиос, Ошсаолос) от ие 
“Лед 0-5 „кон“, 

Çuxa- „заек“ (лични имена: Хаха, Хахокс, Ѕаесиѕ, Zeces, Secus, 
Zaece-thures „бръз като заек“, ср. авест. (йга- „бръз“, Йашке-деилс, 
|есае-рог „син на Хаха“), ср. нбълг. заек, лично име Зайко | 

Сайда-, оадд(о)-, оай(о)- „жълт, златен“ (местно име #419-ала; 
етникон МХаддогомботуос, Зайдо-веоотусс и под.), вж. по-горе, стр. 57. 

ец, по-, 212-, зег-, SİS- „черен“ (лични имена Zetas, Геос, ос, 
Zizo, Хегиз, Sese, Sises, Хюос, Хим, Ио, Sissa, Sisola, Zwovhos), ср. 
алб. i zi „черен“, е zezë „черна“, лични имена Gergi Zeza (1417 г.) 
Spiridon Zeze, местни имена а, Më-zezi, речно име Vito е zezë) 
приток на Дрин!; ср. българското лично име Черню. 

сет, = беу, -evos (лични имена: Аидор-гетс, Оіи-гепеѕ, Muca- 
senus и др.) от ие. *”елёѕ, ср. гр. -увт в 4ю-убтс (=трак. Diu- 
гепез) и под. 

Спо---стбълг. звърь, вж. по-горе, стр. 58. 

čnowð- съответствува точно на нбълг. диал. зверё< ие. За йшет- 
епі-, умалително от звяр, диал. звер, вж. по-горе, стр. 58. 

#от(а)- „(водс“= лит. $оейѓаѕ, стбълг. CBAM „свети“, вж. по- 
горе, стр. 58. 

гото(о)- „буен, бръз“ (речно име "Тотоос) от *is(ə)ro-S, ср. стинд. 
işira-h „буен, бръз“. 

хаола- „скала“ (име на планина Каолдгпс), ср. алб. Кагре, нбълг. 
диал. (трак.) карпа „скала“. 

ха „извор“ (Зайдо-хейтудс от Хайдо-хєд(2)- „златен извор“, 
днес Златна Панега, вж. по-горе, стр. 58; местни названия КАТ, 
Кла) от ие. *gvelnā, ср. creuem. quella, нем. Quelle „извор“ от 
ие. *gwelnā, гр. Лего, 1:20, извор в Сицилия, от ие. *gwelno- (вж. 
Pokorny, ldg. её. Wb., стр. 471 и сл.), ср. D. Detschew, Die 
thrakischen 5ргасїгеве, стр. 238. 


1 Ср. E. Çabej, Zeitschrift für Phonetik und allgemeine Зргасплиззепеспай, 
ІХ, 1956, стр. 209 и сл. 
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-хвудос, -сей(из) „начален, пръв“ (лични имена: Аийом-хгубос, 
Ашш-сетиз, Вғгдъ-хғудоѕ, Bithi-centus, Ош-сетиз, Dias-centus, Efta- 
centus), ср. гал. Cinto-gnatos „Primi-genitus*, стбълг. на-чати „на- 
чевам“. 

хоба-, хой- „коза, козел“ (лични имена: Когас „АГувйс“, Кобыдас 
„Айдос, козел“, Комот ,АТуюдос, Апиотёас“, Корофис „Агидос, AÙ- 
7{дюу, АТуабдос“, Koos, Кбоциов „Айфуїшо$“, Ко aw „Агуа»“, Аоп-хоопс, 
Au-xwons, То-хооц, местни имена: Коосаѓа „Агуаа“, Cosintos, Косо- 
vins ,Абуодос", Коообс „АРло»“, Киков) от ие. "(зЖдра, *(s)kōg'i-, 
ср. стбълг. коза, козьль от ие. *(s)kag-i-lo-s, алб. kec, kedh „koane“ 
от ие. *(5)Кор’-, стинд. сйдра-й „козел“ от ие. *skēgo-s. 

хоо(о)-, gris- „черен“ (речно име Когоос, Опа, днес Körös, унг. 
Fekete-Körös „Черен Кьорьош“), ср. нбълг. чер от */(%)750-5, 

mal- „бряг, склон, възвишение, планина“ (местно название Da- 
са Машепзв = Dacia Ripensis),cp. алб. та! „планина“ от ие. *то/- 
no-s, рум. (трак.) та! „бряг“, лет. mala „бряг, граница“, вж. D. De- 
tschew, Die thrakischen Sprachreste, стр. 283. 

mar(i)- „море; блатиста местност“ (местни имена Marene, Mn- 
ооде Тоа-шароха; речно име ЛМ4ооос), ср. лат. mare, слав. море. 

пад(о)- „голям“ (лични имена: Впо-шаоос, Жигото-иао(оХ, Каоо- 
цадов, Като-иадос) от ие. *та-го-5, ср. гал. -MATOS „голям, велик“. 

поуха-, тиса- (иоха-) „семейство, порода, род, 94, ф До»“ (лични 
имена: Морха-йооо, Моъха-бенс, Моика-сгоас, Могха-хеудос, Мика-ро’), 
ср. иран. Muka- в осет. тире „семейство“, тиррар „порода“. 

одуа(о)- „влажен“ (речно име ”Одуо»ос) = лет. valgans „влажен“ 
от ие. *wolgəno-, valga „влага“, бълг. влага. 
-- слав. орьль от ие. “ог-10-5. 
-лара, -рага, -рїата, -nagos „брод“ (местни имена: Дра?а-рага) 
Везза-рага, Вгеего-рага, Вовто-лара, Лаодо-ласа, 5ифги-рага, Tranu- 
|рага) от ие. *рого-5 (“рога ?), ср. гр. лдоос „брод“. 

-раив, -лаус, -ломс, -риіѕ, -pus (Уйи-раи$, Мокха-лотс, Миса-риіѕ, 
“Миса-рив)--атт. ламс „дете, син“, хом. л4(Ес, кипр. лас. 

petra (местни имена: Petra, Пётоа, Петоо-дага; етнични имена: 
Петоадетос, Петоо-бетай) - гр. (предгр.) лётоа „скала, камък“. 

«рог, -рогиз, лобі, -ло0аѕ, -лоиос „момче, син“ (лични имена: 
Геоѕ-роғ, Миса-рог, Миса-рога, Майо-рогиз, Аъдоу-лорс, Ладє-лоок), 
ср. лат. puer „момче“, Магсі-рог, МагсЁ-риег, Мае-рог, ОЙ-рог имена 
на роби, дак. рег „син“, вж. по-горе, стр. 26 и сл. 


1 По D. Detschew, Die thrakischen Sprachreste, стр. 303 Meritus (v. 1. Me- 
rithus, Plin, МН. ІУ 50), Муогобс (Suid.), Эуокос (Const. Porphyr. de them. Ш 47, 
3 ed. Вопп.), Моос (Hierocl. Ѕупеса. 633, 3) се нарича планината Чакал-тепе при 
гр. Енос (АЁьос) и някакво селище в съседство с Енос. В същност това е названието 
на блатистата местност при устието на река "Ерос, Яс названието на тракийската 
река Mágicos, Мао, Marus, Marisia, Моопонс, днес Mapou (рум. Муреш). Споме- 
натите по-горе названия представят (неточно предадена) по-старата форма на името 
на днешната река Марица. Названието “Мага (-0-) е означавало първоначално об- 
ластта при устието на р. “Ейоос, по-късно то постепенно е изместило названието 
"ЕВоос, което се е запазило днес само като означение на горното течение на pe- 
ката, именно Ибар, и в названието на селото /70-ибрене, разположено на един от 
притоците на р. Марица. 
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опо(о)- „цар“ (име на тракийски цар “Руоос) от ие. *гёг 
лат. гёх, стинд. га/4 „цар“. 


‚ ср. 


-пахос, -отхос, Хахе- (лични имена: Уайо-сахос, Лайо-спхос, Хаме- 
баййос), ср. стинд. 5084- „силен, помагащ; помощник“, вж. по-горе, 
стр. 8. 

-зага „течение, поток, река“ (местни имена: Aav-oaga, Пеи-зага, 
Ѕаргі-ѕаға) от ие. *5072 (+50г0-8) и 

-сведа „течение, поток, река“ (местно име Горш-бвоа) от ие. 
*зега (“вего-), ср. стинд. SATA- „течен“. 

calu- (речни и местни имена: айпогиае, *Salmuris, Хайи-идпа- 
гр. ит „солена вода“, áłuvgoóc „солен“. 

оатоа- (племенно име Хатош; лични имена Хатопс, Хатбайс, Ja- 
тоо-хетац) = стинд. Езай4-т, авест., стперс. х$адта- „власт, държава“. 

oegun (речно име ғои, бугти$; местно име Хоит), ср. стинд. 
загта-й „течение“. 

оха(о)-, оха(о)- „ляв“ (племенно име Ухоо, Зхайда; местно 
име №05 лотаибс)=гр. оха(Е)Ов „ляв“. 

охалт- (местно име Ххалту-о0/); етникон Ххалто-лаотуод!), ср. гр. 
охйлто „ровя, копая“. 
covnr[ovi(a)-, covirovi(a)-= стбълг. свътьль, вж. по-горе, стр. 58. 


об) 


олада- „копие“ (лични имена Хлада-дохос, Хлар-тахос, Spar-tacus), 
ср. лат. зрагиз, зрагит „късо копие“, нем. Speer „копие“. 


отдги-0», отоуи-п „течение, река, струя“ (речно име Зтобису) от 
ие. *ѕғи-т-, ср. нем. Strom „течение“, бълг. струя. 

-оод (местно име Хжалти-ой7)=гр. 84) „гора“. 

0%0(0)-, сого(а)- „силен, смел, герой“ (лични имена: Хоуоа-тоайс, 
ХХуро-теоус, Zi-ovoas, Лїбисос, Surus) от ие. *Ё’йго-5, ср. стинд. $йга-, 
авест. 5й7а- „силен, смел, герой“. 

-тайхас, -taìxnņs, “айс(из) (лични имена: *Рошоу-тайхас, УХстайхас, 
Si-thalcus) от ие. *tolk- или “ЦЕ-, ср. стирл. ad-tluch ,благодар- 
ност“, ЮНисй „моля“, стбълг. тлъкъ „тълкуване, обяснение“. 

to- „3“ (лични имена: То-исшос, Три-хоов; местно име Тог 
ордо»). 

wis(a)- (-омоот-, -оюот-, -мой-, -Вуот-) „вода, река“ (етникон Хай- 
до-олоот-удс, Хаддо-ошот-удс, Хаддо-Воот-уоѕ, ср. днес Златна Панега), 
ср. стинд. 0150-т „вода“, вж. по-горе, стр. 57; ср. речните имена 
Итзага, ИЛзига > Weser, У18 Шал» Висла от ие. *wis-tlā, Wiesaz от 
*Vis-antia, лит. Viešintá, лет. Viesīte, Оохос от ие. *wis-ko-S, ср. 
(балт.) Шеезке, Weyska, Weiske име на езеро в Полша, ср. и пол- 
ските речни имена Wisa, Шуз, за, вж. J. Rozwadowski, Stu- 
Фа пай nazwami wód słowiańskich, Kraków, 1948, стр. 264 и сл. Ko- 
рен #00/5-, *оеіѕ-, вж. Н. Krahe, Sprache und Vorzeit, Heidelberg, 
1954, стр. 51. 

-upa „река“ (местно име ” А -ола, ” Ав-облойс „Черна вода“, вж. 
по-горе, стр. 57; речно име Нуршз) - лит. йрё „река, течение“. 

Эш, “ши „вода“ (речно име (Лиз, Обтоз) от ие. “й40(7), ср. 
гр. бдюо „вода“ (или ср. гр. #доѕ ср. р. „вода“). 
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Въз основа на тоя езиков материал може да се направи в най- 
общи черти следната характеристика за сравнително-историческата 
фонетика на тракийския език 

Ие. гласни а, е, і, u, 1, 0, п са се запазили, но разликата в 
квантитета вероятно (по-рано или по-късно) е изчезнала постепенно. 
Ие. 0 е преминало в а. Ие. ? е представяло широко отворено ё, 
средно между г и й=й, ср. гр. у, стбълг. љ; ие. й също е преми- 
нало в й, 2; ие. 0 по-късно е преминало в и. 

Ие. еи в късния тракийски (след У в.) е преминало в е. 

Ие. л (т) е преминало в a(n). Обаче има и примери за npe- 
ход и (т)>ип. 

Ие. г(ьг), [(Ы) са преминали в някои случаив иг, ul (ог, 012), 

Ие. w е преминало по-късно в спирант (5). Съчетанието Wr 
е преминало в br (07? 

Ие. беззвучни и звучни експлозивни съгласни са се запазили 
в някои случаи. Обаче има и примери, в които се наблюдава из- 
местване на съгласните (ГашуегвсшеБипе). Ие. звучни придиха- 
телни са се превърнали в обикновени звучни. 

Съчетанието dt (не. dt и ай!) е преминало в st. 

Трак. 4 пред і, j постепенно е преминало в г. 

Съчетанието ие. 2(/й)/ е преминало в г. 

Ие. палатализирани велари (т. н. палатали) са преминали в 
s (Вит (0) 

Ие. лабиовелари са се делабиализирали. 

Ие. антевокално и интервокално 5 показва тенденция на пре- 
ход в г. 

Съчетанието sr е преминало в str. 


+ 


Изучаването на тракийския език върви и по други пътища, а 
именно чрез изследване на тракийските думи в гръцки, румънски и 
български. Тракийските думи в старогръцки бяха разгледани по- 
горе, стр. 42 и сл. Наличието на тракийски думи в румънски се 
вижда от следния пример. Част от придунавска Дакия, която се е 
наричала като римска провинция (по времето на Марк Аврелий) 
Dacia Maluensis, е била наричана по времето на Аврелиан Dacia Ri- 
pensis: гірепѕіѕ „крайбрежен“ е производно от пра „бряг“. Въз oc- 
нова на това Н. Йокл и П. Кречмер правилно тълкуват тракийската 
дума mal- като „пра, бряг“ и я идентифицират с рум. mal „бряг“ 
и алб. та! „планина“, ср. и лет. таа „бряг, граница“ Следова- 
телно румънската дума та! „бряг“, която не е романска или сла- 
вянска, е от тракийски произход. Румънският езиковед И. Русу на- 
броява около 70 думи в румънски, които имат съответствия в ал- 
бански; той приема с право, че тия думи са тракийски (т. е. да- 


1 Ср. N. Jokl, Reallexikon der Vorgeschichte, ХШ, 1929, стр. 285; P. 
Kretschmer, Glotta, XIV, 1925, стр. 90; Е. Fraenkel, Revue des études 
indo-européennes, IV, 1947, стр. 275; D. Deischew, там, стр. 283. 
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кийски) Такива са например рум. бисига „радвам, веселя, доставям 
удоволствие“, а зе bucura „радвам се, веселя се, наслаждавам се, 
ползвам се“, ср. алб. bukur „красив, прекрасен; чудесен, мил“, спо- 
менатата по-горе рум. та! „бряг“ =алб. та! „планина“ и др. От 
друга страна Русу смята, че в румънски има около сто други думи, 
които не могат да се обяснят като наследени от латински, нито 
като заемки на съседни езици, а единствено като тракийски (да- 
кийски). Той изтъква като такива например г404а „търпя, прена- 
сям, понасям“, гегета „прислонявам, подпирам, опирам, поддър- 
жам“ и др. 


В българските диалекти също са се запазили няколко тра- 
кийски думи, ср. диал. брица „вид пролетно житно растение“ = трак. 
Йога „вид житно растение, лимец, ръж“, карпа „скала“ лб. кагре 
„скала“, трак. Каол4-тус (оос). 


П. Същността на тракийския език 


Д. Дечев, който разработва вече половин век проблемите на 
тракийския език, обнародва в 1952 г. една книга, озаглавена „Ха- 
рактеристика на тракийския език“, в която се опита да интерпре- 
тира в нова светлина данните за сравнително-историческата фоне- 
тика на тракийския език. Теорията на Д. Дечев се състои в след- 
ното. Сравнително-историческата фонетика на тракийския език е 
идентична с фонетиката на пеласгийския (предгрьцкия индоевро- 
пейски език); главните особености в областта на фонетиката както 
на пеласгийския, така и на тракийския език са: преход д>а, CO- 
нантните ликвиди и назали са преминали в Ur, ul, ил, ит, измест- 
ване на съгласните (ГашуегвстеБипр), т. нар. палатали са застъ- 
пени с 5, г (или р, 4), лабиовеларите са били делабиализирани. Oc- 
вен това авторът смята, че тракийският език е възникнал в ре- 
зултат на смешение на автохтонен етруски или етрускоиден език с 
ирански: „... индоевропейците, чрез чието кръстосване с етруските, 
респ. етрускоидите, се е създала тракийската народност, са принад- 
лежали на някое иранско племе...“ (стр. 56). 

Несъмнено това схващане съдържа редица погрешни поло- 
жения, както бе изтъкнато в почти всички рецензии на тоя труд, 
особено в подробната и добре промислена рецензия на съветския 
иранист А. И. Абаев? Основната грешка се състои в това, че тра- 
кийски не се разглежда като особен (самостоятелен) индоевропей- 
ски език, както се приема от всички езиковеди без изключение, а 
като иранизиран неиндоевропейски или индоевропеиден език. 

Преди всичко мнението, че тракийски се е превърнал в индо- 
европейски език чрез иранизиране е несъстоятелно, тъй като между 
тези два езика има съществени разлики в сравнително-историчес- 
ката фонетика: ие. е, ё са запазени в тракийски, докато в ирански 
те са преминали в а, 4; ие. 0 е запазено в тракийски, докато в 


Вж. 1. Russu, Dacoromania, XI, 1948, стр. 148 и сл. 
А. И. Абаев, Вестник древней истории, 1954, 2, стр. 86—90. 
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ирански то е преминало в 4; ие. г, l, 4, т са застъпени в тракий- 
ски с иг, ul, ип, ит, докато те се явяват в ирански като аг, а, ап, 
ат; ие. [ се е запазило в тракийски, докато в ирански то е преми- 
Hano в г; и пр. Най-странното е, че Д. Дечев сам дава тая харак- 
геристика на сравнително-историческата фонетика на тракийския 
език и не забелязва противоречието, в което изпада, като изтъква 
тезата си за иранизация. 

Освен това няма никакви сериозни основания да се предпо- 
лага, че в северната част на Балканския полуостров, а още по-малко 
на север от Дунава в дълбока древност е имало някакво етруско 


или етрускоидно население. Това мнение на Д. Дечев представя 
едно от следствията на безкритично възприетата несъстоятелна хи- 
потеза на П. Кречмер за „индогермано-рето-тиренската“ езикова общ- 
ност. В своето желание да запази теорията за северогерманската 
прародина на индоевропейците, след като бяха открити редица ин- 
доевропейски езици в Мала Азия и Югоизточна Европа и бяха уста- 
новени несъмнени индоевропейски елементи в етруския език, П. Креч- 
мер набеляза споменатата по-горе езикова общност, която се била 
разпаднала по-късно на индоевропейски и рето-тиренски; прароди- 
ната на индоевропейците била Северна и Средна Германия, а рето- 
тиренците (включително и пеласгите) живеели на юго-изток от тях! 
Тая хипотеза е съвършено несъстоятелна. 


Въпреки изложените слаби страни обаче основните резултати 
в работата на Д. Дечев са правилни. В тракийската топонимия се 
откриват явни следи на някакъв индоевропейски език, 
който се характеризира с изместване на съгласните (Гаш- 
verschiebung). Това добре личи от старинните названия на повечето 
по-големи реки от източната част на Балканския полуостров, а 
както е известно, тъкмо речни имена се запазват най-дълго време: 


"Адо (НАС IV 49), Jeterus (Plin. Ш 149), /atrus (ог. Get. 
18), днес Янтра (в най-горното си течение Етър), приток на Ду- 
нава в Северна България, произлиза от ие. “2! ги-5 (или -0-5) „бръз, 
буен“, ср. ствнем. Фаг „acer, sagax, celer“ от “2/г0-, лет. Ātrs „бръз“, 
северно-лит. аѓғиѕ „буен“ от ие. *а{ги-5. Тракийското широко OT- 
ворено ё (=й) е предадено с а (“Адовс), ja (/аїтиз, Янтра), je, е 
(/еїегиз, Етър) Тук се наблюдава следователно същото явлени 
както застъпването на ие. #>стбълг. љ в българските диалект 


я-, 7а- (= ја) и е. По-нататъшни изследвания биха могли да уточнят 
до каква степен тая характерна фонетична особеност на българ- 
ските диалекти почива на тракийския субстрат: приликата е оче- 
бийна. 


*Аота’ис (Hdt. IV 49), южен приток на Дунав, вероятно Hena- 
леч от Янтра, ср. стинд. árdati „тече“, гр. додо „оросявам, поливам 
додфио» „съд за вода“; ср. "Аофик, река във Витиния, днес Ka- 
бакоз (5су! 92 и др.), "Аотфир-<хорт бло °Аоиемо» (Незусй.). 

* Допохде (Hát. ТУ 92), * Лотас, ”Аотахос (Theophan. contin. 387, 
19 ed. Bonn), приток на “Ефоос (Марица), вероятно друго название 
на р. Тбубос (Тунджа): името е сродно с ”Аотфис, ср. гр. “Аодпохос 


1 р. Kretschmer, Glotta, ХХХ, 1943, стр. 213—218. 
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речно божество (Нез. th. 345), бълг. Арда, приток на Марица. Ср. 
° Дотахіт, извор в страната на лестригоните (Od. X 108) и при Кизик 
(Ар. Rh. I 957, Orph. Arg. 496). 

* Аує}Фос, ?Ауейфу, *Azxelov (Leo Gramm., Georg. Amartol., Georg. 
Mon.; 917 год.), рекичка при Анхиало (днес Поморие). Някои xpo- 
нисти смесват това име с името на известната река *Ахёйфос в Гър- 
ция. В същност това е тракийското име на рекичката или още по- 
вероятно на бележитото езеро край Поморие (днес Поморийско 
езеро). Името на градчето "Аут (Strab. УП 319), *Аужалос (Arr. 
рег. 24,4), етникон "Аудойейс (надп) представя погърчена (по Ha- 
родна етимология) форма на тракийското название по гр. дууга?ос 
„приморски“. Средновековните форми АсйШо, Laquilo (с аглутина- 
ция на члена) и под. както и диалектната новобългарска форма В5- 
хелд! до известна степен предават по-добре старото тракийско Ha- 
звание. Първоначалната форма на тракийското название е била по 
всяка вероятност +” Ауей-Ф (или -о»), колективно съществително от 
Зауей-<ие. *ак=е[- „вода“, ср. гр. диле-бу „лозе“ от диледос „лоза“, 


холо-ш” „торище, яма“ От холоос „тор“ и под? Тракийското речно 
име "Ду фи, "Адейфос е следователно сродно с пел. * Ауейфос, назва- 
ние на пет реки в Гърция, *Ауё2с, "Амбис река в Лидия, Aquilo 
река в Апулия, "Ахойс река във Венеция, Akelé литовска река, фриг. 
ахада „вода“ и др. от ие. Зай“е!-, ср. лат. agua „вода“ 


Timachus (Plin. Ш 149), днес Тимок, приток на Дунава между 
България и Югославия, от ие. “вт-айта „черна вода“, ср. стбълг. 
тьма „тъмнина“, нбълг. тъмен от ие. %ьт- „тъмен, черен“ и ие. 
заЁ®й „вода“; ср. Птаст! (Plin. Ш 149), Птасепзез (МО ог. 9, 40), 
име на племе, което е обитавало по река Timachus; Tiuaxov (Ptol. 
Ш 9, 4), Птасит (ТР 8, 4/5) селище при споменатата река. 

Тоайос река, която се влива в езерото Вотоис (Hdt. УП 109); 
името съответствува на doáfos (Strab. УП 314), Agáos (Menand. Prot. 
fr. 25, Suid.), лат. Dravus, Огаиз, днес „Драва, приток на Дунава в 
Югославия, от ие. #drowo-s „течение, река“. Обаче в някои KO- 
декси името на реката се явява под формата Зтоагос; ако това е 
първоначалната форма, името произлиза от ие. #570400-5 „тече- 
ние, река“. 

{Лиз (Plin. Ш 149), приток на Дунава в Северна България, 
днес Вит; Ойто» (Proc. aed. IV 6, 35), (Лю (А 291, 1, ND ог. 42, 

1; ТР 8, 1; Iord. Get. 226), селище при устието на реката. Името 
произлиза от ие. #040(г) (или *й405) „вода“. Тракийската форма е 
била вероятно “040, по-късно “шш (0>и); относно липсата на -r 
ср. макед. 997--гр, ао, стинд. рйй--гр. лато и под. 

Такива примери срещаме също както при личните имена, така 
и при местните названия, например: 

Mn-taxos Мп-докос, 

Хлар-тахот 


1 За формите на това име вж Ив. Гълъбов, Известия на Института за 
български език, У, 1957, стр. 497 и сл. 
2 Вж. Schwyzer, Gr. Gr., 1, стр. 488. 


Етимологията на споменатите имена е ясна: вторият член съ- 
ответствува на гр. -дохос в лични имена като Ийид-дохос, Өг0-дохос: 
трак. onaga- съответствува на лат. зрагиз, зрагит „късо копие“; 
Ма е името на тракийската „богиня-майка“, ср. Д. Дечев, Харак- 
теристика, стр. 29. 

Хвбдус произхожда от ие. *gheu-tëē(r) или -#4(5), ср. стинд. 
йога = авест. гаоёаг- „жрец“ от ие. *в’йеи-Ё2(т). 

Iléowð:s (Hdt. и др), Пегоодос (Мипп.), град на Пропонтида, 
стинд. рагоа-а- „планина“ от ие. *perwy-to-, ср. хет. peruna- 
„скала“. 

Anthium (РИп.), "Аубеа (St. Вуг.), днес нбълг. Amua, скалист 
полуостров западно от Созопол от трак. *atthi(j)ä<ne. *akti- 
Ла, ср. гр. да) „стръмен бряг; полуостров, нос“, местни имена 
"Ахиу, ”Ахио», полуостров в Акарнания, пел. ”Агдїс и др; -л- в "А»- 
два, АпШит е под влияние (народна етимология) на йде», йудос 
„цвете“. Старите имена” Аудео», Ал ит са идентифицирани с днеш- 
ното Атшя от Ив. Венедиков, Разкопки и проучвания, П, 1948, 
стр. 9 и Ив. Гълъбов, Известия на Института за български език, 
У, 1957, стр. 408 и сл. 

Изместването на експлозивните съгласни се потвърждава и от 
етимологията на тракийски думи: 

Вой»йос „бизон, див бик“ от трак. *bul(l)-inth-<ne. “6 п-еп!- 
(-nt->-inth), ср. нем. Bulle „бик“ от ие. *bhin-ēn-, вж. по-горе, 
стр. 55. Тая глоса е особено важна: тя показва, че преходът / (ol)> 
Ш (ol) се явява съвместно с прехода >й. 

Воъудбво „дара“ - пол. brzęk „звън, звънтеж“, укр. бряк „Звън, 
звук“ от ие. *bhrmko-s, ср. и гр. фбошуг бра" от ие, *bhrm-i-. 
Тая глоса е също така твърде важна, тъй като тук преходът б> 
би k>kh се явява съвместно с прехода m>un. 

жёй(4)а „извор“ от ие. *а®е/пӣ = нем. Quelle „извор“, вж. no- 
горе, стр. 58. 

-ход-, -cinthus, -xe»ĝos, -сепіһиѕ „начален, пръв“ от ие, “зЖел- 
10-8--гал. сййи- „пръв“. 


Умалителният суфикс ие. -еш- се явява в тракийски като 
-inth- (-enth-), както и в пеласгийски! Тоя суфикс е характерен за 
славянските езици: той се употребява особено за образуване на про- 
изводни от названия на одушевени същества (млади същества, ума- 
лителни или ласкателни лични имена, малки на животни), ср. стбълг. 
отрочж „дете“, тела „теле“, козьлА „козле“, нбълг. волне от ие. 
Зай -ет- и т. н? 


В бъларски и сърбохърватски език тоя суфикс се употребява 
често за образуване на хипокористически (умалителни, ласкателни)) 
лични имена, ср. нбълг. Петър, диал. Петре, род. вин. пад. Mem- 
рёте, диал. Кире, род. вин. пад. Кирёте, Стойне, Стойнёте, срхр. 
Миле, род.-вин. Милета и под., в които -е, -ет- произлиза от ие. 


и-ьфос от оброс „бро, възвишение, 


1 Ср. ёишийвс от ме „червей“, 
Хълм“ и под. 
2 За тия образования вж. и У. Machek, Lingua Posnaniensis, 1, 1949, стр. 


87—98. 
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-епі-. Тия образования имат точни съответствия в тракийски (и пе- 
ласгийски), например: 

Вододос „бизон, див бик“ от ие. ЭЛ т-ет-, вж. по-горе, стр. 55, 
ср. нбълг. бич от ие. *bhük-ent-. 

(10-09- „зверче“ от ие. 58) 
„звяр“. 

Въг-пе, „Вощ- эс, Вігепѕ от ие. #bhug-ent- „koane“, ср. авест. 
фига- „козел“, нперс. биг „коза, козел“, арм. биг „агне“. Спомена- 
тите тракийски имена представят умалителни (хипокористични) от 
Bvčos, Вобав от ие. *bhug'o- „козел“. 

Кочуп от ие. *(s)kōg-ent-, ср. слав. коза от ие. *(s)kag-, 
алб. kec, kedh „koane“ от ие. ЫРЛА Тракийското име представя 
умалително (хипокористично) от Когас и под. 

doot-wðns, 4Эооф-суйнс е умалително (хипокористично) от /ооѓаѕ, 
Дооваѕ, Погзоп<ие. *dhrs-, ср. гр. доаобас, Фобос», Фоаобдос, Oá- 
оиддос, Ogaoúvyns (или ср. стбълг. дръзвкъ). 

Jaxne от *Yavwöns, ср. личните имена 05, Ииха = нбълг. 
заек, Зайко, вж. по-горе, стр. 61. 

Приведените примери ясно показват, че в източната част на 
Балканския полуостров е живеело население, което е говорело на 
един индоевропейски език, чиято характерна черта е 
била изместване на съгласните. Тоя език е бил (почти) 
идентичен с пеласгийския и много подобен на арменския. Това е 
напълно естествено, тъй като тракийският език е бил говорен в съ- 
седство с пеласгийския, а от друга страна древните прадеди на ар- 
менците някога са обитавали Балканския полуостров. 

Обаче други местни названия от същата област пазят индо- 
европейските звучни и беззвучни експлозивни съгласни без промяна. 
Такива са следните речни названия: 

"Бобко, Еро» 1. Река в Тракия, приток на "оос (Strab. VII 
49), днес Бркене (Hdt. IV 90 "Ауофтс; Ар. ВВ. 1 217 "Кортес; 
Pomp. Mela П 24 Erginos; визант. “Руоба) — 2. Западен приток на 
"А 105 в Македония, днес Урна (река) (Strab. УП 327 и др. Ап. Ап. 
15, 5 и др.). Както може да“ се заключи от днешното название 
Чрна (река), то произлиза от ие. Зегер”- „тъмен“, ср. гр. ёоєбо$ 
„мрак“, арм. erek „вечер“. Ср. А. Mayer, Glotta, XXXII, 1952, стр. 
69 и сл. 

Абуро (Arrian. Ап. 1 2), река, която може да се смята приток 
на "отоо в областта на Янтра (или на трибалите). урос означава 

„блатист“, ср. лит. 208 „мочурище, блато“, Ша! „блато“, 12808 
название на литовско езеро от ие. */ешо-, *lug-. 

Хади-удло(о)вѕ (Soph. Ant. 969, Hdt. IV 93, Xen. Ап. VII 5, 12 
и др.), название на крайбрежна местност (малък залив), река и 
град, днес Мидия на Черно море в Югоизточна Тракия. Названието 
произлиза от ие. *ѕаіт-ийеѕ-јо- или “зайт-ифез- „солена вода“, ср. 
гр. Фип „солена вода, морска вода“ и Едо ср. р. „вода“. 

"Одуатос (St. Вуг.), приток на * Адахи, = лет. та!дап5 „влажен“ 
от ие. #wolgəno-. 

Подобни примери дават и редица други собствени имена, както 
и някои глоси, ср. °Оёуоодѕ (Зсушп. Strab., Plin. и др.),709:(0/6с 


Вшег-ет!-, умалително от *ghwēër 
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(надп.), днес Варна, от “ифез-/0- „воден“, ср. гр. дос ср. р. „вода“, 
Едғо(о)а, град в Македония, днес Воден, от ие. “шейез-/2; Aw- 
добип, град в Македония, от ие. “Фл „Зевс“ и “гита „горичка“; 
* Ауф-доащиов ="Evvéa 6д0, град в Македония, от ava- „9“<*еп и 
-дошиос „път“ от ие. *drom-jo-S; 4:-бооос, Юш-гепиз, Mov-nog:s, 
удо и пр. от ие. #diw-; Аца-дохос, Ма-бохос--гр. -дохос от 


diag- 


ие. *4ек-; Arovoos, Ягвьоас с di-, zi- „2“; и др. 

Въз основа на гореизложеното трябва да се заключи, че B H3- 
точната част на Балканския полуостров са се наслоили един 
върху друг поне два индоевропейски езика, единият 


от които, по-старинният, се отличава с изместване на експлозив- 
ните съгласни, докато в другия звучните и беззвучни експлозивни 
съгласни остават запазени без изменение. 

За да се определи кои са тия два индоевропейски езика, 
трябва да се разгледа положението на някои по-малко известни 
стари езици от Балканския полуостров като дакийски, мизийски, 
фригийски и да се определи тяхното отношение спрямо албански, 
арменски и тракийски. 


Ш. Дако-мизийски, албански и тракийски 


Отдавна се спори дали албански представя по-нататъшна сте- 
пен от развоя на илирийски или на тракийски. Ф. Миклошич, Г. 
Майер, П. Кречмер, Н. Hoka и др. считат, че албански произлиза от 
илирийски. Обаче X. Хирт, Г. Вайганд и неотдавна подробно и убе- 
дително Д. Дечев и Х. Барич показаха, че албански е наследник на 
тракийски, т. е. в същност, както ще видим по-нататък, на (дако-) 
мизийски. 

Дакийски е известен само от ограничен брой глоси (названия 
на растения) и собствени имена. Въз основа на една от тия глоси 
диёовиа, по немски „НиптеЬгапа, Königskerze, МапепКегге, Fackel- 
kraut“, която може добре да се изтълкува от ие. “Фез-еизтп, бук- 
вално „Himmels-brand“? може да се заключи, че в дакийски ие. d 
е запазено, ие. ей е преминало в е, а ие. ив a(n). Това са тъкмо 
фонетичните особености на албанския език, От друга 
страна, в племенното название Ахо от ие. *Айди-Ко-5 „вълк“ (вж. 
по-горе, стр. 59) се открива преход аи>а, който е характерен също 
за албански език. 


1 Е. Miklosich, Denkschriften der Wiener Akademie der Wissenschaften, 
phil.-hist. KI., ХИ, стр. 4 и сл; G. Meyer, Grundriss der romanischen Philologie, 
1, 1888, стр. 804: 1904/6, стр. 1038 и ca; P. Kretschmer, Einleitung in die Ge- 
schichte der griechischen Sprache, стр. 262 и сл; N. Jokl, Reallexikon der Vorge- 
schichte, noa Albaner. 

2 H. Hirt, Festschrift für Kiepert, 1898, стр. 179 и сл.; Indogermanen, 1, 
Strassburg, 1909, стр. 141 и ca; G. Weigand, Balkanarchiv, Ш, 1927, стр. 227 и 
сл; Д. Дечев, Характеристика, стр. 46 и сл.; H. Barić, Poreklo arbanasa u svetlu 
jezika, Lingvističke studije, 1, 1954, стр. 7—48. 

3 Ср. N. Jokl, Reallexikon der Vorgeschichte, noa Thraker (1920). 
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С името ЛЉљоѓа в древността се означават две области — ед- 
ната от тях (по късната Maoia, лат. Moesia с 0>й) е била paano- 
ложена приблизително в днешните предели на Северозападна Бъл- 
гария и Североизточна Югославия, другата е заемала част от Се- 
верозападна Мала Азия между Фригия и Лидия. Според антични 
сведения малоазийските мизийци са се преселили от Балканския по- 
луостров; техният език е бил подложен в Мала Азия на силно въз- 
действие от страна на фригийски и лидийски и е представял смесен 
лидийско-фригийски диалект. За езика на балканските мизийци нищо 
не е известно. За мизийския език от Мала Азия сведенията са съв- 
сем оскъдни — всичко няколко глоси и един силно повреден над- 
пис. Ето мизийските глоси: 

ивудоошд = ашау» „Nieswurz“ (Diosc. IV 16), обаче в кодек- 
сите има колебание между 2/00 шодоомта и М4овог деудооъта. 


ииодс--020) „бук“; думата се смята обикновено за мизийска, 
но също и за лидийска (Strab. ХЇЇ 572). Происхождението й е ясно: 
uvoós от ие. *bhùg’o-s, ср. лат. fägus „бук“ от ие. *bhāa(u)g'o-s, 
курд. биг, слав. бъз». Преходът b>m е засвидетелствуван в тра- 
кийски, ср. Д. Дечев, Характеристика, стр. 23 и сл. 


айдо» 


опхиАбВо» вин. пад. „овчарска rera“ (Hes. $. У. xagaußús' 
noens v, iw Мо0? дъхайбво»). 

Pavázns „Bakx“ (Auson. ХІХ 48: Ogygiae me Bacchum vocant, 
Osiris Aegyptii putant, Mysi Phanacen vocant, Dionison Indi existi- 
mant, Romana sacra Liberum . 49 Агуулга» ийг “Ongs Ву, Моаф» 
дё Paváxn:, Báxzos ёлі ботов. 

Тия глоси не дават никакви данни за местоположението на 
мизийския език; само въз основа на иодс може да се заключи, че 
ие. gh е преминало в спирант. 

Има един кратък надпис, намерен в 1926 год. в Уюджик 
(Uyucik), погранична област между някогашните Мизия и Фригия, 
правилно определен от неговите издатели Кокс и Камерон като ми- 
зийски2 Надписът се състои от 7 реда и се датира с голяма Be- 
роятност от 1У/Ш в. пр. н. е. Той е силно повреден и се чете 
трудно; все пак тук се четат две думи, коиго са важни за опреде- 
ление на положението на мизийския език. Това са думите brateraiś 
patrizi, в които ясно личат индоевропейските думи *bhratēr „брат“? 
и *pətēr „баща“. Първата дума бғаѓеғаі$ е в дат.-инстр. мн. ч. от 
основа на -0-: миз, дишега- съответствува добре на стбълг. братрь 
„брат“ от ие. *bhrātro- (основа на -0-); относно окончанието ср. 
лит. vilkaïs от vilkas „вълк“, Втората дума patrizi съответствува 
на гр. латойо и стинд. pitrgu от гр. лато и стинд. pitä: -ri- от ие. 
-[- е характерно за албански, а преходът 8222 между гласни се 
среща често в тракийски. Обаче тая интерпретация не може да се 
смята за напълно сигурна: brateraiś patrizi може да се тълкува и 


1 Ср. Hdt. 1 171, МП 74, 75, Strab. ХИ 550, 572, XIII 628: вж. по-горе, стр. 26, 
2 Вж. по-горе, стр. 26. 
з Ср. новофриг. Дочтео® дат. пад. ед. ч. 
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като =гр. фойтрас латдіо: дат. пад. мн. ч. от *фойтоа = йон. фото, 
атт. роотоіа „фратрия“ и лагос „отечество“ 

ъображение, че албански е продължение на мизийски, 
е следното. В два надписа се среща името Диос, Dierna! Enu- 
ният надпис (Вадис Авомос) е намерен при Глава-Панега (Северо- 
западна България); на другия ([D]ierna Маезасиз) ясно е посочено, 
че Гета e мизиец, Тълкуването на това име е лесно, тъй като то 
е идентично с местното име Dierna, Дота (Ptol, П в. от н. е.), Ti- 
erna, statio Tsiernensis (надпис от 157 год. от н. е.), colonia Zer- 
nensis, Zernae, Zesovns. Това е названието на селище на левия бряг 
на Дунав при устието на сегашната река Черна (сега гр. Оршова в 
Югозападна Румъния). Ясно е, че Tierna (Оёгпа), Тяегпа-, Фегпа- 
произхожда от ие. “бега „черна“ и съответствува на, днеш- 
ното славянско название на реката Черна: kœ) пред е се е палата- 
лизирало и след това е преминало в африката (а по-късно и в спи- 
рант; или неточно предаване на африката?): >? (Tierna)>é 
(Тяегпа). Следователно местното име Tierna, Тайет-, Zern- е бълг. 
Черна, а личното име Гега, Aworne е -- бълг. Черню. Значи, в къс- 
ния мизийски (I—II в. от н, е.) А (от ие. k® или k) е преминало 
пред ев ё ($): тая промяна е характерна за албанския език, В тра- 
кийски обаче № (в) в такъв случай не преминава в африката. Въ- 
преки че тълкуването на местното име е сигурно, все пак то не 
може да се използува като несъмнено доказателство за мизийския 
език, понеже мнозина го смятат за (най-ранно) славянско ме- 
стно име? 


От друга страна названието на реката Когоос, Опа, Gresia, 
днес унг. Аъорьош, приток на Тиса в Унгария, която може да се 
причисли към мизийската област, произлиза от ие, ЗАО 750-5 „че- 
рен“ =нбълг. чер от ие. *k®rso-s. Това тълкуване може да се 
смята за сигурно, понеже е изведено от днешното название на един 
от главните притоци на Кьорьош, а именно унг. Fekete-Körös „Че- 
рен Кьорьош“ 3 Преходът г>>/! е характерен за албанския език. 

И така има сериозни основания да се смята, че съвременният 
албански е наследник на стария (дако-)мизийски език. 


Следователно ние откриваме разлика между тракийски 
и дако-мизийски: в тракийски се явява изместване на съглас- 
ните (Т>ТА, М>Т, МА>М), докато в дако-мизийски звучните и 
беззвучни експлозивни съгласни остават запазени; в тракийски ие. 
14.7, т са преминали в ur, ul, ип, ит, докато в дако-мизийски те 
са преминали в ri (2) и a(n). Изобщо дако-мизийски е езикът, от 
който произхожда днешният албански, а между албански и армен- 
ски се констатира почти същата разлика, както между дако-мигий- 
ски и тракийски. 


1 Bx. D. Detschew, Die thrakischen Sprachreste, стр. 132. 

2 Ср. например Л. Нидерле, Славянские древности, Москва, 1956, стр. 
55 и сл, 

3 Вж. D. Detschew, там, стр. 267. 
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Местните названия (имената на реките), в коиго се наблюдава 
изместване на съгласните, принадлежат на източната част на Бал- 
канския полуостров, приблизително между Дунава, Черно море, Егей- 
ско море, Струма и Стара Планина (или Тимок ?), т. е. в пределите 
на днешна (Южна) България и Турска и Гръцка Тракия. 

Местни имена с изместване на съгласните не са засвидетел- 
ствувани в Дакия, т. е. на север от Дунава. Ясно указание в това 
отношение дава следният факт. Недалеч от десните притоци на Ду- 
нава в България Вит и Янтра се влива левият приток в Румъния 
Ведя. Названията Вит и Янтра произлизат от тракийските Utus< 
ие. “йдо(7) и ”Адоьс< ие. *2іғи-ѕ (вж. по-горе, стр. 66): в двете 


имена се наблюдава изместване на съгласните — 4>! и Бэй. 
Обаче названието Ведя произлиза от ие. *0еа- „вода“ със запа- 
зено d, ср. фриг. йедо „вода“, арм. get „река“ от ие. *wed-. 


леменното име бойхес (Il, ОЧ. и пр.) произлиза от по-старо 
: то е възприето у гърците още преди пре- 
т. е. преди ХУШ в. пр. н. е.; по-старата му форма е пред- 
ставена в името на тракийското племе Тоагоо, които са обитавали 
югозападната част на Родопите (НА). От същото име произлиза и 
името Тофес: по-старата форма е гласяла *7ғ05-е5; дифтонгът ай 
е бил монофтонгизиран в 0, тъй че #7705-(ез) произлиза от Тоако-оё.1 
Изобщо имената @офхес и боджа са свързани с областта на 
юг от Дунава, и то главно на юг от Хемус, докато имената ахос 
и Лахіа се отнасят за пределите на днешна Румъния, а Мооѓ и Mv- 
оа за придунавската област на днешна Северозападна България и 
Североизточна Югославия с някои съседни части отвъд Дунава. 
Следователно означението тракийски език трябва да се свърже 
с най-старите собствени имена в областта на юг от Дунава в из- 
точната част на Балканския полуостров. Д. Дечев правилно е уста- 
новил, че изместването на съгласните и преходът на индоевропей- 
ските сонантни ликвиди и назали в иг, ul, ип, ит са характерни 
особености на сравнително-историческата фонетика на тракийския 
език. В такъв случай обаче дако-мизийски се различава 
от тракийски: характерните особености на дако-мизийски са за- 
пазване на индоевропейските звучни и беззвучни експлозивни съ- 
гласни и промяната на сонантните ликвиди и назали в ri, a(n), а(т). 
От това следва, че дако-мизийски е сроден иди по-точно 
предшественик на албански. Това се потвърждава от мно- 
гобройните общи елементи в албански и румънски, тъй като по- 
следният се е развивал въз основа на дако-мизийския субстрат. 
Въз основа на имена като "Або — Янтра, {Лиз — Вит и 
под. в Северна България, в които се установява изместване на съ- 
гласните, следва да се заключи, че Северна България (или част от 
нея) някога е била населена от тракийски племена, но че по-късно 
тая област е била заета от (дако-) мизийски племена. 
И така в най-общи черти историята на тракийците и дако-ми- 
зийците може да се представи в следния вид. Тракийските племена 


С 1 Вж. за това В. Георгиев, Вестник древней истории, 1952, 4, стр. 133— 
141; V. Georgiev, Das Schicksal des idg. o-Deklination im Etruskischen, Sofia, 
1939, стр. 39 и сл. 
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са най-старото население от източната част на Балканския полу- 
остров (на юг от Дунава). В Ш хилядолетие (дако-)мизийски n'e- 
мена, които преди са населявали придунавската област на север от 
Дунава, постепенно са заели областта на днешна Североизточна Бъл- 
гария и Северозападна Югославия и от там постепенно започнали 
да се придвижват на югоизток приблизително така, както по-късно 
славяните, като са се наслоили и са се смесили с тракийското на- 
селение. Така се е образувал един смесен дако-мизийско- 
тракийски език. Но първоначално това са били два различни 
езика, макар и доста близки помежду си. 

Старото название „тракийци“ се е запазило и за означение на 
новия (смесен) език така, както съвременното название „тракийци“ 
се употребява като означение за жителите на Югоизточна България 
(някогашната и сегашна Тракия) без оглед на това, че те не го- 
ворят „тракийски“, а български. 


IV. Армено-фригийски и тракийски 


Фригийският език е известен от ограничен брой глоси и соб- 
ствени имена, както и от надписи. Надписите се делят на старо- 
фригийски от VI в. пр. н. е. и къснофригийски (или новофригийски) 
от началото на новата ера (I—IV в.). Ето фрагийските глоси, както 
и думите, които могат да се изведат въз основа на собствените 
имена и надписите, чието тълкуване може да се счита правдо- 


подобно 2 
А) Глоси: 


аір, вин. пад. дса ,лфуо», брада“ (др спиабе ха moyowa 
холй Фобусс Et. M.: ба лфупта Нез.), ср. стинд. hánu-h, авест. 
гапи-, гр. убн „брада“. 

Вай)», -йтос „цар“ (Aesch. Pers. 057, Soph. fr. 515 и ap., Нез.) 
ай» от ие. *walënt-s, ср. „тох.“ В w(a)lo, А wäl, «!Ма-, АВ вин. 
пад. lant .цар5, лат. valeo „здрав, силен, мощен съм“. 

Вдидво/ „шатоу (дреха), адогоу“ (Вйибадот Тибо» ха tò al- 
дого». Фобуғс̧ Нез.; 1. v. рарайо"), ср. гр. сайос „репіѕ* от ие. 
#bhlno-s. 

Вёдо „вода“ (2ёдь тойс Фобуас rò б`0 фую! хай" Clem. Alexe 
strom. V 8, 46, p. 673 Р), вероятно вместо “реи от ие. “Феад(7). 
Д. Дечев се съмнява в тракийската принадлежност на думата NO- 
ради наличието на -д-, вж. D. Detschew, там, стр. 46 и 165. 

Вёхос „хляб“ (Hdt. П 2: ó 'Раиииуос Рлойфевто, оГиуёс @>#оо)- 
до» бёхос и хаћёооо, лоудаубивтос дё ввооме Фобуас xaléovras то» otov; 


1 Вж. N. Jok], КеаПехікоп der Vorgeschichte, под Phryger (1949); О. Ha a s, 
Zur Erklärung der neuphrygischen Inschriften, Wiener Zeitschrift der Kunde des Mor- 
genlandes, XLV, 1939, стр. 121—134; Über die phrygischen Sprachreste und ihr 
Мегнантв zum Агтешвспеп, Handes Amsorya, 1939, Ней 7—12, стр. 225—235; Die 
sprachgeschichtliche Stellung des Phrygischen, Езиковедски изследвания в чест на 
Ст. Младенов, София, 1957, стр. 451—467; J. Friedrich, Realencyclopädie der 
Айегитвуввепзспай, под Phrygia (Sprache), 1941. 
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Нірропах, їг. 80 Bergk, fr. 75 Diehl: Колоѓо» Вехос фауобои № *Auaĝov- 
са лоду), ср. гр. фу „пека, пържа“, нем. backen „пека“. 

Вервхбда „рдивос, пумпал, въртележка“ (Веовхфда дагиоиёс tives 
хш фи Во. Вговжфта Фогуф» u убо хай лобтєооу Веовхоупа ў Pov- 
pía. ха! 0120 Верехбупос Ввоекбла Вобио» обу» аб4б» Нез.; Воежбудас 
дайиоувс 0 Фобувс Нез.), ср. чех. brk „пумпал“, ср. също Вожодата“ 
боупос povyaxý (Нез.). 

yáħagos или *yéiaFo; (emend: Р вместо Е) ,зьлва“ (yéłagos 
адғдроб узуй фоъуоті Нез.; ср. и уд дарос” фогуахд” бэоца. Нез.), ср. ат. 
зов „зълва“. 

уд0в0:с „zovoós“, удойова „хобога“ (Нез.), ср. гр. #40005 ,3ё- 
лен, жълт“. 

ддос „вълк“ (даос 
„давя, душа“. 

боъиос „(религиозна) община (о090дос, обуйттос, биш обс)5, ср. 
гр. доибс „тълпа“, гот. 40т$ „мнение, присъда“, рус. дума. 

вис (= вместо с?) „таралеж“, ср. лит. ейуз, лет. егіѕ, слав. еже. 

Сёма „зеленчук“ (сйюа Аахаха. Фобуес Неѕ.), ср. нбълг. зелка. 

Сега „врата“ (сйтуа Фобуюс ў Не опиаіуы è пр лёд» Phot.), 
ср. англосакс. реа! „врата“. 

серий’ улту), извор“ (сеџид» ті» лпуйу Фобуєс Нев.), ср. гр. хебиа: 
„изливане, река“. 

xav- „куче“ (Plat. Crat. 410 А: боа тобп» хай тобто tò буоца tò 
año ий баобаб» Ñ тобто yàg ойле ффбю» лоосбра Гот» “Ehiz 
фа», pavegoi т’ вар» облас абтд хадобтес Фобуєс, ошхобу по nagaxhivov- 
тас! ха! tó уе Едро ха! 105 хбуас хаа лой), ср. гр. кво», лат. 
canis „куче“, меонийски (фриг., лид. трак.) xav- в Кау-дайас „хи 
духцс“ (Нірропах), вж. по-горе, стр. 58. 

жит „кола“ (хіхдт» тй» @охтоу тб дотоо» Boyes Нез.), ср. гр. 
биос „колело“. Касае се за „Голямата мечка“ или „Колата“. 

живоов „уобе“ (живоос vos Фобуес Нез.), ср. crann. сйуай „на- 
блюдава, грижи се“. Или ср. белорус. с-кумаю „разбирам“, чеш. 
koumati „забелязвам“ от ие. *(5)Коит-: жиеоос от *Кит-ето- ? 

ловоо» „Вобтоо >“ (Өба б "Гакцоос іотооғї лаой Фо лохёоюу 
хай ода то Ввобтиоо ЕгоЦап. 110, 15 и сл.) вм. “ли 800», ср. гр. лот 
„тлъста“ от “лиЕвона, вж. О. Haas, Езиковедски изследвания в чест 
на Ст. Младенов, стр. 465. 

avg- „огън“ (вж. при ха»-), ср. гр. лѓо „огън“. 

oixw(v)s (Г или Г; Eur. Cycl. 37 и др.) „танц на сатирите в чест 
на Дионис“ от ие. “ЕТЕ-, ср. гр. хо „скачам“, лит. ЗОЖИ „ска- 
чам, танцувам“. Думата се смята за тракофригийска, вж. Во!засд, 
D. ét., под думата. 

Жти(о) „вода“ (вж. при ха» 


блд Фовуб» 3бхос Нез.), ср. стбълг. давити 


, ср. гр. ёдоо „вода“. 


Б) Изтълкувани думи от надписите 


аВВғоғт „принася, причинява (ег fügt 2и)“, арвеовтаь -т00, appi- 
овгоо, ср. лат. ad-fert „принася; причинява.“ 
аддахет „причинява (лооолоеї, ег fügt zu)“, |адахвта, аддахетоо, 


ср. лат. ad-ficit, вж. дахет. 
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депо” „трябва да отиде към (ег soll hingehen)“ или „трябва 
да бъде у“, ср. лат. а4-Й0 (или а4-ез0), вж. ктор. 

ш (м хос) „ако (някой)“, ср. гр. е, диал. аё. 

axala, аххадоѕ „вода“, "Ау йтс название на река при гр. Смирна 
< лит. Akelé речно име, лат. aqua „вода“. 

avag „мъж“, ср. гр. дур „мъж“. 

ат-, ад- „до, към, у“, ср. лат. ad „при, до, към, уд. 

ат-теихиеуос „обречен“ от ие. #deik-. 

Вехос „хляб“, вж. по-горе, стр. 74. 

богох, Pavexos „жена“ (гръцка заемка ?), ср. беот. (еол.) favá, атт. 
ут „жена“. 

Воотеоє дат. пад. ед. ч., ср. стбълг. брат(р)ъ. 

бахет, ВЖ. ад-дажєт. 

фи» дат. пад. мн. ч. „на богове(те)“ от ие. *deiwõis (или 
*dhwesõis). 

доуиос „обуодос̧“, вж. по-горе, стр. 75. 

вдавс „(той) постави (ег На! aufgestellt)“, ср. гр. 1/душ „поставям“. 

по повел. накл. „нека иде“ (или „нека бъде“), вж. аб-итоь. 

вотавс „(той) постави“, ср. гр. Гог „поставям“. 

ви „свръх това, още, и“ =гр. ѓи. 

Еюаже: дат. пад. ед. ч.-гр. Фахи От Фат „цар“. 

Fev аЁто» дат. пад. ед. ч. „нему самия (ihm selbst)“, 

105 „05, КОЙТО“, 00 хє--гр, боле, стинд. уа$са. 

хахоиу, хахоу, жоочу, XAXEV хамо, ЗЛО“. 

хе=гр. тё „и“. 

xvovua» „гроб“, дат. пад. ед. ч. xwovuave, ср. (?) гр. уубиа „знак“. 

(м) хос „някой“ =стинд. kah „кой(то)“. 

идуха дат. пад. ед. ч. „на гроба“. 

цатао „майка“, патвоа» вин. пад. ед. ч., иатговс род. пад. ед. ч. 

оуоца» им. пад. ед. ч.=гр. дома „име“. 

оте „@де, така“ (?). 

«vtero „нека види“ от ие. *wide-tõd. 

ovra „наказание, вреда“, ср. срхр. uditi „вредя“. 

са=та „тЙ“: ба 00000 „тў с00ф“ (02и), ош цауха, та иаухиш дат. 
пад. „на гроба“. 

ог „това“, ср. стбълг. сь „ТОЗИ“; oeuov, беш л, овио», oew, бєиу 
„на този“ - стбълг. семоу. 

та, ВЖ. да. 

топа (той) е роден“ от ие. *aeuk-. 


* 


Въз основа на най-сигурно изтълкуваните фригийски думи може 
да се направи следната най-обща характеристика за сравнително- 
историческата фонетика на фригийския език: 

Ие. гласни а, е, і, о, и са запазени, но по всяка вероятност 
разликата по квантитет постепенно е изчезнала; ие. 0 е преми- 
нало в и. 

Ие. г, | са преминали в аг, al. 

Ие. п (т) е преминало в ал. 

Ие. j в началото на думите е запазено (писане i). 
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Ие. звучни експлозивни съгласни са преминали в беззвучни: 
(М>Т); ие. звучни аспировани експлозивни съгласни са преминали в 
обикновени звучни (МА > М); ие. безвзучни експлозивни съгласни са 
преминали в беззвучни аспировани (Т> ТА, както в арменски), обаче 
аспирацията е била доста слаба и затова често не е означена! 

Ие. лабиовелари са делабиализирани. 

Ие. велари (т. н. палатали) са се спирантизирали. 

Изгласното -m е преминало в -л, както в гръцки. 


У. Заключение 


На древните гърци е било известно, че някога фригийците са 
обитавали Балканския полуостров в съседство с тракийци и маке- 
донци (Hdt. УП 73, Strab. УП 295) и че фригийците са били близко 
сродни с тракийците. Според Илиадата (ЇЇ 862, Ш 184 и сл, XXIV 
545) фригийците са били източни съседи на троянците и са били 
най-близко сродни с тях? Това е ясно, като се вземе пред вид, 
троянците са от тракийски произход. Както видяхме по-горе, името 
на тракийското племе Тоато-оѓ, на самите тракийци (@обхес от “Тоаьо- 
ое-вс) и на троянците (Тофес от *Тгд5-ез<*Тгаиз-ез) произлизат от 
една и съща първоначална форма, а именно от старинното название 
на тракийците *77аи5-(е5). 

Някога на Балканския полуостров фригийците са заемали цен- 
трално положение между гърци, македонци, мизийци, тракийци и пе- 
ласги. Това личи от вариантите, в които се предава тяхното име: 
1) Фобувс: 2) Войувс, Войуо, Вобуи; З) Вобусс, Вобуог: 4) Boúxes, Вой- 
ха, Вобис, Bovxets. Първоначалната форма на името е била “Вйгирй- 
ез. То е преминало твърде рано у гърците, като се е изменило по 
законите на гръцката фонетика (дисимилация на придиханието) в 
ФобЕ, мн. ч. Фойувс. Вобувс (Вобуо, Вобуо), Воѓуес представят фри- 
гийската, мизийската и македонската форма, а Войхес, Бобхои (Вох, 
Воихейс) с дисимилация на придиханието и изместване на съгласните 
е пеласгийската и тракийската форма. Въз основа на сведенията 
на древните писатели и на гореизложените съображения може да 
се предположи, че фригийците са обитавали първоначално Маке- 
дония на изток от Аксиос и някои съседни области от централната 
част на Балканския полуостров. 

Според антични сведения арменците са били фригийски коло- 
нисти (Фогуф» длохи: Hdt. УП 73; ср. и Eudoxos у St. Byz.) Дей- 
ствително арменски показва голяма близост с фригийски. Обаче въ- 
просът, дали фригийски и арменски са два диалекта на един и същ 
език или два близко сродни езика, още не е решен окончателно. 
Решението на тая проблема зависи изключително от схващането за 
третирането на веларите (т. нар. палатали), което все още е спорно. 
Фактите са следните. Между фригийските глоси се срещат несъм- 


1 Ср. и О. Haas, там, стр. 454. 
2 Cp. J. Friedrich, Realencyclopädie der Altertumswissenschaft, под Phrygia 


(Sprache), 1941, кол. 883 и сл. 
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нени примери, в които първоначалните велари (т. нар. палатали) се 
явяват като спиранти (или африкати): 

аср, вин. пад. да „лфуа”, брада“, ср. авест. гапи-, гр. yévvs 
«брада“. 

євс (È вместо с?) „еж“, ср. лит. е2уз „еж“. 

(ми „зеленчук“, ср. нбълг. зелка. 

Сва „врата“ от ие. *g’hed-, ср. англосакс. geat „врата“. 

Свицд» „извор“, ср. гр. уебиа „изливане, река“. 

Въз основа на тези и други подобни примери П. Кречмер и 
H. Йокл определят фригийски като език „satam“. Р. Майстер, Е. 
Херман, Х. Педерсен, Д. Дечев и др., които причисляват фригийски 
към групата „centum“, обясняват тия спиранти като резултат на па- 
латализация пред е, i? Обаче това схващане не е убедително, тъй 
като в такъв случай запазването на велара в случаи като (ё ма, oi- 
хо(уус и под. е необяснимо. О. Хаас е склонен да приеме, че спо- 
менатите думи са заемки във фригийски от тракийски 

По мое мнение тия трудности съществуват само за ония, които 
изхождат от погрешното схващане За делението на индоевропей- 
ските езици на групи „centum“ и „зат“ въз основа на неправилни 
концепции за същността и развоя на индоевропейските гутурали. В 
същност приведените факти показват, че във фригийски веларите 
(т. н. палатали) са застъпени също така, както и в арменски, ср. 
дот», вис, (бна, Сва, (євийг, окофуЛс и под. Тия примери ясно по- 
казват, че индоевропейските велари (т. н. палатали) са се спиранти- 
зирали във фригийски. Да се отрича фригийската принадлежност на 
тия думи, когато те изрично са засвидетелствувани като фригийски, 
е неправдоподобно. Примери като уд0г0бс „хогодс“, ”Акиома име на 
град във Фригия, *Аап- „куче“, xvovuav „гроб“ —гр. у’биа „Знак“ със 
запазен велар не противоречат на нашето обяснение: веларът тук 
правилно е запазен, тъй като той стои пред съгласна 

Следователно няма никакви сериозни основания да се оспор- 
ват сведенията на древността: арменците са действително Форуб» 
йлоно, т. е. арменски и фригийски представят два диалекта на ap- 
мено-фригийската езикова група, на която е говорило (пра)армено- 
фригийското население, което е обитавало в Ш хилядолетие цен- 
тралната част на Балканския полуостров. 

Въпреки своята близост (армено-)фригийски и тракийски са 
били два отделни (самостоятелни) езика или поне два съществено 


1 Ср. Р. Kretschmer, Einleitung їп die Geschichte der griechischen Зрга- 
che, Göttingen, 1896, стр. 229; N. Jokl, Reallexikon der Vorgeschichte, X, 1929, 
стр. 143. 

z 2 R. Meister, Berichte der Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften, 
phil.-hist. Kl., 1911, стр. 21 исл.; E. Hermann, Zeitschrift für vergleichende Sprach- 
forschung, L, 1922, стр. 302 и ca; H. Pedersen, Lykisch und Hittitisch, Kö- 
benhavn, 1945, стр. 5 и сл; Д. Дечев, Характеристика, стр. 46. 

з Ср. О. Haas, Uber die phrygischen Sprachreste цай ihr Verhältnis zum Ar- 
menischen, Handes Amsorya, 1939, Heft 7—12, стр. 225—235; Езиковедски изслед- 
вания в чест на Ст. Младенов, София, 1957, стр. 454 и сл. 

1 За третирането на индоевропейските велари и изобщо за проблемата сеп- 
tum-satəm вж. V. Georgiev, Žeitschrift für vergleichende Sprachforschung, 64, 
1937, стр. 104 и сл. 
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отличаващи се диалекта. Главната разлика между тях се е изразя- 
вала в застъпването на ие. би на сонантните ликвиди и назали. 
Докато в армено-фригийски ие. д е запазено, в тракийски то е пре- 
минало ва; ие. сонантни ликвиди и назали са застъпени в армено- 
фригийски с ar, al, ал, (ат), докато в тракийски те се явяват като 
ur, Ш, ип, ит. Следователно макар и армено-фригийски да е доста 
близък с тракийски, той не може да се счита негов диалект. Тра- 
кийски и арменски представят два близко сродни, но отделни езика. 

Обаче тракийски и армено-фригийски са си оказали един на 
друг съществени въздействия. 

В арменски ие. 0 е запазено, обаче тук намириме случаи, дето 
ие. д се явява като а: 

айпит „отичам“ от ие. іа-пи-ті, айитп „оток“: гр. оёддо» 
„отичам“, «2диа ср. р. „оток“, ср. Pokorny, Idg. et. Wb., стр. 774. 


akn „око“, мн. ч, aç-k° от ие. #Ok®-: стбълг. око. 

anun „име“ от ие. *опотпо-: гр. буоиа „име“, ср. А. Meil- 
let, Esquisse Фипе grammaire comparée де Гагтёпіеп, 2. изд, стр. 48. 

ateam „мразя, ненавиждам“, Ateli „ненавистен, вражески“: лат. 
odium „отвращение, омраза“ от ие. *04-, ср. Pokorny, 149. et. 
Wb., стр. 773. Ср. също арм. йо! „миризма“, което произлиза също 
от ие. *04- (или “вой 

audi „овца“ покрай koviw „пастир, овчар“ от ие. */отоі-ра-. 

Лас! „ясен (дърво) от ие. *озЁа: стисл. азйг „ясен“ и пр., 
вж. Pokorny, Idg. её. Wb., стр. 782. 

Тия примери ясно показват, че в арменски има една тракийска 
компонента. От друга страна гръцки също е оказал голямо (про- 
дължително) въздействие върху фригийски: думи като боох, Ва- 
звхос „жена“ са заети от еолийски. 

Наличието на две или повече компоненти в арменски се по- 
твърждава и от анализа на имената, който носи арменският народ. 
Едно от тия имена е грузинското название со-мехи „арменец“, в 
което, както ще видим по-долу, се крие името Мосо. С името Моо! 
се свързва обикновено името на племето или народа, означено в 


египетски документи от ХІУ в. пр. н. е. като ”(ю)1 В един дој 
кумент името пт? (0) (= Мъоо) се споменава непосредствено след 
името drdnj (= Ааодамо) заедно със следните имена: 


ВР (=хети), 

nhrjn (= Майапта), 
і, угаа), 
Пудаваос), 


(Ру, 
krkmš (--Каркемиш), 
kdj, 

kdš (= Kadeš), 

ЧЕТЕ (=Ugarit), 
mwnt (= Сирия?). 


1 За следното 
16—11 Ле. v. Chr., 192 


Bilabel, Geschichte Vorderasiens und.Aegyptens von 
стр. 231 и сл. 
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В друг документ то се среща съвместно с имената: 

АЁ (= хети), 

nhrjn (= Майаппа), 

"То (= Аггаша), 

kškš (= бара, Kaška, запазено в името на днешните каш- 
кайци, живеещи в отделни области на Ирак и Иран; старите каш- 
кайци са били иранци, вероятно курди, ср. Г. Капанцян, Исто- 
рико-лингвистические работы к начальной истории армян, Ереван, 
1956, стр. 142). 

әтә (= Каркемиш), 

rwk’ (= Або) 

ktwan (?) -#Фатап (= Кегиоана), 

548 (= Кадеш), 

ПЕРЛА, (=Овагі), 

[ија (= Мийа$$е), 

плот (= Сирия ?). 

В последния документ пт (0) се среща непосредствено пред 
4344, за които се предполага, че са живеели в Северна Мала Азия. 
По-горе видяхме, че п? (0) са споменати непосредствено до 474] 

«Ааодано,, които са обитавали в Троада, т. е. в Северозападна Мала 
Азия. Следователно може да се заключи, че пт (1) през ХУ--ХШ 
в. пр. н. е. са населявали някаква област в Северна Мала Азия 
между drdnj= Ааэдамо (Троада) и 583 = Сара (кашкайци). Това под- 
хожда добре за малоазийската Мизия: то потвърждава идентифи- 
цирането на п?(ш)- Мъоой. 


От ХИ в. пр. н. е, насам в разни документи се споменава пле- 
мето мушки, за което се предполага, че е населявало (по разни вре- 
мена) различни области между Пропонтида и Мелитене, дори до 
горното течение на р, Тигър! Името се среща в следните по-важни 
варианти: асир. mušku, гр. Моохо (Strab.), Мёодос (Ргос.), Мооуро( 
(108.), лат. Moschi, Moscheni (РИп.), евр. тезей и др. Това племе 
се явява в тясна връзка с фригийците. Освен това в асирийски до- 
кументи от УП в. пр. н, е. се споменава името на един цар на муш- 
ките, а именно Мита, което точно съответствува на името на фри- 
гийския цар от края на УШ в пр. н. е. Мас. 


Грузинците наричат арменците сомехи „арменец“. Г. Капанцян 
правилно извежда това име от груз. префикс 50- за означение на 
място (страна), ср. 5а-5ри 5 от името на народа зрег-, $а-ағі- 
velo и под., и -мехи от месхи? Следователно в името груз. со-мехи 
„арменец“ е запазено старото название mušku, Moschi. В такъв слу- 
чай името се разчленява на /ш5-4--87, арменският суфикс за MHO- 
жествено число. Това означава, че името mušku, Moschi е генети- 
чески идентично с името ЛМъооѓ, егип. т/8(10). 

Видяхме по-горе, че в арменския език са се наслоили две (или 
повече) езикови компоненти — фригийско-арменска и тракийска или 


1 Ср. Г. Капанцян, там, стр. 142 и сл. 
2 Ср. Г. Капанцян, там, стр. 147. 
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мизийска. Това се потвърждава и от означенията на арменския на- 
род: арм. Рау‘ (ср. хет. На/аза), груз. сомехи (от *5а-тиз-й = 
Mvooi) и армен-ци. 

+ 


И така въз основа на най-характерните си черти и особености 
старите балкански езици могат да се разделят на следните групи, 
които представят по-тесни езикови общности: илиро-македонски, 
гръцки, фригийско-арменски, тракийско-пеласгийски и дако-мизий- 
ско-албански. Фригийско-арменската група заема средно положение 
между другите: о, a(n), аг, но Т>ТА, М>Т, k”>kh. Особено е 
положението на дако-мизийско-албанската група: д>а, k'>S както 
в тракийско-пеласгийски, но Ти М запазени, както в илиро-маке- 
донски и гръцки, Следната таблица дава прегледно приликите и раз- 
личията между тия групи: 


т - 
ие. [илр Мак. | Гр. Фриг. Арм. Трак. Пел, Дако. даб, 

аи | | а 
о [од | о | о о о |а | а а | а 

п | а(п) | ап | an | ип | un |а(п?)| (е?), вп, ип 

г | аг, га | аг ar | и и" | ri (ur), ir, ri 
Теме | то | тото | та ТА | ТА | та | т т 
мене | мм | м | т\т | т | тм м 
в ен «| 8 11) 
22 k ko | ал | kh | kh | kh| k k 


Изобщо почти във всички балкански езици се наблюдават 
разни смешения: (дако-)мизийски и тракийски, армено-фригийски и 
тракийски, македонски и тракийски, гръцки и тракийски, гръцки и 
пеласгийски и др. 

Особено голямо (многократно) смешение се е извършило в из- 
точната част на Балканския полуостров. Това личи от разнообраз- 
ните форми, под които се явяват някои собствени имена в споме- 
натата област като например личните двуосновни имена с втори 


член, който съответствува на гр. -дохос от корен *dek-: 1) Му-такос, 
“Ме-тахос, Хлар-тахос — тракийски тип (4->1, 02»), 2) Мр-тохос, Me- 
toxos, Хлад-тохос, Аша-тохос, Кава-тохос, Хара-тохос — армено-фригий- 
ски тип (4>!, о запазено); 3) Мо[аход -- дако-мизийски тип (4 за- 
пазено, 0 > а); 4) Ма-дохос, Мп-дохос, Улада-бохос, Улоо-дохос, Аша-дохос, 
Ашиа-дохос, Ххибо-дохос — македоно-гръцки тип (d и б запазени). 


ъз основа на изложените факти и съображення се очертава след- 
ната картина на етническата стратиграфия на Балканския полуостров: 


1 Me. д>илир. а се явява главно в Южна Илирия и Месапия, ср. H. Krahe, 
Die Behandlung des idg. д іт Шугіспеп, Езиковедски изследвания в чест на Ст. 
Младенов, София, 1957, стр. 469—476. Обаче това явление може да се обясни като 
смешение на два различни диалекта или дори на два близко сродни езика (или- 
рийски и дако-мизийски ?). 
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ТУЛИ хилядолетие ; Източната част на Балканския полуостров 
(на юг от Дунава) е била заселена главно от (пра)тракийски пле- 
мена. Това съответствува приблизително на най-старата култура от 
Караново. 

Централната и отчасти западната част на Балканския полу- 
остров са заемали армено-фригийски, гръцки, (македонски) и (дако-) 
мизийски племена, разположени приблизително в споменатия ред от 
юг на северозапад и североизток. Това съответствува приблизи- 
телно на културите Старчево и Кьорьош. По това време (пра)тра- 
кийски племена са се преселвали в някои области на Североза- 
падна и Западна Мала Азия (троянци). 

В южната част на Балканския полуостров са живеели пелас- 
гийски племена (култура Сескло и пред-Сескло), а на о. Крит — 
етеокритяни (кафторийци). По-сетне отделни области на Крит са 
били заети от пеласги. 

Ш/ЛІ хилядолетие: Постепенно по разни времена гръцки пле- 
мена последователно са нахлули в южната част на Балканския по- 
луостров. През първата половина на ЇЇ хилядолетие те вече са оби- 
тавали някои области на 0. Крит (линеарно писмо А). По същото 
време армено-фригийски племена постепенно са се преселили на 
изток, наслоявайки се върху тракийски племена главно в югоизточ- 
ната част на Балканския полуостров. Те са преминали и в Западна 
Мала Азия, по-голямата част от която е била заета от фригийци 
(Phrygia maior, Maiores). Оттук те са нахлули към края на ЇЇ xn- 
лядолетие в Хетската държава. Праарменците, преминавайки през 
северната част на Мала Азия, са се установили в областта Хайаса 

Armenia minor, отдето са преминали в по-късната Армения (мало- 
азийските Пафос, Phrygia minor, Hajasa, аук"). Може да се пред- 
полага, че пеонците (Пагос) от централната част на Балканския no- 
луостров (приблизително в областта на днешния Щип) представят 
остатък от някогашната прародина на праарменците. 

ПЛ хилядолетие: Към средата на П хилядолетие мизийците, 
които са говорели на един диалект от общия дако-мизийски езики 
са обитавали в придунавската област приблизително между Тиса, 
Морава, Ибър и Искър, т. е. в наречената по тях Мизия, посте- 
пенно са се придвижили на югоизток, наслоявайки се върху тра- 
кийците, и дори са заели една област в Северозападна Мала Азия, 
наречена също Мизия. Други (дако-)мизийски племена са заели ня- 
кои области в централната и западната част на Балканския полу- 
остров, вероятно Дардания (днес областта на Скопие, горното те- 
чение на Вардар и Морава)! Албанският език, който е претърпял 
въздействието на няколко езика, е по своята същност наследник 
на изчезналия (дако-)мизийски език (0>а, М и Т запазени; №>5, 
th; g, ghħ>z, dh, d)? С това се обяснява фактът, че много харак- 
терни лексикални, фонетични и други особености на румънския език 
намират съответствия в албански. По същото време македонците са 


1 Ср. и 1. 53445 е1, Mélanges linguistiques, Bucarest, 1957, стр. 63: албан- 
ците първоначално са населявали Дардания. 
2 Ср. и Н. Barić, там, стр. 27. 


заели Македония, илирийците — Илирия, а дорийците, които дото- 
гава са обитавали някъде в пределите на Северозападна Гърция, са 
се преселили в Южна Гърция. 

Средата на | хилядолетие: Македонци и гърци оказват силно 
въздействие на тракийските племена в източната част на Балканския 
полуостров. По-късно и келтският език е оказал известно влияние 
върху тракийски, поне на отделни места. 

И така тракийският език така, както той ни е известен от У 
век насам, представя смешение на същинско тракийски, дако- 
мизийски, армено-фригийски, македонски, гръцки и келтски елементи. 
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Допълнение към стр. 25 


Във връзка с дакийския надпис Decebalus рег Scorilo „Деке- 
бал, син на Скорил“ албанският писател др. Kolë Jakova ми обърна 
внимание, че в албанската област Mirëdita са твърде разпространени 
лични имена като Lef Регдойа, Ndue Регбгипра, Geg Регеева и под. 
По всека вероятност от гледна точка на днешния албански език в 
рег. на тия фамилни имена е запазена като архаизъм дакийската 
дума рег „дете, момче, син“. Тоя факт представя още едно доказа- 
телство, че дакийски (дако-мизийски) е основа на днешния албан- 
ски език. 


ПОСЛЕСЛОВ 


Смятам за свой приятен дълг да изкажа тук сърдечна благо- 
дарност на всички, които ми оказаха съдействие за набавяне на 
снимките, поместени в тая книга: на ст. научен сътрудник Ив. Ве- 
недиков За надписите от Софийския народен археологически музей, 
на директора на Пловдивския музей Ив. Джамбов за тия от Плов- 
дивския музей, на директорката на Коларовградския музей Цв. Дрем- 
сизова за надписа от Браничево и на акад. Г. Дайковичу за дакий- 
ския надпис. 
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ПОКАЗАЛЕЦ 


авоо- 60 
АВоогедшс 60 
„АВоосвос 60 
Афооблойс 60 
Agatapara 62 
“Ауодуус 69 
“Аурайейс 67 
"Аужат 67 

” Аудайос 67 

ай- 60 

"Адо 66, 73 
”Афолаотбс 60 
at- 60 

Аба 60 

Ао 60 

Alvos 62 

Auaðoxos 70, 81 
Аиатохос 23, 25, 81 
Auuaðoxos 81 
amolusta (дак.) 55 
” А›адошиос 56, 70 
” Аудна 60, 68 
Anthium 60, 68 
“Ансоос 41 
*Айбхеова 42 
*АНджедоох 41, 42 
"Абос, "Анде 41, 57, 69 
°А Еола 57, 63 
”Авоёлойс, Ахшройв 57, 63 
-ала 60 

Арйаз 60 

адагва 18, 20 

aog- 60 

” Аогос, Аггоз, Агзиз 60 
Агзиз 60 

*Аотахй 67 


1. Тракийски 


° Аотйхтс 66 

” Аотахов 66 

"Аофт 66 

° Аотаут 66 

"Аопохос 66 

ас̧ 18, 19 

аѕат- 60 

Азатит 57 

Азатиз 57, 60 
”Аспиа 57 

°Аопиоїс 57 

Авихсопс 62 

avð-, að- 60 
Адделдоое 60 
Аъдораютас 60 
Аудоотендс 61 
Avłovzerðos, Ашисети 62 
Аздоглоос: 62 

> Аувдо» 67 

"Ахейфу, * Ауейфос, ?Аувдоу 67 
Аст Шо 67 

баба 51, 53 

бабае 51 

Вада! (баба) 51, 53 
Рава сатовб 52 
Ваоддоос 57 
Ваовогьо” 60 

Ваотас 45 

Bastos 45 

ВеВоц(х)- 60 

É s 59, 60 

vos, Bithicentus 62 
72 

Восас 11, 56 
Berges 11 

Ввоуа 60 
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Вёоуа 60 Въгос 45, 60 


Вот 60 Вьо-, Воро- 60 

Вёоуооу 60 | «оюу 63 

Веоуоб/т 60 Вооуаго 59 

beota- 60 76лоу, убта 55 

Béotava 60 yeou- 57, 60 

Вегзатае 60 Tigua 57 

Bersovia 60 Трийт, Геоцай 57 
Веззарага 62. Геоцажа 57, 60 
Ветеолиос, Оувтволос, Ортаолюѕ 61 Геоцаудс 57 

Впошарос 62 Г#ёоцас 57, 60 

-Віотас 60 Téouevve 57 

Віотохіѕ 67 Геоий 57, 60 
Bithicentus 62 Гвошгвоа 20, 63 
Уйшраиз 62 Germisara 60 

Bizens 69 gestistyrum 56 

Войьдос 55, 68 ут 21, 22, 23 

Вос 69 gris- 62 

-Вото» 60 Спа, Gresia 24, 62, 72 
-Воътоу, -Возаз» 60 да (Ла) 5, 6, 7, 8, 33, 34, 51 
fovo-, Вго- 60 да 9, 12, 22, 23, 43 
Воьод-, Вогот-, бига(о)- 60 daba 56 

Вигаара 60 Їшэсэотс 62 

Вогодгос 61 Дажа 73 

Вободолес 60 Раса МаШшепѕіѕ 62, 64 
Ворогвіотас 60 азаб 61 

Воьохвупос 60 Лао, Ламо, Лао, Лама, Ланез 59, 
Воготобдегоу, Burtudizum 60, 61 70, 73 

Воьовйас, Busilas 60 Аахос, Dacus 60 
brateraiś (миз.) 26, 71, 72 Лада ис 8 
Вгеегорага 62 Дадапоайі 9 

Вови(о)- 60 даде 5—9, 19, 22, 51 
Воғутолада 60, 62 Чаделосс, Лайзулооі 62 
Вгепаке 60 Дада 8 

Воа 55 Лалпбайтс 8 

Вокоти 24 Дай тлоок 8 

boita 55, 65 

Вода» 55 

Boovoasýs 24 

Вообтос 55 

Воде 55, 68 Лаа» 9 

Войтва 55 Да ддс 9 

Bovuxós, Вобтуос 55 Пашз 9 

Вобтос, Вобто» 55 1айовахос 8, 63 

Вобгио» 55 Aaloonzos 8, 63 

Pota- 60 дао- 61 

Восфиоу 59, 60 Лао, Лас 59, 61 
Въгфто 59 Лаос, Davus 60, 61 
Вибас 45, 59, 60, 69 -дага, -дагоу, -dava, -daba 56 


Вий, Воьстс 60, 69 Даободаьа 56, 61 
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datos, Davus 59 

даода- 60 

Даодазга 30 

Чаодато 80 

Лаодато 60 

Лаодаласа 60, 62 

дат(о)- 61 

Дато», Айто» 61 

Дароада 20, 63 

-двва, -deba 56 
Decebalus 25 

дед 19, 34, 51 

деле 10, 12, 13, 34, 51 
Де’, Авуа 33 

Петизиси 24 

Пеозрог 62 

-двиа, -Фета, -деВа, -deba 56 
Пеизага 63 

Атдола (в) 8, 47 
Апдолихов 8 

4 32 

де, ге 61, 70 

Aaoxerðos, Diascentus 62, 70 
Гегпа, „Меота, ео 72 
legros 72 

диёовиа (дак.) 70 

диба-, -дгов 61 

Ласе 61 

гало 61 

їгарог 61 

Agas 58 

до, Ло 31, 32, 33, 34, 40, 61 
Dina 32 

Аодойит 31, 40, 61, 70 
Аовйдас 32 

Dines, Dinens 32 

Amas, Dinias 32 
Dinibales 32 

Доц 32 

Awxevðos, Dinicentus 32 
101, Dinis 32 
Dinitralis 32 

Dinnia 32 

Dinnius 32 

Готов, Awrvs 32 

А voyérera 32 

Awos, -dinus 32 

Аб» 32 

Aoßogos ТО 

Diuzenes 61 


Diuzenus 11, 70 
Diucentus 62 


diovaogs 70 
Movoas 61, 63, 70 
до 18, 20 

-бохос 68, 70, 81 
Лообас 69 


Лооѓеут 69 

Доогобис 69 

Юовас 69 

Погзоп 69 

-дошишо$ 56, 70 

доғу 61 

Эовис 60, 61 

доевайс, Dribalus 24 

Drigis(s)a 24 

-ðovun 61 

"ЕВооѕ 62, 66, 69 

èy (су) 21, 22 

+ "Еуртото 21 

” Едво(о)а 70 

Ешэахо 26 

гор-, esb-, ech- 61 

Езвепиз, Бофюлос, їеэс, Hez- 
benus 61 

eoat 18, 20 

”Еоубукс 69 

Erginos 69 

довас (тес.) 41 

"Богуот, "Корфу 69 

Елтакс»до, Ерїесетиз, Eftacen- 
tus 48, 62 

Етехғудос, ЕПсетиз 48 

«дай (еба) 46 

єфаг дават 46 

дої (фриг.?) 13 

вдог оаВої (фриг.?) 46 

саска- 61 

Гоха, Suxovs, Saecus 60, 61, 69 

Хашкедеубус 61 

Хаесейигез 61 

Сайда-, вадд(0)-, вайх(0)- 61 

Жайдала, Гайдара, Уй одала 60, 61 

садиб 56 

Уйионс 56 

Х4одала 60 

бай-, (ос, #2-, 862-, sis- 61 

Хагас, Гео, дон, Zior 61 

Седа, седа 56 

Zecapor 61 


87 


Десе 61 

celas 56 

гейш, -zelmis 56 
Сет, „бен, -Сеуос 61 
-cega 63 

Усан, Гегпае, Гегпепѕіѕ 72 
сетоаіа 56 

Сйав 56 

арп 59 

спо- 58, 61 

-Споа- 58 

Утоанїа 58 

Утойног 58 

споой- 58, 61, 69 
Znowðia, Znovvðia 58 
Хото" 58 

Идо» 58 

Илой» дю», Zerynthius 58 
Zúovwvðos 58 

то» 58 

zi- 70 

ziz-, (хо-, Sis-, биб- 61 
Zizo, Ио юқ 61 
сйа 56 

Zwðovunós, Zewðgvunvós 31 
Яюлооос 11 

Яюнаас 61, 63, 70 
Хивото- 20 
Хивотоцаоос 62 

па 18, 20 

nvs 10, 13, 47 
дот(а)- 59, 61 

Owr- 58, 59 

Өойхєє 73, 77 

Өраха 29, 73 

Обес (гр.?) 59 

га (?) 33 

Таёгив, leterus 66 

1 о 10, 12, 23, 24, 25, 33, 43, 44 
2 т (=й) 18, 20, 21 
Ш 12, 13, 24, 43, 44 
иа (?) 33 

Іллоцахѕ 14, 15 
юто(о)- 61 

"Готоос 61, 69 
КаВатохос 81 

Кафеюо. 30, 32, 41 
хаос 56 

xav- 58 

Каудаа» 58 


88 


Kavtnonvos 58 

хаола- 61 

Каолатис (доос) 61, 65 
Каоошаоос 62 
Касцотсо» 60 

Катоцаоос 62 

ха 58, 61, 68 
КЕЙТ, Кей 58, 61 
-хвидос, -centhus 62, 68 
зашд-, -cinthus 68 
Сеггшаз 42 

Сегяе 42 

Кеооцоьдос 42 
КеооовАёлте 42 
Кєоооудас̧, Сеггшаѕ 42 
хоба- 62 

хобав 62, 69 


Кб ашо 62 

Созийоз 62 

Koos 62 

Коооаіа 62 

Коооутус 62 

Кооодв 62 

Kóowv 62 

Котс 21, 22 

хош(0)-, gris- 62 

Кооос 24, 62, 72 
Кбрмос 62 

Гадийо 67 

Дева вместо два (Л вместо 4) 56 
Аёбуюос 69 

Ма 11, 68 

Maðaxos 81 

Мад.хос, Майосиѕ 11, 70, 81 
Маезасиз 72 

mal- 62, 64 

Maluensis 62, 64 
шоудах 56 

паупа, mantua (дак.) 56 
mar(i)- 62 

Marene 62 

“Мдос 62 

Мапа 62 

Мдошос 62 

пав(о)- 62 

Матиз 62 


ue 5, 6, 9 

иа» 18, 20, 21 

Мегауша 11 

месту (Meca) 10—13, 19, 20, 
‚ 49, : 

Медгс 56 

ивудоонт4 (миз.) 71 

Merit(h)us 62 

МеопиВоѓа 55 

Медойто» (доз) 60 

Мвохо 80 

Meraxos 81 

“Метохов 81 

“Мудохос 11, 67, 81 

Мпооде, Муогос 62 

Махов 11, 67, 81 

Мугохов 11, 81 

Мою, Moesia 96, 71 

Mogńons 62 

Moats 62 

“Моодро/, Moscheni 80 

Мдохо, Moschi 80 

цорха-, тиса-, иоха- 62 

Мовхавого 60, 62 

Movxaçeris 62 

Movxačegas 62 

Морхахсудос 62 

Мисарог 62 

Мисарога 62 

Монхалонс, Мисариіѕ, Мисариѕ 62 

Мисазепиз 61 

Movaðeßa 56 

Мупагу( из?) 12 

mušku (асир.) 59, 80 

Mvoía 96, 71, 73 

Mvooi 59, 73, 79, 80, 81 

uvoós (миз. лид.) 71 

Майорогиз 62 

Хвовива 18, 19, 20 

этохо 18, 19, 20, 21 

"Одпосбс, "Оди(о)6с 69 

Оїохос̧ 63 

=0100--, -ошасп-, -шоп-, -Bvon- 58, 63 

ойуау(о)- 62 

"Оро с 69, 69 

Одоооѕ 62 

-ола, -оул-, -upa 57, 63 

orol- 62 

Огойез, Одоо с 62 

Orsudisza 61 


Оввтсалиос, Оутаатос 61 

толоат-, =01001-, -моп-, -Вуот- 58, 63 
-оьл-, -ира, -ona 57, 63 

Овтадласс 61 

шо, “ши 63 

Ойто, (Лиз, (Ло 59, 63, 67, 73 
Падоь 23—25 

рара 49—51 

aana (лала!) 49, 50 

лолай 50 

Палас 49 

-лада, -рага, -рйага, -nagos 62 
Паоайосос, Рагайзепз!в 45 
Патодаиа 24 

patrizi (миз.) 26, 71, 72 

Patrus 24 

лаьоах 40 

тлакс, -раиз, -лоиѕ, -puis, -pus 62 
рег (дак.) 25, 26, 62 

Поойос, Попов 68 

petra- 62 

Пета, Рега 62 

Ilergaðevos 62 

Петоогета 62 

про» 56 

пбло (лолої) 50 

«рот, -рогиз, -лойс, -лорас, «томо 


Пообйзос», Рогойзепз!в 45 

-ломс, -риіѕ, -pus 62 

-лорос, -noas 8, 62 

Рпатае 24 

Пооъвавйе 24 

Ршридета 56 

оло(о)- 63 

“Рдосс 63 

“Руа 69 

*Рошуййхас 63 

Р йоту 18, 19 

Хавос 44 

Хавс 69 

Хаихоъс, Заесиз, Secus 61, 69 

йог 29 

-оахос, Хахе-, -орхос 8, 63 

Хахеда/(2)оѕ 8, 63 

садд(0)-, сайт(о)-, зайа(а)-, 
зай(а)-, садда- 58, 01 

Saldaecaputenus, ЗаШесаршепиз 
57 

Хаддуубс 57 
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Хайдовио(с) пос, Хайтовистос 57, 

61, 63 

Уайдохейэр'о$ 57, 61 

Хайдоомоопуос, Хайдооюоп»оѕ, Zah- 
дошо(о) пос, Хайтогеотов 57, 61, 
63 


сади- 63 

Хиовс 56 

51 тогиае 63 
*Salmuris 63 
УоДииудпоове 63, 69 
Уаиодофе 29 

Хаос, Хао» 29 

Хадутоов 29 

Зарпзага 63 

-зага 63 

Хадатохос 81 

оатоа- 63 

йош 52, 63 

Хатоайк 52, 63 

сатогб 53 

офтопс 52 

Zárons 52, 63 
Уатрохета 52, 63 
Заохв, Хабхт, Заосе 29 
-овмис 56 

-опхов, -оахоѕ 8, 63 

5е2-, 515-, ziz-, саб- 61 
Зегиз, Sese, Sises, Хю, Хюос 61 
osoun 63 

Хон, Syrmus 63 
Зейдис 68 

ХудоиВоѓа 55 

518-, sez- 61 

Sises, Хо, оос, Sissa, 61 
Sisola, Хюош2ос 61 

Sissa 61 

Хафхас, Sithalcus 63 
oxup(o)-, охацо)- 63 

Хха ба 63 

Худо 63 

Умид лоташбс 63 
охфит 56 

охалти- 63 

Халтар 63 
Ххалтолаото! 63 
Ххедавоа 55 

ож4оп 56 

Scorilo, 8согуй 14, 24—26 
Ухододоков 13, 94, 26, 81 
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Suegro- 20 

Subzupara 62 

довли[оь (а)-, ооштоьй(а)- 63 

Хоюрошрос, Холхоудурос 58 

Sulu 24 

Surgasteus 24 

covo(a)- 63 

Ховратоддэс 63 

Зугтиз, Хир 63 

ошо(о)-› сово(0)- 63 

Surus 63 

“Ууротсорс 63 

onaga- 63, 68 

Хуларадохос, Хяартахос 14, 63, 67, 
81 

Хлаодохос 14, 81 

Хлартоков, Spartacus 14, 63, 67, 
81 


Улаотохо$ 81 
Zroaðos 67 

otovu-wv, отоуи-п 63 
Хтобиоу 63 

ото» (гр.?) 21—23 
оюхайбВоу (миз.) 71 
-аий 63 

-тайхас, -тайкие, -thale(us) 63 
Тагрийгоз 61 
Tnons 23—25 
Tierna 72 
т/есолтаи 18, 20, 21 
Тйўйрыс 19 

Тдтва 18—20 
Timachi, Timacenses 67 
Тіпахо”, Тітасит 67 
Тітасћиѕ 67 

тодё 34, 35, 40 
Тбусос 66 

тотог 49 

тототої 49 
Транао{оха 62 
Тгапирага 62 
Тоабос 67 

Toavooi 73, 77 

тос 63 

Тоа до! 24 
Тохетос 63 
Токахис 69, 63 
Тоцрогдо” 63 

Тобес 73, 77 


Tsiernensis 72 -т01-, -пооп-, -омат- 58, 63 
бе (фриг.?) 13, 44 Нуршв 63 
507: “Arns (фриг.?) 44, 46 Фауйкис, Рвапасез (миз.) 71 


П. Други езици 


Албански ateli 79 
audi 79 
amelje, amele 55 buz 59, 69 
baba, babë 51 erek 41, 69 
bukur 65 gavar 23 
bunë 60 get 73 
burrë 60 haci 79 
dal (zot) 6, 8, 9, 12, 51 hayk? 81, 83 
dardhë 60 hot 79 
дгет 61 hoviw 79 
dhatë 61 tolum 34 
dhe 6, 7, 9, 51. 
ара Български (и други 
ра 61, 65 славянски езици) 
kec, kedh 62, 69 аз, стбълг. хзь 19 
16| 84 Акча-кайрак 58 
та! 62, 64, 65 Арда 67 
тап, тапа, тёп 56 арменци 81 
тё 6 Атия 60, 68 
тез, mezi 11, 51 ах 49 
Мегег! 61 ахкам 48 
Регбгипра, Регаойа, Регеева 84 батюшка (рус.) 53 
Spiridon 61 баща 
(i) shënjtë 59 Беброво 59 
зйдег 56 биче 55, 69 
Vito е zezë 61 боже, божке, божко +3, 44, 
(i) zi, (е) zezë 61 49—51 
Zeza, Zeze 61 боже помози 43, 45 
Ха 61 боже упази 43 
zot 6, 8 брат, стбълг. ст дъ 26, 71, 76 


бреза, стбълг. кръзл 60 


рне сын вунтва (стбълг.), брить (рус) 55 


асет 50 брица 65 

ас 60 брод 60 

айпит 79 бръмча, брънча 55 

айитп 79 бряг, стбълг. вуъгъ 60 

akn 79 brk (чеш.) 75 

апип 79 бряк (укр.), брякать (рус.), 
ateam 79 brzęk (пол.) 55, 68 
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бъз, слав. възь 71 

вай 49 

вайкам се 48 

Вайске, Weiske, Шеузка, Weeske 
(пол. балт.) 63 

Вардар 57 

Buca, Wisa, Муз, Wisia (пол.) 63 

Висла, Vistula 63 

Вит 67, 73 

влага 62 

владика, стбьлг. єлхдыкх 11 

Воден 70 

вълче 68 

Вълчедръм(а) 31, 61 

Въхело 67 

Германщица 57 

глава 58 - 

Глава Панега 58 

господ, стбълг. гкподь 43, 47, 
50, 51 

государь (рус.) 53 

давя, стбълг. дакнтн 59, 75 

дай боже 50 

ден, стбълг. дьнь 31, 40, 61 

Джерман 57 

днеска 19 

до 20 

Драва 67 

дързък, стбълг. дръзъкъ 69 

дръм(ка), стбълг. sgm 31, 61 

дума (рус.) 75 

едно 19 

еж, стбълг. кжь 75 

ей 49 

Еркене 69 

Етър(ът) 66 

жена 20 

заек 61, 69 

Зайко 61, 69 

звяр, диал. звер, стбълг. зкърь 58, 
61 


зелка 75, 78 

Златка Панега 58, 61, 63 
златен, рус. золотой 58 
Злато, рус. золото 58 
Ибър 62 

ино (диал.) 19 

Каменица 57 

камък, стбълг. кхмы 57 
карпа 61, 65 
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кашкайци 80 

Кире, Кирете 68 

коза, козел, стбълг. коза, козьль 62 

козле, стбълг. козьлл 68 

‚майка 52 

майко, майке, мале, майчице 51 

Марица 62 

месхи 80 

Миле, Милета (срхр.) 68 

Мита 80 

мишка, стбълг. мышь 49 

море 62 

мушки 80 

начена, стбълг. начатн 62 

неска (диал.) 19 

любя, стбълг. лювнтн 8 

о 49 

о боже, о господи 50 

око 78 

олеле боже 43 

орел, стбълг. opar 62 

Осъм 57 

отец, стбълг. стъць 50, 51 

отроче, стбълг. orpona 68 

ох 49 

ох боже, ох божке 43, 50 

охкам 48 

пази боже 43 

Петър, диал. Петре, Петрете 
68 

Пловдив 56 

Поибрене 62 

помози 43 

светъл, стбълг. свътьлъ 58, 63 

свят, свети, стбълг. вать 59, 61 

скумаю (брус.), Коитай (чеш.) 75 

сомехи (груз.) 79—81 

Стойне, Стойнете (диал.) 68 

струя 63 

съ, «мәү (стбълг.) 76 


тате, тат(к)о 51 

теле, стбълг. тела 55, 68 
Тимок 67 

тхъкъ (стбълг.) 63 

тот (рус.) 20 

тьма, стбълг. тьмх 67 
тъмен 67 

удити, uditi (срхр.) 76 
усопший (рус.) 20 
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Черна вода 41, 57 
Черню 61, 72 
Чрна (река) 69 
Янтра 66, 70 


Германски 

abrs (гот.) 60 

азкг (стисл.) 79 
backen (нем.) 74 
bairais (гот.) 46 

atar (ствнем.) 66 
Berg (нем.) 60 

bibar (ствнем.) 59 
Bock (нем.) 59 

boli (стисл.) 55 

bula (англосакс.) 55 
Вийе (нем.) 55, 68 
brođ (англосакс.) 55 
абт$ (гот.) 75 

Саи (нем.) 23 

gawi (гот. 23) 

geat (англосакс.) 75, 78 
hilms (гот, 56) 

prod (ствнем.) 55 
quella (ствнем.) 61 
Фиейе (нем.) 58, 61, 68 
Reiter, Ritter (нем.) 12 
71415 (гот.) 11 
schwarz (нем.) 57 
5лайт (стисл.) 56 
swarts (гот.) 57 
Speer (нем.) 63 
Sirom (нем.) 63 

10 (англосакс.) 20 
Visara 63 

Wiesaz 63 

*Wisura > Weser 63 


Грузински 
Saspiritis 80 
Sakartvelo 80 
Гръцки 

47 

ау (2) 36 


дужадос 67 

äyw 50 

"Аду 41 

ага 23 

Атас 19: 

ато 67 

ат: 60 

фа 60, 68 

"Ди 68 

”Ахцо» 68 

Фада 12 

во 6, 7, 43 

дебо Т, 43 
“Алахиат 69 

адип 63, 69 

áħuvoóc 63 

дилвдос 67 

аиле» 67 

фас 76 

фо 76 

йуйшоу 68 

дос 68 

"ток 37 

> Дупбуна 37 

’ Avróðwgos <<” Аух/доэрос: 37 
боциети (Неѕ.) 20 
доауолос == боуоутос 37 
доудс 60 

додано» 66 

” Аодпохов 66 

йобо 66 

дохатос 36 

Фофиодов (пел.) 57 
йопио 57 

"Апис (пел.) 68 
айтдс 20 

”Аувдфос (пел.) 67 
ВаВаё (Papat) (трак.) 51, 53 
Вахҳоѕ 45 

Вауа (беот., еол.) 76 
Вав(деба 42 

Вооёас, йон. Воођѕ 20 
Вобс 13 

уа (дор.) 7, 23 

уаѓа (хом.) 23 
ус 75 

yén (йон.) 23 

убих 74, 78 

уд 7, 22, 23 


põua 76, 78 
уа (тес.) 19 


уш 59, 76 гбаот о, вдаотис 46 

да (трак.) 6, 7 дої (трак., фриг.) 43, 44, 48 
Aauóðoxos 68 «до? оаВої (трак, фриг.) 43, 44 
да сеў 43 ё6с (ком.) 13 

Дело, Але 61 Хейс 13, 31—33, 37, 40, 49 
Деб (беот., лат., род. коринт.) 33 ес лато 24, 49 

бёуоиш 34 Уй» (хом.) 33, 42 

Лито, дор. Aauárno 7, 41 7 44 

Ара (крит.) 42 765 (хом.) 13, 47 

Ai 32 94420 8 

día, Мас, Ains 32 Oeóðoxos 11, 68 

А ивте 32 “дебс 32 

Лиотёртс 32 Oéoua 57 

{фос 32 Звоибе 57, 60 

Aioyeitov 32 9уоа 58 

Люуёуцс 61 дходо 58 

Aóyvnros 32 Опопас (дор.) 58 

бохоьоо 30, 41 ддс 36 

Ділова 32 будахо, дор. дудохо 19—21 
Жо», АВ» 32 доаобас 69 

-домос 68, 70, 81 Оодоблос, Өойсъ120 69 
добиос 56 допобптс 69 

доуибс, дооий 31, 61 Өсдсөс 24 

губ 19 Ooáowv 69 

вгоохбиос 16 Фиоохбос 16, 41 

Ей ше (пел.) 68 оиб 75 

Ва-, siva- 55 дос 59 

Езуёа бдо 56, 70 Теоебс 58, 59 

èni 35 Теоологдс: 16 

"Eniros, дойллос 12 1сооооубѕ 16 

ёлирёоо 35 2) (трак.) 46 

Зоасе (хом.) 23 їллохбиос 16 

200% 47 “Їллбиауос 14 

говас (тес) 20, 41 Тобі, вой: 22 

доввос 41, 69 Готпш 76 

” Еоевос 41 Кадийдос, Каштос, Кдийдос 32, 41 
Зоёсаах (Нез) 20, 41 Кдашдос 41 
“Еовийс =" Коийе 87 xáuvw 16 

“Ерис 41 xaoaußás 71 

“Еоибдохос 11 хотахӨбуос 42 

Фоте, фота» 22 хабус (лид.) 16 

ги 76 ип 75 

єййро 47 Кефис 37 

«та 45 хоас (гр.?) 16, 41 

ева (трак.) 45, 46 хоёю 16, 41 

eda дава! (трак.) 45 хбус, коте 41 

eùáv 45 ходто 41 

єбас 45 кобі 41 
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хоибоато 41 

xouéw, хошсо 16 

хоцос 16 

хфлоос 67 

холо» 67 

хдоа (тес.) 19 

хбждов 75 

хбо» 58, 75 

хбтаохов 41 

Айжо 80 

ифис 47 

ибс 59 

uvorýgov 36 

идо 36 

хаб; 13 

од40 79 

olĝua 79 

“о 7 

оог да фей 43 

Фо со 48 

ддюрбаос 49 

Фуоиа 76, 79 

дода 55 

Зоте (дотос) 55 

боьба, боро» 55 

бс 20, 44 

боле 76 

rorot (фриг.) 47, 48 
дтототоё (фриг.) 48 
бгогёро 48, 49 

тот сс 49 

Оттого? (фриг.) 7, 47, 48 
@т(т ororo? (фриг.) 43, 47 
ӧт(т)отототототої (фриг.) 47, 48 
où да» 43 

лаг», лай» 19, 13 
лалаї (пало) (трак.) 49, 50 
лалаї феб 50 

лал(л)ас 49 


лато 24, 49, 53, 67, 71 

nargis 26, 72 

Поло 24 

Пато» 24 

Патофос 49 

літоос 24 

лас (ат.), ла (Е (хом.), лас (ки- 
пър.) 62 

Пебовффт 19, 41, 42 

лётоа 62 


Пябаооос 73 

niega 75 

лію 56 

morós 60 

лоо 37 

лов 57 

ябло, лолої 47, 50 

лдоос 62 

лото ov 37 

Полайа 19 

Помтайна: 19 

ттд 35 

лоауацоатос = лойуцатос 37 

лбо 75 

cafo? (трак., ppur.) 44 
Хадис») 30 

адибто" 30 

З4иотбос (пел.) 30, 68 
auuórov 30 


Xáuogva, Xáuogvos, Хапоооча 30 
ойдос 30, 68 

ано 30 

БОЛГОЖ 

Удейв (лесб.) 33 

охиде 63 

охдлто 63 

Хкъдодохов 14 


085 13 

Таотаоблас 42 

тё 76 

те? ос 61 
Тедаибтов 19 
тєувнєйс --тєдуєйс 87 


teywitns = теуі ЗТ 

тєуувйс 37 

тёрт 37 

тэдвхллбс 20 

Тудьс 24 

Т(.)Рра (крит.) 42 

туш. 76 

Тоудаоідои 31 

Титова 19 

тото =тобто (ат. надп.) 48 > 
тото? (трак, фриг.) 7, 47, 49 
тототої (трак., фриг.) 47, 49 
тўйдор. с 42 

8дос 63, 69, 70 

2дшо 63, 75 

бе 46 
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"Үрс 46 зейапз 58 


бїс (Аттис) (фриг. трак.) 46 tin 61 
т 63 Тїп 31 
фа? с 55, 74 фегзрпа! 12 
Фёоо 46 
eð 7 
240 за 43 Илирийски 
фей лалаї 50 Воёубо» (мес) 60 
Фиаибус 37 Воётог 59 
Фииллолойс 56 laóvor 59 
Фбошу& Е 68 Анлотьоо; 24 
фоато{а Лоавос, Аодос, Dra(v)us 67 
Фотоп (йон.) 26, 72 НЕ пе сг 


Фощ, Фейуес 77 mannus 11 
Судан Мепаа 11 


ди, T Menzana (mec.) 11 


хддбуос 42 


хдо» 23 Ирански 

Да 56 ах$аёпа- (ав) 41, 57 
zvuós 56 ага! (ав.) 50 

хтоа 56 агат (ав.) 19 

& 50 - фапаауай (ав.) 56 

де 76 birinj, вит] (перс.) 55 
ф лбло 50 фиг (перс.) 69 


фиг (курд.) 71 

фига- (ав.) 59, 60, 69 
Египетски aidā (стперс.) 61 
Палатос (скит.) 49 


агал/ 79, 80 сатоёлтус 52 

һр 79, 80 ѕрәпіа- (ав.) 59 
Нето. 79, 80 зига- (ав.) 63 
БН 79, 80 (йга- (ав.) 61 
A 79, 80 xšaðra- (ав.) 63 


хЗайгуд (ав.) 52 
vriže (афган.) 55 
хзау- (ав.) 57 


k'dwdn 80 
јет 80 


krkmš’ 79 zānu- (aB.) 74, 78 
80 79, 80 гаоёаг- (ав.) 68 
топі 79’ гаг (ав.) 22 
при 2 Келтски 
rwk 80 ааНисй- (стирл.) 63 
Cintognatos (гал.) 62 
cintu- (гал.) 68 
Етруски -тагоз (гал.) 62 
паериг 26 tellaim (стирл.) 34 
neipur 26 totluch- (срирл.) 63 
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Латински 


аа 40, 76 
а4ео 40, 75 
аа/ето 75 
а со 75 
афито 13 
айзат 75 
aedes 11 
aedilis 11 
а со 40 
ago 47, 50 
alo 20 

адиа 67, 76 
Адийо 67 
babae (трак.) 51 
сатїз 58, 75 
capio 13 
сарш 58 
Cicero 24 
сотрейо 13 
consterno 13 
Dacia Ripensis 62, 64 
defrutum 55 
4, 


а! (meliora) ferant 50 
edepol 49 

erilis 11 

еийое Вассйе 44 
fagus 71 

fligo 13 

Јир(р)йеғ 31, 49 
што 13, 24, 43 
Гарща 57 

lapis 57 

lavo 13 

mannus (илир.) 11 
Магарог, Магсіриег 26, 62 
Магсиз 19, 24 

таге 62 

medius 20 

mehercle 49 

теиз 20, 21 

тиз 59 

Naepor 96, 62 


Мепепе(з), Мепетз, Хорт 19 


Nerio, Neria 19 


7 Тракийският език 


оссиро 13 
odium 79 
Olipor 26, 62 
отайо 46 
ovo 46 

рейо 13 
-por 26 
potus 87 
ргаейепдо 56 
profligo 13 
риег 26, 62 
таро 13 


sparus, зрапип 63, 68 
sterno 13 

sum (sies) 46 

tama 30 

tollo 34, 35 

Tullius 19, 24 
tumulus 30 

usurpo 13 

valeo 74 


Лидийски 


kaveś, нашем, хаб 16, 41 


Литовски (и други 
балтийски езици) 


Akelė 67, 76 

аре (стпрус.) 60 

aš, eš 19 

atrus, лет. trs 66 
aukštas, ner. aukts 60 
бвбгиз 59, 60 

до 20 

ežys, лат. ezis 75, 78 
Ийдав, шва, праз 69 
тайа (лет.) 62, 64 
kéršas 42 

ѕѓоой 56 

šókti 75 

šveñtas 59, 61 

tylùs 20 

пре 57 
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valga, valgans (лет.) 62, 69 
Viešintá, лет. Viesīte 63 


vilkas 26, 71 
žvėris 58 


Македонски 


ад 67 
дфо 19 
баб» 19 
хайдос 56 


Румънски 


bucura 65 

та! 69, 64, 65 
таг, тїпг 11 
Mureş (Муреш) 62 
răbda 65 

гегета 65 

Vedia, Ведя 73 


Староиндийски 


ајай 50 
др- 60 
арі-, рі- 
аѕті 29 
азаа 12 
а5тап- 57 
árdati 66 
душ 13 
Фапойай 56 
бйагей 46 
bhüh 13 
сауай 75 
спарай 62 
drumah 31, 61 
Фудив 13, 31 
dhīh 13 
dhutik 47 
gauh 13 

һай 56 
пдпий 74 
hóta 68 
(гай, 61 

kah 76 

kavi 41 
kāma- 56 
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Кзапат 52, 63 

Е$айтїуай 52 

паий 13 

párvata- 68 

рпа 67, 71 

гай 13 

гаја 63 

rajas- 41 

зага- 63 

заттай 63 

sta, santu, stam, “ат 22, 23 
зиргай 20, 21 

зуай 46 

Загтал- 56 

saka- 8, 63 

Зйгай 63 

тат, таг(1) 57 

vidyäh 46 

техай! 58 

vişám 58, 63 

vrihik 55 
yaśca 76 
yYuyóti 13 


„Тохарски“ 


(аш АВ 74 
ri A, те В 55 
wäl, шїй- А, о(а/о В 74 


Унгарски 


Fekete-Körös 62, 72 
Körös, Кьорьош 62, 72 
Maros, Марош 62 


Фригийски 


220772 2272252 
овгоо 75 

ад-, ar- 40 

аддшуа. 40 

ддаиуво» 40 

аддамет, |аддахетаг, аддихетоо 40, 75 

адепоо 40, 75, 76 

арі» 74, 78 

ас (м xos) 76 

axala, ахнайос 67, 76 

"Ахиома 78 


avag 76 
“Адогтуйс 42 
ат-, að- 76 
атіғихиғуоѕ 76 
"Атту 44, 46, 47 
“Anns бїс 46 
“Arus 8, 46, 47 

аНтас 20 

"Ау, "Ахбик 67, 76 

Ва а)» 74 

ва(и)вадо» 74 

Bavexos 76, 79 

Ведъ 73, 74 

Ведехбуда 75 

Ввоехбда, Ведет 75 

Вехос 38, 74, 76 

bovo» 76, 79 

РоатеоЕ 26, 71, 76 

Вовхбуда 75 

Воѓуєѕ, Вобуос 77 

бообацата. 75 

Воёхес, Вобха, Вобха, ВоюиЕйс 77 
Вос, Вобуо, Вобу 
yáħagos, у4д7адсс, yéłagos 75 
Гдау 47 

Гда» Ма 7 

Tégua 57 

yiovgós, улойога 75, 78 
дахет 75, 76 

ддос 59, 61, 75 

dws 76 

догцос 75, 76 

вдавс 76 

ego 20, 41, 42 

ғтоо 75, 76 

сив 75, 78 

вотавс 76 

ги 76 

едо? 13 

céiua 75, 78 

Сва 75, 78 

Свои 75, 78 

ос 20, 44 

tos xe 76 

хамогу, xaxov, хаха, zaxe» 16 


zav- 75, 78 

Каудабда(ѕ) (меон.) 58, 75 
хє 76 

эй 75 

живоос 75 

ша», гзогиате 16, 78 
6 

Ковёр 8 

даРайтае 21 

Maioves 83 

uavzu 76 

шатад, uareoav, натеоес 20, 76 
Му 42 

Міда 80 

суоиа» 76 

ое 76 

оштато 76 

ovra 76 

Iaioves 82 

Палас 49 

w 75 


avo- 7: 
оа, сш 76 

сі, огиоц(у), огиоу, oeuw, ови» | 
облик 75, 78 \ 
ооо! 76 

та 76 

топла 76 

бӯе 13, 44 

ле “Arns 44, 46 
оо) 75 
Башак 76 

Fer аЁь» 76 


Хетски 


Аггаша 79, 80 
Gašga, Kaška 80 
Hajasa 81, 83 
Kizzuwatna 80 
peruna 68 


Цигански 


Фигпі 59 
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1. 
. Сребърен puron от Дуванли . 
. Сребърна чаша от Дуванли ‚ 
4. Надписът у 


22. 
. Надписът ЛЕ от Самотраки. . , 
24. 
„ Надписът върху киликса от Самотраки . 
26. 


ОБРАЗИ 


Сребърно блюдо с две дръжки от Дуванли . 


от Дуванли. 


. Надписът от Дуванли . 
5. Надписът ЛАЛАЛЕМЕ от Дуванла . 
. Надписът ЛАЛАЛЕМЕ от Дуванли . 


. Сребърно блюдо без дръжки от Дувандн. 

. Надписът върху първия златен пръстен от Дуванан 
. Надписът върху втория 
. Надписът ИИЮМА хон 488 
. Глинената хидрия от Дуванли. 

. Златният пръстен от Езерово. 
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5. Надписът върху сребърното тасче от Александрово 
. Надписът от Дакия. Г 
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. Надписът 1 от Самотраки . 
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